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VERDEMAX RS20
•	 Aku sekačka bez pojezdu
•	 Baterie Li-Ion 20V Samsung,
•	 Kapacita baterie: 2x 2,0 Ah
•	 Max. plocha na sečení:  200 m2
•	 Pojezd: Ne
•	 Centrální nastavení sečení: Ano 6-pozic, 20-70 mm
•	 Mulčování: Ano
•	 Obsah koše: 40 l
•	 Záběr: 38 cm
•	 Hmotnost: 15 kg
•	 Obj. č. 4354

�Součástí balení je nabíječka  
pro 2x baterie + 2x baterie 
Li-ion 20V 2Ah

Péče
o zahradu

Příslušenství k AKU 
PROGRAMU VERDEMAX

Li-ion baterie 20V-2 Ah

Li-ion baterie 20V-2,5 Ah Li-ion baterie 20V- 4 Ah

Nabíječka na 1x Li-ion baterii 20V Nabíječka na 
2x Li-ion baterii 20V

Obj.č. 4352

Obj.č. 4356 Obj.č. 4353
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FAST BATTERY CHARGER
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CARGADOR DE BATERÍA RÁPIDO

SCHNELL-LADEGERÄT

¥ Montatura in policarbonato, colore trasparente
¥ Lenti con trattamento antigraffio e antiappannante

¥ Polycarbonate frame, transparent colour
¥ Scratch-resistant and anti-fog lenses

¥ Monture en polycarbonate, couleur transparente
¥ Verres trait�s anti-rayures et anti-bu�e

¥ Gestell aus Polycarbonat, Farbe: klar
¥ Sichtscheiben mit Anti-Kratz- und Anti-Beschlag-Beschichtung

¥ Montura en policarbonato, incoloro
¥ Lentes con tratamiento anti-rayaduras y anti-vaho
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KIT ATTREZZI A BATTERIA

KIT DE UTENSILOS A BATERÍA
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15x21x7 cm
0,6 Kg
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1

CHARGEUR DE BATTERIE DOUBLE

DOUBLE BATTERY CHARGER

CARICA BATTERIA DOPPIO

CARGADOR DE BATERÍA DOBLE

DOPPELTES LADEGERÄT
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Slot pro 2x Li-ion 
baterie 20V

Bezpečnostní klíč

Nabíječka pro 2x 
Li-ion baterie 20V 
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2x Li-ion baterie 
20V, 2,5 Ah  
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Caricabatteria doppio incluso
Double battery charger included

Chargeur de batterie double inclus
Doppeltes Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a doble incluido

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 bater�as incluidas
Regolazione di taglio

Cutting adjustment
Ajustement de coupe

Schnittverstellung
Ajuste de corte
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2 Akkus enthalten

2 bater�as incluidas
Regolazione di taglio

Cutting adjustment
Ajustement de coupe

Schnittverstellung
Ajuste de corte

Chiavetta
Key
Cl�

Schl�ssel
Llave

cm 80

cm
 2

30

12 PCS

cm 120

cm 50

cm
 9

0

cm
 105

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1628

50x105x90 cm
38 Kg

PCS
1

KIT TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER KIT

KIT RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

KIT SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-MOWER RS20 KIT

cod.
4534

PCS
2

cm
38

MAX

200 m2

Li-Ion
20 V

2,5 Ah Kg 15

GARDEN TOOLS
EN

BATTERY POWERED TOOLS
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS ¸ BATTERIE

GARTENWERKZEUGE
DE

AKKUSGER�TE
ACCESSORIOS DE JARDŒN

ES
UTENSILOS A BATERŒA

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI A BATTERIA

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4354

48x78x36 cm
16 Kg

PCS
1

TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER

RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-MOWER RS20

1
2

3 4
5 6

mm
20    70 40 l

Mulching

NEW !

43

Caricabatteria doppio incluso
Double battery charger included

Chargeur de batterie double inclus
Doppeltes Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a doble incluido

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 bater�as incluidas
Regolazione di taglio

Cutting adjustment
Ajustement de coupe

Schnittverstellung
Ajuste de corte

Chiavetta
Key
Cl�

Schl�ssel
Llave

cm 80

cm
 2

30

12 PCS

cm 120

cm 50

cm
 9

0

cm
 105

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1628

50x105x90 cm
38 Kg

PCS
1

KIT TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER KIT

KIT RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

KIT SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-MOWER RS20 KIT

cod.
4534

PCS
2

cm
38

MAX

200 m2

Li-Ion
20 V

2,5 Ah Kg 15

GARDEN TOOLS
EN

BATTERY POWERED TOOLS
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS ¸ BATTERIE

GARTENWERKZEUGE
DE

AKKUSGER�TE
ACCESSORIOS DE JARDŒN

ES
UTENSILOS A BATERŒA

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI A BATTERIA

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4354

48x78x36 cm
16 Kg

PCS
1

TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER

RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-MOWER RS20

1
2

3 4
5 6

mm
20    70 40 l

Mulching

NEW !

43

Caricabatteria doppio incluso
Double battery charger included

Chargeur de batterie double inclus
Doppeltes Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a doble incluido

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 bater�as incluidas
Regolazione di taglio

Cutting adjustment
Ajustement de coupe

Schnittverstellung
Ajuste de corte

Chiavetta
Key
Cl�

Schl�ssel
Llave

cm 80

cm
 2

30

12 PCS

cm 120

cm 50

cm
 9

0

cm
 105

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1628

50x105x90 cm
38 Kg

PCS
1

KIT TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER KIT

KIT RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

KIT SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-MOWER RS20 KIT

cod.
4534

PCS
2

cm
38

MAX

200 m2

Li-Ion
20 V

2,5 Ah Kg 15

GARDEN TOOLS
EN

BATTERY POWERED TOOLS
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS ¸ BATTERIE

GARTENWERKZEUGE
DE

AKKUSGER�TE
ACCESSORIOS DE JARDŒN

ES
UTENSILOS A BATERŒA

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI A BATTERIA

IT
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cod.
4354

48x78x36 cm
16 Kg

PCS
1

TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER

RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-MOWER RS20

1
2

3 4
5 6

mm
20    70 40 l

Mulching

NEW !

43

Caricabatteria doppio incluso
Double battery charger included

Chargeur de batterie double inclus
Doppeltes Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a doble incluido

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 bater�as incluidas
Regolazione di taglio

Cutting adjustment
Ajustement de coupe

Schnittverstellung
Ajuste de corte

Chiavetta
Key
Cl�

Schl�ssel
Llave

cm 80

cm
 2

30

12 PCS

cm 120

cm 50

cm
 9

0

cm
 105

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1628

50x105x90 cm
38 Kg

PCS
1

KIT TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER KIT

KIT RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

KIT SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-MOWER RS20 KIT

cod.
4534

PCS
2

cm
38

MAX

200 m2

Li-Ion
20 V

2,5 Ah Kg 15

g
650

Li-Ion
20 V 4 Ah

g
350

Li-Ion
20 V

cm 104

cm
 2

00

cm
 65

IT
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FR

DE

ES

cod.
4352

13x6x8,5 cm
0,43 Kg

PCS
1

BATTERIE 20V - 2 AH

20V - 2 AH BATTERY

BATTERIA 20V - 2 AH

BATTERIE 20V - 2 AH

AKKU 20V - 2 AH

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4353

12,5x8x8,5 cm
0,71 Kg

PCS
1

BATTERIE 20V - 4 AH

20V - 4 AH BATTERY

BATTERIA 20V - 4 AH

BATTERIE 20V - 4 AH

AKKU 20V - 4 AH

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4351

18x8x11 cm
0,45 Kg

PCS
1

CHARGEUR DE BATTERIE RAPIDE

FAST BATTERY CHARGER

CARICA BATTERIA RAPIDO

CARGADOR DE BATERÍA RÁPIDO

SCHNELL-LADEGERÄT

¥ Montatura in policarbonato, colore trasparente
¥ Lenti con trattamento antigraffio e antiappannante

¥ Polycarbonate frame, transparent colour
¥ Scratch-resistant and anti-fog lenses

¥ Monture en polycarbonate, couleur transparente
¥ Verres trait�s anti-rayures et anti-bu�e

¥ Gestell aus Polycarbonat, Farbe: klar
¥ Sichtscheiben mit Anti-Kratz- und Anti-Beschlag-Beschichtung

¥ Montura en policarbonato, incoloro
¥ Lentes con tratamiento anti-rayaduras y anti-vaho

IT

EN

FR

DE
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LUNETTES DE PROTECTION

PROTECTIVE GOGGLES

OCCHIALE DI PROTEZIONE

GAFAS PROTECTORAS

SCHUTZBRILLE

cod.
4880

17x13x30 cm
0,46 Kg

PCS
6

cod.
4340

PCS
3

cod.
4351

PCS
2

cod.
4360

PCS
6

cod.
4342

PCS
3

cod.
4352

PCS
2

cod.
4880

PCS
6

cod.
4344

PCS
3

cod.
4353

PCS
2

IT
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cod.
1626

106,5x200x68,5 cm
60 Kg

PCS
1

KIT OUTILS À BATTERIE

BATTERY POWERED TOOLS KIT

KIT ATTREZZI A BATTERIA

KIT DE UTENSILOS A BATERÍA

GERÄTE-KIT MIT AKKUS

g
3502,5 Ah

Li-Ion
20 V

IT
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cod.
4356

13x6x8,5 cm
0,43 Kg

PCS
1

BATTERIE 20V - 2,5 AH

20V - 2,5 AH BATTERY

BATTERIA 20V - 2,5 AH

BATTERIE 20V - 2,5 AH

AKKU 20V - 2,5 AH

48

EN170 2C-1.2

NEW !

NEW !

1 H

1 H

IT
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cod.
4355

15x21x7 cm
0,6 Kg

PCS
1

CHARGEUR DE BATTERIE DOUBLE

DOUBLE BATTERY CHARGER

CARICA BATTERIA DOPPIO

CARGADOR DE BATERÍA DOBLE

DOPPELTES LADEGERÄT

1.390,-
Kč s DPH

59 €

DOPORUČENÁ CENA

2.290,-
Kč s DPH

96 €

DOPORUČENÁ CENA

890,-
Kč s DPH

38 €

DOPORUČENÁ CENA

1.690,-
Kč s DPH

71 €

DOPORUČENÁ CENA

490,-
Kč s DPH

21 €

DOPORUČENÁ CENA

pouze do 
vyprodání 

zásob

3

®

Rozmanitost zahradního sortimentu  Verdemax splňuje 
veškeré požadavky jak  profesionálů tak i hobby uživate-
lů.  V souladu s ochrannou životního prostředí nabízí také 
Verdemax aku nářadí s novou baterií Samsung 20 V Li-ion. 
Líbivý design a zaručená spolehlivost činí toto nářadí ne-
postradatelné pro práci na zahradě. Dodávané se Samsung 
baterií a nabíječkou. Pro vyšší výkonnost je možné také 
použít 20 V, 4 Ah baterii, na dokoupení.



4.790,-
Kč s DPH

201 €

DOPORUČENÁ CENA

Aku zahradní nůžky • Baterie Li-ion 16,8 V • Kapacita 
baterie 2 Ah • Rychlonabíječka • Průměrný počet 
střihů na jedno nabití: 1000x • Hmotnost 1 kg • Dvě 
pozice střihu: 20,32 mm • Ostří pokryto teflonem 
• Čistý řez bez otřepů • Obj.č. 4361

Součástí balení je nabíječka
+1x baterie 16,8V 2 Ah

Aku jednoruční řetězová pila • Baterie Li-ion 12V • Kapacita baterie  2 Ah 
• Rychlonabíječka • Délka lišty: 112 mm • Max. průměr řezu: 80 mm • Hmot-
nost 0,9 kg • Obj.č. 4364

Součástí balení je nabíječka
+1x baterie 12V 2 Ah

VERDEMAX FE16 PRO 

VERDEMAX PE12 

2.190,-
Kč s DPH

92 €

DOPORUČENÁ CENA

Délka 1,5-2,1 m • Hmotnost 1,5kg • Obj.č. 4363

Teleskopický nástavec FE16 PRO 

1.990,-
Kč s DPH

84 €

DOPORUČENÁ CENA

4

®



VERDEMAX PT20 VERDEMAX TR20

VERDEMAX TS20 VERDEMAX SA20

Aku teleskopická prořezávací pila 
• Baterie Li-ion 20V Samsung • Kapacita baterie:  2 Ah 
• Délka řezné lišty: 20 cm 
• Automatické mazání řetězu: Ano 
• Délka teleskopické násady: 200-255 cm 
• Hmotnost: 2,2 kg • Obj. č. 4346
 
Součástí balení je nabíječka 
+ baterie Li-ion 20V 2Ah

Aku vyžínač • Baterie Li-ion 20V Samsung 
• Kapacita baterie:  2 Ah 

• Nastavení žací hlavy do více úhlů: Ano 
• Automatické odvíjení struny: Ano 

• Průměr struny: 1,6 mm 
• Délka teleskopické násady: 107-142 cm 

• Hmotnost: 2,2 kg • Obj. č. 4340 

Součástí balení je nabíječka 
+  baterie Li-ion 20V 2Ah

Aku plotostřih • Baterie Li-ion 20V Samsung 
• Kapacita baterie:  2 Ah • Max plocha: 150 m2 
• Délka lišty: 610 mm • Max. průměr řezaného 

materiálu: 20 mm • Bezpečnostní hrot: Ano 
• Hmotnost: 2,3 kg • Obj. č. 4342 

Součástí balení je nabíječka 
+  baterie Li-ion 20V 2Ah

• Aku foukač Baterie Li-ion 20V Samsung 
• Kapacita baterie: 2Ah • Max. plocha: 300m2 

• Proud vzduchu: 0-150 Km/hod 
• Hmotnost: 1,7 kg

 • obj.č. 4345
 

Součástí balení je nabíječka 
+  baterie Li-ion 20V 2Ah

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Bater�a incluida

IT
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DE

ES

cod.
4346

17x115x12 cm
3,2 Kg

PCS
1

ÉLAGUEUSE À BATTERIE PT20

PT20 BATTERY-POWERED TELESCOPIC PRUNER

POTATORE A BATTERIA TELESCOPICO PT20

PODADOR A BATERÍA PT20

AKKU-PRUNER PT20

44

NEW !

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 2,2

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a incluido

cm 80

cm
 2

20

72 PCS

cm 120

IT
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FR

DE

ES

cod.
4359

30x30x10 cm
2 Kg

PCS
2

HUILE DE CHAÎNE

CHAIN OIL

OLIO PER CATENA

ACEITE DE CADENA

KETTENÖL

cm 46

cm
 2

00

cm
 70

cm 200 - 2
55

cm 20

cm
20

IT
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FR

DE

ES

cod.
1627

46x70x200 cm
15,6 Kg

PCS
1

KIT ÉLAGUEUSE À BATTERIE PT20

PT20 BATTERY-POWERED PRUNER KIT

KIT POTATORE A BATTERIA TELESCOPICO PT20

KIT PODADOR A BATERÍA PT20

AKKU-PRUNER PT20 KIT

cod.
4346

PCS
3

cod.
4359

PCS
6

45

Testa regolabile

Adjustable head
T�te r�glable

Regelbarer Kopf
Cabezal regulable

Comoda impugnatura
Confortable grip
Prise confortable
Angenehmer Griff
Agarre c�modo

cm
 107 -142

Manico allungabile
Extendable handle
Poign�e extensible
Ausziehbarer Griff

Mango
extensible

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a incluido

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Bater�a incluida

GARDEN TOOLS
EN

BATTERY POWERED TOOLS
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS ¸ BATTERIE

GARTENWERKZEUGE
DE

AKKUSGER�TE
ACCESSORIOS DE JARDŒN

ES
UTENSILOS A BATERŒA

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI A BATTERIA

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4340

25x109x15 cm
3,75 Kg

PCS
1

TAILLE-HAIE À BATTERIE TR20

TR20 BATTERY-POWERED TRIMMER

TRIMMER A BATTERIA TR20

TRIMMER A BATERÍA TR20

AKKU-TRIMMER TR20

¥ Filo  mm 1,6 x lunghezza 4 m

¥ Cable  mm 1,6 x length 4 m

¥ C�ble  mm 1,6 x longueur 4 m

¥ Kabel  mm 1,6 x L�nge 4 m

¥ Cable  mm 1,6 x longitud 4 m

IT

EN

FR

DE

ES

TÊTE CONDENSATEUR (RECHANGE)

TRIMMER HEAD (SPARE)

TESTINA TRIMMER (RICAMBIO)

CABEZAL TRIMMER (REPUESTO)

TRIMMER-KOPF (ERSATZTEIL)

cod.
4360

8,5x13x3,5 cm
0,04 Kg

PCS
1

cm 80

cm
 2

00

39 PCS

cm 120

600 m

200 m2

Li-Ion
20 V
2 Ah 300 mm 1,6 mm AUTOKg 2,2

cm 26

cm
 1

09

cm 15

MAX

45

Testa regolabile

Adjustable head
T�te r�glable

Regelbarer Kopf
Cabezal regulable

Comoda impugnatura
Confortable grip
Prise confortable
Angenehmer Griff
Agarre c�modo

cm
 107 -142

Manico allungabile
Extendable handle
Poign�e extensible
Ausziehbarer Griff

Mango
extensible

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a incluido

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Bater�a incluida

GARDEN TOOLS
EN

BATTERY POWERED TOOLS
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS ¸ BATTERIE

GARTENWERKZEUGE
DE

AKKUSGER�TE
ACCESSORIOS DE JARDŒN

ES
UTENSILOS A BATERŒA

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI A BATTERIA

IT
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cod.
4340

25x109x15 cm
3,75 Kg

PCS
1

TAILLE-HAIE À BATTERIE TR20

TR20 BATTERY-POWERED TRIMMER

TRIMMER A BATTERIA TR20

TRIMMER A BATERÍA TR20

AKKU-TRIMMER TR20

¥ Filo  mm 1,6 x lunghezza 4 m

¥ Cable  mm 1,6 x length 4 m

¥ C�ble  mm 1,6 x longueur 4 m

¥ Kabel  mm 1,6 x L�nge 4 m

¥ Cable  mm 1,6 x longitud 4 m

IT
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DE

ES

TÊTE CONDENSATEUR (RECHANGE)

TRIMMER HEAD (SPARE)

TESTINA TRIMMER (RICAMBIO)

CABEZAL TRIMMER (REPUESTO)

TRIMMER-KOPF (ERSATZTEIL)

cod.
4360

8,5x13x3,5 cm
0,04 Kg

PCS
1

cm 80

cm
 2

00

39 PCS

cm 120

600 m

200 m2

Li-Ion
20 V
2 Ah 300 mm 1,6 mm AUTOKg 2,2

cm 26

cm
 1

09

cm 15

MAX

46

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Bater�a incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a incluido

cm
 1

7,
5

cm 96

cm 61

cm
 1

7,
5
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cod.
4342

22x100x19 cm
3,62 Kg

PCS
1

TAILLE-HAIE À BATTERIE TS20

TS20 BATTERY-POWERED HEDGE TRIMMER

TAGLIASIEPE A BATTERIA TS20

CORTASETOS A BATERÍA TS20

AKKU-HECKENSCHERE TS20

MAX

150 m2

cm 80

cm
 1

80

45 PCS

cm 120

Spaziatura dente
Tooth spacing

Pas de la denture
Zahnabstand

Espaciamiento dientes

Spessore della lama
Thickness of the blade
�paisseur de la lame

Messerst�rke
Espesor de la hoja

mm 20
1,5 mm

cm 22

cm
 3

8

cm
 1

00

cm 19

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 2,3 20 mm

610
mm SAFE

speciální ostří

3.990,-
Kč s DPH

168 €

DOPORUČENÁ CENA

3.090,-
Kč s DPH

130 €

DOPORUČENÁ CENA

3.190,-
Kč s DPH

134 €

DOPORUČENÁ CENA

2.590,-
Kč s DPH

109 €

DOPORUČENÁ CENA

Teleskopický nástavec FE16 PRO 

5

®

NEW !

cod.
4345

PCS
1SA20
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SOUFFLEUR AXIAL À BATTERIE SA20

SA20 BATTERY-POWERED AXIAL BLOWER

SOFFIATORE ASSIALE A BATTERIA SA20

SOPLADOR AXIAL A BATERÍA SA20

AKKU-AXIALBLÄSER SA20

22x47x22 cm
2,6 Kg
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KIT SOUFFLEUR AXIAL À BATTERIE SA20

SA20 BATTERY-POWERED AXIAL BLOWER KIT

KIT SOFFIATORE ASSIALE A BATTERIA SA20

KIT SOPLADOR AXIAL A BATERÍA SA20

AKKU-AXIALBLÄSER SA20 KIT

cod.
4345

PCS
6

cod.
1616

PCS
1

60x40x180 cm
25 Kg

NEW !

MAX

300 m2

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,7

50

cm 65

cm
 1

80

cm
 4

2

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

cm
 77

cm
 17,5

cm
 2

1

cm 80

cm
 2

20

70 PCS

cm 120

Regolatore flusso aria
Air flow regulator

Régulateur de débit d’air
Luftstromregler

Regulador de flujo de aire

0-150
km/h



NEW !
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cod.4334

PCS
1

38x31,5x12,5 cm3,8 Kg

PE20
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ÉLAGUEUSE À BATTERIE MANUEL PE20

BATTERY-POWERED MANUAL PRUNER PE20

POTATORE MANUALE A BATTERIA PE20

PODADOR A BATERÍA MANUAL PE20

MANUELLE AKKU-PRUNER PE20

Caricabatteria rapido incluso

Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus

Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria inclusaBattery includedBatterie incluseAkku enthaltenBatería incluida

1/4
 mm120

QUICKCHARGE

Li-Ion
20 V2 Ah

Kg 1,8
100 mm
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FORBICI A BATTERIA VERDEMAX
La nuova generazione di forbici a batteria al Lithio VERDEMAX per
tagliare senza fatica. Una gamma in grado di garantire a tutti gli
appassionati del verde potenza, precisione ed affidabilità. Adatte a
tutti i tipi di utilizzo consentono un taglio netto senza sbavature

VERDEMAX BATTERY-POWERED SHEARS
The new generation of VERDEMAX Lithium-ion cordless pruning
shears for effortless cutting.  A range that guarantees power,
precision and reliability for all garden lovers.
Suitable for all types of use, they provide a clean cut without burrs.

SÉCATEURS SUE BATTERIE VERDEMAX
La nouvelle génération de sécateurs sur batterie Lithium-ion
VERDEMAX pour couper sans effort. Une gamme qui est gage de
puissance, de précision et de fiabilité pour tous les passionnés de
jardinage. Adaptés à tous types de travaux, ils permettent d’obtenir
une coupe nette sans bavures..

VERDEMAX AKKU-SCHEREN
Die neue Generation der VERDEMAX Lithium-Akku-Scheren
für müheloses Schneiden.  Ein Sortiment, das allen Gartenliebhabern
Leistung, Präzision und Zuverlässigkeit garantiert.
Sie eignen sich für alle Einsatzbereiche und ermöglichen
einen sauberen Schnitt ohne Gratbildung.

TIJERAS A BATERÍA VERDEMAX
La nueva generación de tijeras a batería de Litio VERDEMAX para
cortar sin fatigarse. Una gama que garantiza a todos los apasionados
del verde potencia, precisión y confiabilidad. Adecuadas para todo
tipo de utilización, permiten un corte limpio sin rebordes.
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SÉCATEUR À BATTERIE FE20

BATTERY-POWERED SHEAR FE20

FORBICE A BATTERIA FE20

TIJERA A BATERÍA FE20

AKKU-SCHERE FE20

NEW !

cod.
4339

PCS
1

31,5x28x11,5 cm
2,7 Kg

FE20

Tre posizioni di taglio
Three cutting positions

Trois positions de coupe
Drei Schneidpositionen
Tres posiciones de corte

CUTTING

1300

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria E-Power inclusa
E-Power battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

QUICK
CHARGE

MAX

30 mm

MED

25 mm

MIN

15 mm
BRUSHLESS

MOTOR

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,2

VERDEMAX FE20 VERDEMAX PE20 

VERDEMAX SE20 VERDEMAX SAR40

• Aku zahradní nůžky
• Baterie Li-ion 20V Samsung
• Kapacita baterie:  2 Ah
• Rychlonabíječka
• Průměrný počet střihů na jedno nabití: 1300x
• Hmotnost: 1,2 kg
• Tři pozice průměru střihu: 15, 25, 30 mm
• Čistý řez bez otřepů
• Obj.číslo   4339

Součástí balení je nabíječka
+ 1x baterie Li-ion 20V 2Ah

• Aku jednoruční řetězová pila
• Baterie Li-ion  20V Samsung

• Kapacita baterie: 2 Ah
• Rychlonabíječka

• Délka lišty 120 mm
• Řetěz ¼

• Max. průměr řezu 100 mm
• Hmotnost: 1,8 kg
• Obj.číslo   4334

Součástí balení je nabíječka
+ 1x baterie Li-ion 20V 2Ah

(tato baterie není součástí
platformy Verdemax 20V)

• Aku řetězová pila
• Baterie Li-ion 20V Samsung
• Kapacita baterie: 2 Ah
• Rychlonabíječka
• Délka lišty 250 mm
• Řetěz ¼
• Max. průměr řezu 200 mm
• Hmotnost: 3,6 kg
• Obj.číslo   4349

Součástí balení je nabíječka 
+ 1x baterie Li-ion 20V 2Ah

• Aku vysavač / foukač
• Baterie Li-ion 20V Samsung
• Kapacita baterie: 2x 2 Ah
• Plocha max. 300 m2

• Rychlost foukaného vzduchu 65 m/s
• Objem vysávaného vzduchu 170m3/hod
• Hmotnost: 2,6 kg
• Obj.číslo   4343

Součástí balení je 
dvojitá nabíječka 
+ 2x baterie Li-ion 20V 2 Ah
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FORBICI A BATTERIA VERDEMAX
La nuova generazione di forbici a batteria al Lithio VERDEMAX per
tagliare senza fatica. Una gamma in grado di garantire a tutti gli
appassionati del verde potenza, precisione ed affidabilità. Adatte a
tutti i tipi di utilizzo consentono un taglio netto senza sbavature

VERDEMAX BATTERY-POWERED SHEARS
The new generation of VERDEMAX Lithium-ion cordless pruning
shears for effortless cutting.  A range that guarantees power,
precision and reliability for all garden lovers.
Suitable for all types of use, they provide a clean cut without burrs.

SÉCATEURS SUE BATTERIE VERDEMAX
La nouvelle génération de sécateurs sur batterie Lithium-ion
VERDEMAX pour couper sans effort. Une gamme qui est gage de
puissance, de précision et de fiabilité pour tous les passionnés de
jardinage. Adaptés à tous types de travaux, ils permettent d’obtenir
une coupe nette sans bavures..

VERDEMAX AKKU-SCHEREN
Die neue Generation der VERDEMAX Lithium-Akku-Scheren
für müheloses Schneiden.  Ein Sortiment, das allen Gartenliebhabern
Leistung, Präzision und Zuverlässigkeit garantiert.
Sie eignen sich für alle Einsatzbereiche und ermöglichen
einen sauberen Schnitt ohne Gratbildung.

TIJERAS A BATERÍA VERDEMAX
La nueva generación de tijeras a batería de Litio VERDEMAX para
cortar sin fatigarse. Una gama que garantiza a todos los apasionados
del verde potencia, precisión y confiabilidad. Adecuadas para todo
tipo de utilización, permiten un corte limpio sin rebordes.
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SÉCATEUR À BATTERIE FE20

BATTERY-POWERED SHEAR FE20

FORBICE A BATTERIA FE20

TIJERA A BATERÍA FE20

AKKU-SCHERE FE20

NEW !

cod.
4339

PCS
1

31,5x28x11,5 cm
2,7 Kg

FE20

Tre posizioni di taglio
Three cutting positions

Trois positions de coupe
Drei Schneidpositionen
Tres posiciones de corte

CUTTING

1300

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria E-Power inclusa
E-Power battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

QUICK
CHARGE

MAX

30 mm

MED

25 mm

MIN

15 mm
BRUSHLESS

MOTOR

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,2
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tipo de utilización, permiten un corte limpio sin rebordes.
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SÉCATEUR À BATTERIE FE20

BATTERY-POWERED SHEAR FE20
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SÉCATEUR À BATTERIE FE20

BATTERY-POWERED SHEAR FE20

FORBICE A BATTERIA FE20

TIJERA A BATERÍA FE20

AKKU-SCHERE FE20

NEW !

cod.
4339

PCS
1

31,5x28x11,5 cm
2,7 Kg

FE20

Tre posizioni di taglio
Three cutting positions

Trois positions de coupe
Drei Schneidpositionen
Tres posiciones de corte

CUTTING

1300

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria E-Power inclusa
E-Power battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

QUICK
CHARGE

MAX

30 mm

MED

25 mm

MIN

15 mm
BRUSHLESS

MOTOR

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,2

NEW !

14

cod.
4334

PCS
1

38x31,5x12,5 cm
3,8 Kg

PE20
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ÉLAGUEUSE À BATTERIE MANUEL PE20

BATTERY-POWERED MANUAL PRUNER PE20

POTATORE MANUALE A BATTERIA PE20

PODADOR A BATERÍA MANUAL PE20

MANUELLE AKKU-PRUNER PE20

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

1/4
 mm
120 QUICK

CHARGE

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,8 100 mm

NEW !

14

cod.
4334

PCS
1

38x31,5x12,5 cm
3,8 Kg

PE20
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ÉLAGUEUSE À BATTERIE MANUEL PE20

BATTERY-POWERED MANUAL PRUNER PE20

POTATORE MANUALE A BATTERIA PE20

PODADOR A BATERÍA MANUAL PE20

MANUELLE AKKU-PRUNER PE20

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

1/4
 mm
120 QUICK

CHARGE

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,8 100 mm

NEW !

14

cod.
4334

PCS
1

38x31,5x12,5 cm
3,8 Kg

PE20
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ÉLAGUEUSE À BATTERIE MANUEL PE20

BATTERY-POWERED MANUAL PRUNER PE20

POTATORE MANUALE A BATTERIA PE20

PODADOR A BATERÍA MANUAL PE20

MANUELLE AKKU-PRUNER PE20

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

1/4
 mm
120 QUICK

CHARGE

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,8 100 mm

NEW !

14

cod.
4334

PCS
1

38x31,5x12,5 cm
3,8 Kg

PE20
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ÉLAGUEUSE À BATTERIE MANUEL PE20

BATTERY-POWERED MANUAL PRUNER PE20

POTATORE MANUALE A BATTERIA PE20

PODADOR A BATERÍA MANUAL PE20

MANUELLE AKKU-PRUNER PE20

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

1/4
 mm
120 QUICK

CHARGE

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,8 100 mm

16

cod.
4349

PCS
1

34x21x20 cm
3,5 Kg

SE20

cm 80

cm
 2

00

108 PCS

cm 120

IT

EN

FR

DE

ES

TRONÇONNEUSE À BATTERIE SE20

BATTERY-POWERED CHAINSAW SE20

ELETTROSEGA A BATTERIA SE20

MOTOSIERRA A BATERÍA SE20

AKKU-ELEKTROKETTENSÄGE SE20

 mm
250

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 3,6 200 mm

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

NEW !

16

cod.
4349

PCS
1

34x21x20 cm
3,5 Kg

SE20

cm 80

cm
 2

00

108 PCS

cm 120
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TRONÇONNEUSE À BATTERIE SE20
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NEW !
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TRONÇONNEUSE À BATTERIE SE20
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Cargador de batería incluido
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TRONÇONNEUSE À BATTERIE SE20

BATTERY-POWERED CHAINSAW SE20
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MOTOSIERRA A BATERÍA SE20

AKKU-ELEKTROKETTENSÄGE SE20

 mm
250
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20 V
2 Ah Kg 3,6 200 mm

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida
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Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
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Cargador de batería incluido

NEW !
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KIT ASPIRATEUR / SOUFFLEUR À BATTERIE SAR40

BATTERY-POWERED VACUUM / BLOWER SAR40 KIT

KIT ASPIRATORE / SOFFIATORE A BATTERIA SAR40

KIT ASPIRADOR / SOPLADOR A BATERÍA SAR40

AKKU-STAUBSAUGER / BLÄSER SAR40 KIT

cod.
4343

PCS
4

cod.
1675

PCS
1

87x44x180 cm
35 Kg

170
m3/h

65
m/s

MAX

300 m2

Li-Ion
20 V

2,5 Ah Kg 2,6
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ASPIRATEUR / SOUFFLEUR À BATTERIE SAR40

BATTERY-POWERED VACUUM / BLOWER SAR40

ASPIRATORE / SOFFIATORE A BATTERIA SAR40

ASPIRADOR / SOPLADOR A BATERÍA SAR40

AKKU-STAUBSAUGER / BLÄSER SAR40

cod.
4343

64,5x32x35,5 cm
5,5 Kg

PCS
1SAR40

NEW !

24

cm 80

cm
 2

00

12 PCS

cm 120

cm 87

cm
 1

80

cm
 47

Caricabatteria doppio rapido incluso
Double quick battery charger included

Chargeur de batterie double rapide inclus
Doppeltes Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería doble rápido incluido

2 batterie E-Power incluse
2 E-Power batteries included
2 batteries E-Power incluses
2 E-Power Akkus enthalten

2 baterías E-Power incluidas
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KIT ASPIRATEUR / SOUFFLEUR À BATTERIE SAR40
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m3/h
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m/s
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Doppeltes Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería doble rápido incluido

2 batterie E-Power incluse
2 E-Power batteries included
2 batteries E-Power incluses
2 E-Power Akkus enthalten

2 baterías E-Power incluidas

IT

EN

FR

DE

ES
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AKKU-STAUBSAUGER / BLÄSER SAR40 KIT

cod.
4343

PCS
4

cod.
1675

PCS
1

87x44x180 cm
35 Kg

170
m3/h

65
m/s

MAX

300 m2

Li-Ion
20 V

2,5 Ah Kg 2,6

IT

EN

FR

DE

ES
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24
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00
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cm 87

cm
 1

80

cm
 47
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170
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65
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5.290,-
Kč s DPH

222 €

DOPORUČENÁ CENA

3.690,-
Kč s DPH

155 €

DOPORUČENÁ CENA

5.190,-
Kč s DPH

218 €

DOPORUČENÁ CENA

5.490,-
Kč s DPH

231 €

DOPORUČENÁ CENA

6

®



3.990,-
Kč s DPH

168 €

DOPORUČENÁ CENA

5.990,-
Kč s DPH

252 €

DOPORUČENÁ CENA

7

®

• Aku teleskopický plotostřih • kapacita baterie 2 Ah • délka 
lišty 440 mm • úhlově nastavitelná hlava do stran • tele-
skopická násada 220-280 cm •  max.  průměr větví  20 mm 
• Hmotnost 3,3 kg • Obj. číslo 4347

Součástí balení je nabíječka
+ 1x baterie Li-ion 20V 2Ah

• Aku teleskopický plotostřih/prořezávací pila
• Baterie Li-ion 20V Samsung
• Kapacita baterie: 2 Ah
• �Plotostřih: délka lišty 610 mm, úhlově nastavitelná hlava 

do stran, max. průměr větví 20 mm
• �Prořezávací pila: délka řezné lišty 20 cm, automatické 

mazání řetězu
• Délka teleskopické násady 200/255cm
• Hmotnost: 3,6 kg
• Obj. číslo   4348 

Součástí balení je nabíječka 
+ 1x baterie Li-ion 20V 2,0Ah

VERDEMAX TT20

VERDEMAX PTT20

NEW !

47

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 3,3 20 mm

440
mm

cm
 22

0 - 2
80

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

cm 80

cm
 2

00

60 PCS

cm 120

cm 42

cm
 2

00

cm
 4

2

IT

EN

FR

DE

ES

TAILLE-HAIE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE TT20

TT20 BATTERY-POWERED TELESCOPIC HEDGE TRIMMER

TAGLIASIEPE TELESCOPICO A BATTERIA TT20

CORTASETOS TELESCÓPICO A BATERÍA TT20

AKKU-TELESKOP-HECKENSCHERE TT20

cod.
4347

15x16x118     cm
4,7 Kg

PCS
1TT20

IT

EN

FR

DE

ES

KIT TAILLE-HAIE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE TT20

TT20 BATTERY-POWERED TELESCOPIC HEDGE TRIMMER KIT

KIT TAGLIASIEPE TELESCOPICO A BATTERIA TT20

KIT CORTASETOS TELESCÓPICO A BATERÍA TT20

AKKU-TELESKOP-HECKENSCHERE TT20 KIT

cod.
4347

PCS
3

cod.
1625

PCS
1

60x40x180 cm
25 Kg

17

NEW !

BATTERY POWERED TOOLS
EN

PRUNER / HEDGE TRIMMER
OUTILS À BATTERIE

FR
ÉLAGUEUSE / TAILLE-HAIE

AKKUSGERÄTE
DE

PRUNER / HECKENSCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
PODADOR / CORTASETOS

ATTREZZI A BATTERIA
IT

POTATORE / TAGLIASIEPE

IT

EN

FR

DE

ES

ÉLAGUEUSE / TAILLE-HAIE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE PTT20

BATTERY-POWERED TELESCOPIC PRUNER / HEDGE TRIMMER PTT20

POTATORE / TAGLIASIEPE TELESCOPICO A BATTERIA PTT20

PODADOR / CORTASETOS TELESCÓPICO A BATERÍA PTT20

AKKU-TELESKOP-PRUNER / HECKENSCHERE PTT20

cod.
4348

22,5x16,5x117 cm
7 Kg

PCS
1PTT20

IT

EN

FR

DE

ES

KIT ÉLAGUEUSE / TAILLE-HAIE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE PTT20

BATTERY-POWERED TELESCOPIC PRUNER / HEDGE TRIMMER PTT20 KIT

KIT POTATORE / TAGLIASIEPE TELESCOPICO A BATTERIA PTT20

KIT PODADOR / CORTASETOS TELESCÓPICO A BATERÍA PTT20

AKKU-TELESKOP-PRUNER / HECKENSCHERE PTT20 KIT

cod.
4348

PCS
4

cod.
1676

PCS
1

cod.
4359

PCS
4

65x42x180 cm
40 Kg

3/8
 mm
200 Kg 3,6

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

cm 80

cm
 2

00

32 PCS

cm 120

MAX

150 m2 Kg 2,4

20 mm
610
mm

SAFE

Li-Ion
20 V
2 Ah
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NEW !

25

IT

EN

FR

DE

ES

TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI A BATTERIA CON MANICO TELESCOPICO
Un modo semplice e veloce per tagliare erba o rifinire siepi, senza affaticarsi.

BATTERY-POWERED TRIMMER / HEDGE TRIMMER WITH TELESCOPIC HANDLE
A quick and easy way to cut grass or trim hedges without getting tired.

TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES À BATTERIE AVEC MANCHE TÉLÉSCOPIQUE
Un moyen rapide et facile de couper l'herbe ou de tailler les haies sans se fatiguer.

AKKU-TRIMMER / HECKENSCHERE MIT TELESKOPGRIFF
Eine schnelle und einfache Möglichkeit, Gras oder Hecken zu schneiden, ohne müde zu werden.

RECORTADORA / CORTASETOS A BATERÍA CON MANGO TELESCÓPICO
Una forma rápida y fácil de cortar césped o cortar setos sin cansarse.

cod.
2790

72,5x12x13,5 cm
1,5 Kg

PCS
1TR3.6

IT

EN

FR

DE

ES

TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES À BATTERIE AVEC MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

BATTERY-POWERED TRIMMER / HEDGE TRIMMER WITH TELESCOPIC HANDLE

TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI A BATTERIA CON MANICO TELESCOPICO

RECORTADORA / CORTASETOS A BATERÍA CON MANGO TELESCÓPICO

AKKU-TRIMMER / HECKENSCHERE MIT TELESKOPGRIFF

IT

EN

FR

DE

ES

KIT TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES

TRIMMER / HEDGE TRIMMER KIT

KIT TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI

KIT RECORTADORA / CORTASETOS

TRIMMER / HECKENSCHERE KIT

cod.
1608

PCS
1

cod.
2790

PCS
6

40x36x90 cm
20 Kg

Batteria e caricabatteria inclusi
Battery and battery charger included
Batterie et chargeur de batterie inclus

Akku und Ladegerät enthalten
Batería y cargador de batería incluidos

cm
 60 - 90

80 mm Kg 1,2
110
mm

Li-Ion

3,6 V

NEW !

25

IT

EN

FR

DE

ES

TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI A BATTERIA CON MANICO TELESCOPICO
Un modo semplice e veloce per tagliare erba o rifinire siepi, senza affaticarsi.

BATTERY-POWERED TRIMMER / HEDGE TRIMMER WITH TELESCOPIC HANDLE
A quick and easy way to cut grass or trim hedges without getting tired.

TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES À BATTERIE AVEC MANCHE TÉLÉSCOPIQUE
Un moyen rapide et facile de couper l'herbe ou de tailler les haies sans se fatiguer.

AKKU-TRIMMER / HECKENSCHERE MIT TELESKOPGRIFF
Eine schnelle und einfache Möglichkeit, Gras oder Hecken zu schneiden, ohne müde zu werden.

RECORTADORA / CORTASETOS A BATERÍA CON MANGO TELESCÓPICO
Una forma rápida y fácil de cortar césped o cortar setos sin cansarse.

cod.
2790

72,5x12x13,5 cm
1,5 Kg

PCS
1TR3.6

IT

EN

FR

DE

ES

TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES À BATTERIE AVEC MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

BATTERY-POWERED TRIMMER / HEDGE TRIMMER WITH TELESCOPIC HANDLE

TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI A BATTERIA CON MANICO TELESCOPICO

RECORTADORA / CORTASETOS A BATERÍA CON MANGO TELESCÓPICO

AKKU-TRIMMER / HECKENSCHERE MIT TELESKOPGRIFF

IT

EN

FR

DE

ES

KIT TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES

TRIMMER / HEDGE TRIMMER KIT

KIT TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI

KIT RECORTADORA / CORTASETOS

TRIMMER / HECKENSCHERE KIT

cod.
1608

PCS
1

cod.
2790

PCS
6

40x36x90 cm
20 Kg

Batteria e caricabatteria inclusi
Battery and battery charger included
Batterie et chargeur de batterie inclus

Akku und Ladegerät enthalten
Batería y cargador de batería incluidos

cm
 60 - 90

80 mm Kg 1,2
110
mm

Li-Ion

3,6 V

• Aku nůžky na trávu a živé ploty s teleskopickou násadou
• Baterie Li-ion 3,6 V společně s nabíječkou součásti balení

• Délka lišty na větve 110 mm
• Teleskopická násada 60-90 cm

• Šířka lišty na trávu 80mm
• Hmotnost 1,2 kg
• Obj. číslo 2790

Součástí balení je nabíječka
+ 1x baterie Li-ion 3,6V 2Ah

VERDEMAX TR3.6

• Aku zahradní nůžky
• Baterie Li-ion 16.8V Samsung
• Kapacita baterie: 2 Ah
• Rychlonabíječka
• Průměrný počet střihů na jedno nabití: 600x
• Hmotnost: 0,9 kg
• Dvě pozice průměru střihu 15, 25 mm
• Čistý řez bez otřepů
• Obj.číslo   4338 

Součástí balení je nabíječka 
+ 2x baterie Li-ion 16,8V 2Ah

VERDEMAX FE16

cod.
4338

PCS
1

31x23x7 cm
2 Kg

FE16

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR À BATTERIE FE16

BATTERY-POWERED SHEAR FE16

FORBICE A BATTERIA FE16

TIJERA A BATERÍA FE16

AKKU-SCHERE FE16

BATTERY POWERED TOOLS
EN

SHEAR
OUTILS À BATTERIE

FR
SÉCATEUR

AKKUSGERÄTE
DE

SCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
TIJERA

ATTREZZI A BATTERIA
IT

FORBICE

MAXMIN

CUTTING

600 15 mm 25 mm

NEW !

Due posizioni di taglio
Two cutting positions

Deux positions de coupe
Zwei Schneidpositionen
Dos posiciones de corte

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 baterías incluidas

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

13

QUICK
CHARGE

BRUSHLESS
MOTOR

Li-Ion
16.8 V
2 Ah Kg 0,9

cod.
4338

PCS
1

31x23x7 cm
2 Kg

FE16

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR À BATTERIE FE16

BATTERY-POWERED SHEAR FE16

FORBICE A BATTERIA FE16

TIJERA A BATERÍA FE16

AKKU-SCHERE FE16

BATTERY POWERED TOOLS
EN

SHEAR
OUTILS À BATTERIE

FR
SÉCATEUR

AKKUSGERÄTE
DE

SCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
TIJERA

ATTREZZI A BATTERIA
IT

FORBICE

MAXMIN

CUTTING

600 15 mm 25 mm

NEW !

Due posizioni di taglio
Two cutting positions

Deux positions de coupe
Zwei Schneidpositionen
Dos posiciones de corte

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 baterías incluidas

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

13

QUICK
CHARGE

BRUSHLESS
MOTOR

Li-Ion
16.8 V
2 Ah Kg 0,9

cod.
4338

PCS
1

31x23x7 cm
2 Kg

FE16

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR À BATTERIE FE16

BATTERY-POWERED SHEAR FE16

FORBICE A BATTERIA FE16

TIJERA A BATERÍA FE16

AKKU-SCHERE FE16

BATTERY POWERED TOOLS
EN

SHEAR
OUTILS À BATTERIE

FR
SÉCATEUR

AKKUSGERÄTE
DE

SCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
TIJERA

ATTREZZI A BATTERIA
IT

FORBICE

MAXMIN

CUTTING

600 15 mm 25 mm

NEW !

Due posizioni di taglio
Two cutting positions

Deux positions de coupe
Zwei Schneidpositionen
Dos posiciones de corte

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 baterías incluidas

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

13

QUICK
CHARGE

BRUSHLESS
MOTOR

Li-Ion
16.8 V
2 Ah Kg 0,9

cod.
4338

PCS
1

31x23x7 cm
2 Kg

FE16

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR À BATTERIE FE16

BATTERY-POWERED SHEAR FE16

FORBICE A BATTERIA FE16

TIJERA A BATERÍA FE16

AKKU-SCHERE FE16

BATTERY POWERED TOOLS
EN

SHEAR
OUTILS À BATTERIE

FR
SÉCATEUR

AKKUSGERÄTE
DE

SCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
TIJERA

ATTREZZI A BATTERIA
IT

FORBICE

MAXMIN

CUTTING

600 15 mm 25 mm

NEW !

Due posizioni di taglio
Two cutting positions

Deux positions de coupe
Zwei Schneidpositionen
Dos posiciones de corte

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 baterías incluidas

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

13

QUICK
CHARGE

BRUSHLESS
MOTOR

Li-Ion
16.8 V
2 Ah Kg 0,9

cod.
4338

PCS
1

31x23x7 cm
2 Kg

FE16

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR À BATTERIE FE16

BATTERY-POWERED SHEAR FE16

FORBICE A BATTERIA FE16

TIJERA A BATERÍA FE16

AKKU-SCHERE FE16

BATTERY POWERED TOOLS
EN

SHEAR
OUTILS À BATTERIE

FR
SÉCATEUR

AKKUSGERÄTE
DE

SCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
TIJERA

ATTREZZI A BATTERIA
IT

FORBICE

MAXMIN

CUTTING

600 15 mm 25 mm

NEW !

Due posizioni di taglio
Two cutting positions

Deux positions de coupe
Zwei Schneidpositionen
Dos posiciones de corte

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 baterías incluidas

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

13

QUICK
CHARGE

BRUSHLESS
MOTOR

Li-Ion
16.8 V
2 Ah Kg 0,9

cod.
4338

PCS
1

31x23x7 cm
2 Kg

FE16

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR À BATTERIE FE16

BATTERY-POWERED SHEAR FE16

FORBICE A BATTERIA FE16

TIJERA A BATERÍA FE16

AKKU-SCHERE FE16

BATTERY POWERED TOOLS
EN

SHEAR
OUTILS À BATTERIE

FR
SÉCATEUR

AKKUSGERÄTE
DE

SCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
TIJERA

ATTREZZI A BATTERIA
IT

FORBICE

MAXMIN

CUTTING

600 15 mm 25 mm

NEW !

Due posizioni di taglio
Two cutting positions

Deux positions de coupe
Zwei Schneidpositionen
Dos posiciones de corte

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 baterías incluidas

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

13

QUICK
CHARGE

BRUSHLESS
MOTOR

Li-Ion
16.8 V
2 Ah Kg 0,9

1.490,-
Kč s DPH

63 €

DOPORUČENÁ CENA

3.490,-
Kč s DPH

147 €

DOPORUČENÁ CENA



Zádové Aku  
postřikovače VERDEMAX Mezi hlavní přednosti Aku zádových postřikovačů patří jejich robustnost a spolehli-

vost, ale zároveň nízká hmotnost díky Lithiové baterii. 

VERDEMAX FUTURA 8 

VERDEMAX FUTURA 12
Aku zádový postřikovač • Baterie Li-ion 12V • Kapacita baterie:  2,5 Ah • Max. provoz: 
4 hod na 1x nabití • Tlak : Max 2,5 Bar • Kapacita nádrže: 12 Litrů • Hmotnost: 3,3 kg 
• Obj. č. 5998                     Součástí balení je nabíječka +  baterie Li-ion 12V 2,5Ah 

NEW !

Schienale ergonomico
Ergonomic backrest

Dossier ergonomique
Ergonomische R�ckenlehne

Respaldo ergon�mico

BAR
MAX

2,5
Ø 12 cm BELT

ADJUSTABLE

68 cm 8LLi-Ion
12 V

2,5 Ah Kg 2,9

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEUR À DOS À BATTERIE « FUTURA » 8 LITRES

“FUTURA” BATTERY-POWERED 8 LITRE BACKPACK PUMP

POMPA A ZAINO A BATTERIA “FUTURA” 8 LITRI

BOMBA TIPO MOCHILA A BATERÍA “FUTURA” 8 LITROS

AKKU-RUCKSACKPUMPE “FUTURA” 8 LITER

cod.
5994

35x49x20 cm
3,5 Kg

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES

POMPE A ZAINO VERDEMAX
Le pompe a zaino Verdemax sono un concentrato di robustezza e affidabilit�.
Elettrica con batteria al litio oppure manuale con diverse capacit�.

VERDEMAX BACKPACK PUMPS
Verdemax backpack pumps are a concentrate of sturdiness and reliability.
Electric with lithium battery or manual with various capacities.

POMPES ¸ DOS VERDEMAX
Les pompes � dos Verdemax sont un concentr� de solidit� et de fiabilit�.
Fonctionnement �lectrique avec batterie au lithium, ou bien manuel avec diff�rentes
capacit�s.

TRAGBARER DRUCKSPR�HER VERDEMAX
Die tragbaren Druckspr�her von Verdemax sind gleichzeitig �u§erst widerstandsf�hig und
zuverl�ssig. Es stehen sowohl manuelle als auch elektrische Ausf�hrungen mit Lithium-
Akkus und mit unterschiedlichem Fassungsverm�gen zur Verf�gung.

BOMBAS DE MOCHILA VERDEMAX
Las bombas de mochila Verdemax son un concentrado de robustez y confiabilidad.
El�trica con bater�a al litio o bien, manual con diversas capacidades.

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a incluido

Cod. 0741

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Bater�a incluida

Cod. 0742

Tappo di scarico
Drain plug

Bouchon de vidange
Ablassschraube

Tap�n de drenaje

Batteria estraibile
Removable battery
Batterie amovible

Herausnehmbarer Akku
Bater�a extra�ble

80

cm 80

cm
 2

15

48 PCS

cm 120

MAX

4 H

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEUR À DOS À BATTERIE « FUTURA » 12 LITRES

“FUTURA” BATTERY-POWERED 12 LITRE BACKPACK PUMP

POMPA A ZAINO A BATTERIA “FUTURA” 12 LITRI

BOMBA TIPO MOCHILA A BATERÍA “FUTURA” 12 LITROS

AKKU-RUCKSACKPUMPE “FUTURA” 12 LITER

NEW !

Schienale ergonomico
Ergonomic backrest

Dossier ergonomique
Ergonomische R�ckenlehne

Respaldo ergon�mico

81

SPRAYING
EN

BACKPACK PUMPS
ARROSAGE

FR
POMPES ¸ DOS

SPR�HEN
DE

TRAGBARER DRUCKSPR�HER
PULVERIZAR

ES
BOMBAS DE MOCHILA

IRRORAZIONE
IT

POMPE A ZAINO

BAR
MAX

2,5
Ø 12 cm BELT

ADJUSTABLE

68 cm 2L1Li-Ion
12 V

2,5 Ah Kg 3,3

cod.
5998

37x52x23 cm
4,2 Kg

PCS
1

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladeger�t enthalten

Cargador de bater�a incluido

Cod. 0741

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Bater�a incluida

Cod. 0742

Tappo di scarico
Drain plug

Bouchon de vidange
Ablassschraube

Tap�n de drenaje

Batteria estraibile
Removable battery
Batterie amovible

Herausnehmbarer Akku
Bater�a extra�ble

cm 80

cm
 2

20

40 PCS

cm 120

MAX

4 H

Pohodlný 
dvouramen-
ný popruh

Baterie je 
součástí 
balení

Nabíječka 
je součástí 
balení

Aku zádový postřikovač • Baterie Li-ion 12V • Kapacita baterie:  2,5 Ah • Max. provoz: 
4 hod na 1x nabití • Tlak: Max. 2,5 Bar • Kapacita nádrže: 8 Litrů • Hmotnost: 2,9 kg  
• Obj. č. 5994                       Součástí balení je nabíječka +  baterie Li-ion 12V 2,5Ah

Slot pro 
baterii

Pohodlný 
dvouramen-
ný popruh

Slot pro 
baterii

Sítko Baterie je 
součástí 
balení

Nabíječka 
je součástí 
balení

9

®

2.690,-
Kč s DPH

113 €

DOPORUČENÁ CENA

2.890,-
Kč s DPH

122 €

DOPORUČENÁ CENA



• Aku zádový profesionální postřikovač
• Baterie Li-ion 18V
• Kapacita baterie: 2,5 Ah
• Max provoz 3,0 hod na 1x nabití
• Tlak: max. 5 Bar
• Kapacita nádrže: 16 litrů
• Regulace tlaku
• Hmotnost: 3,8 kg
• Obj.č: 6000  
• �Součástí balení je nabíječka 

+ baterie Li-ion 18V 2,5 Ah

VERDEMAX FUTURA PRO

• Aku zádový postřikovač
• Baterie Li-ion 12V
• Kapacita baterie: 2,5 Ah
• Max provoz 3,5 hod na 1x nabití
• Tlak: max. 3 Bar
• Kapacita nádrže: 16 litrů
• Hmotnost: 3,4 kg
• Obj.č: 5999 
• Součástí balení je nabíječka + baterie Li-ion 12V 2,5 Ah

VERDEMAX FUTURA 16 

10

®

Stránka 10               na tuto stránku dáme 2 nové produkty ze stránek 25 a 47 
originálního katalogu VERDEMAX

 

VERDEMAX TR3,6                     (stránka v originálním katalogu 25 ……foto posí-
lám v příloze bude pod stejným modelovým číslem 2790 )

-Aku nůžky na trávu a živé ploty s teleskopickou násadou

- baterie Li-lon 3,6 V společně s nabíječkou součásti balení

- délka lišty na větve 110 mm

- teleskopická násada 60-90 cm

- šířka lišty na trávu 80mm

Hmotnost 1,2 kg

Obj. číslo 2790

 

VERDEMAX TT20      (stránka v originálním katalogu 47 ……foto posílám v přílo-
ze bude pod stejným modelovým číslem 4347 )

Aku teleskopický plotostřih

- baterie Li-lon 20 V společně s nabíječkou součásti balení

-kapacita baterie 2 Ah

- délka lišty 440 mm

-úhlově nastavitelná hlava do stran

- teleskopická násada 220-280 cm

- max.  průměr větví  20 mm

Hmotnost 3,3 kg

Obj. číslo 4347

NEW !

91

SPRAYING
EN

BACKPACK PUMPS
ARROSAGE

FR
POMPES À DOS

SPRÜHEN
DE

TRAGBARER DRUCKSPRÜHER
PULVERIZAR

ES
BOMBAS DE MOCHILA

IRRORAZIONE
IT

POMPE A ZAINO

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

Cod. 0763

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Cod. 0762

Tappo di scarico
Drain plug

Bouchon de vidange
Ablassschraube

Tapón de drenaje

Batteria estraibile
Removable battery
Batterie amovible

Herausnehmbarer Akku
Batería extraíble

cm 80

cm
 2

00

35 PCS

cm 120

Regolatore di pressione
Pressure regulator

Régulateur de pression
Druck-Regler

Regulador de presión

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEUR À DOS À BATTERIE « FUTURA PRO » 16 LITRES

“FUTURA PRO” BATTERY-POWERED 16 LITRE BACKPACK PUMP

POMPA A ZAINO A BATTERIA “FUTURA PRO” 16 LITRI

BOMBA TIPO MOCHILA A BATERÍA “FUTURA PRO” 16 LITROS

AKKU-RUCKSACKPUMPE “FUTURA PRO” 16 LITER

cod.
6000

36,5x24,5x55 cm
4,9 Kg

PCS
116 L

BELT

ADJUSTABLE

78-120 cm 6L1MAX

3 H

Ø 12 cmLi-Ion
18 V

2,5 Ah Kg 3,8

BAR
MAX5

PSI72

NEW !

Schienale ergonomico
Ergonomic backrest

Dossier ergonomique
Ergonomische Rückenlehne

Respaldo ergonómico

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEUR À DOS À BATTERIE « FUTURA » 16 LITRES

“FUTURA” BATTERY-POWERED 16 LITRE BACKPACK PUMP

POMPA A ZAINO A BATTERIA “FUTURA” 16 LITRI

BOMBA TIPO MOCHILA A BATERÍA “FUTURA” 16 LITROS

AKKU-RUCKSACKPUMPE “FUTURA” 16 LITER

cod.
5999

36,5x24,5x55 cm
4,5 Kg

PCS
116 L

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

Cod. 0741

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Cod. 0742

Tappo di scarico
Drain plug

Bouchon de vidange
Ablassschraube

Tapón de drenaje

Batteria estraibile
Removable battery
Batterie amovible

Herausnehmbarer Akku
Batería extraíble

cm 80

cm
 2

00

35 PCS

cm 120

90

BELT

ADJUSTABLE

68 cm 6L1MAX

3,5 H

Ø 12 cmLi-Ion
12 V

2,5 Ah Kg 3,4

BAR3
PSI43

Pohodlný 
dvouramen-
ný popruh

Slot pro 
baterii

Sítko Baterie je 
součásti 
balení

Nabíječka 
je součásti 
balení

regulace 
tlaku

3.090,-
Kč s DPH

130 €

DOPORUČENÁ CENA

4.390,-
Kč s DPH

185 €

DOPORUČENÁ CENA



RUČNÍ A ZÁDOVÉ POSTŘIKOVAČE VERDEMAX

VERDEMAX TP 8 PROFESIONÁL VERDEMAX TP 12 PROFESIONÁL VERDEMAX TP 16 PROFESIONÁL
Profesionální tlakový postřikovač • Po-
jistný ventil 3 bar. • Pojistný ventil trysky 
zajišťující nepřetržitý postřik • Sklolami-
nátová tryska 59 cm dlouhá • Nastavitelný 
ramenní popruh • Široký nálevný trychtýř 
• Kapacita nádrže: 8 Litrů • Hmotnost: 0,9kg  
• Obj. č. 5973

Zádový tlakový postřikovač • Kovová 
tryska 72 cm dlouhá • Nastavitelný zádový 
popruh • Široký nálevný trychtýř • Kapacita 
nádrže: 12 Litrů • Hmotnost: 3,1kg • Obj. č. 
5978 

Součástí balení jsou 4 různé nástavce

Zádový tlakový postřikovač • Kovová 
tryska 72 cm dlouhá • Nastavitelný zádový 
popruh • Široký nálevný trychtýř • Kapacita 
nádrže: 16 Litrů • Hmotnost: 3,3kg   • Obj. 
č. 5979 

Součástí balení jsou 4 různé nástavce

VERDEMAX TP 2 PROFESIONÁL VERDEMAX TP 5 PROFESIONÁL
• Profesionální tlakový postřikovač  
• Pojistný ventil 3 bar • Pojistný ventil trysky 
zajišťující nepřetržitý postřik • Kapacita 
2 lity • Hmotnost: 0,43 kg • Obj. číslo 5967 

Profesionální tlakový postřikovač 
• Pojistný ventil 3 bar. • Pojistný ventil 
trysky zajišťující nepřetržitý postřik 
• Sklolaminátová tryska 55 cm dlouhá 
• Nastavitelný ramenní popruh • Široký 
nálevný trychtýř • Kapacita nádrže: 5 Litrů 
• Hmotnost: 0,8kg • Obj. č. 5972
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PROFESSIONAL PRESSURE SPRAYER 5 LITRES

POMPA A PRESSIONE 5 LITRI PROFESSIONALE
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PROFESSIONELLER DRUCKSPRÜHER 8 LITER
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RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS
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BEC LAITON POUR 5967

BRASS SPOUT FOR 5967

BECCUCCIO OTTONE IN BUSTA PER 5967

SALIDA DE LATÓN PARA 5967

MESSING SPOUT FÜR 5967

cod.
0700

PCS
5
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40
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40
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1L

,5L1

Asta pompante
in metallo
Metal rod

Beccuccio di
irrorazione
in ottone

Brass nozzle

Pulsante di blocco
per una irrorazione

continua
Locking lever for
continuous jet

2L

cod.
5967

54x34x41 cm
5,18 Kg

PCS
122 L
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PULVÉRISATEUR À PRESSION PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL PRESSURE SPRAYER

POMPA A PRESSIONE 2 LITRI PROFESSIONALE

BOMBA A PRESIÓN PROFESIONAL

PROFESSIONELLER DRUCKSPRÜHER

IT

EN

FR

DE

ES

KIT PULVÉRISATEUR À PRESSION PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL PRESSURE SPRAYER KIT

KIT POMPA A PRESSIONE 2 LITRI PROFESSIONALE

KIT BOMBA A PRESIÓN PROFESIONAL

PROFESSIONELLER DRUCKSPRÜHER KIT

cod.
1981

PCS
1

cod.
5967

PCS
48

60x46x140 cm
27 Kg

15x15x2 cm
0,05 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

KIT PULVÉRISATEURS À PRESSION

PRESSURE SPRAYERS KIT

KIT POMPE A PRESSIONE

KIT BOMBAS A PRESIÓN

DRUCKSPRÜHER KIT

cod.
1994

PCS
1

cod.
5922

PCS
24

cod.
5923

PCS
24

1 L

1,5 L

60x46x140 cm
24 Kg
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PULVÉRISATEURS À PRESSION

PRESSURE SPRAYERS

POMPE A PRESSIONE

BOMBAS A PRESIÓN

DRUCKSPRÜHER

cod.
5922

PCS
12

cod.
5923

PCS
12

1 L

1,5 L

• Asta in materiale plastico

• Plastic rod

• Tige en matière plastique

• Plastikschaft

• Varilla de material plástico

43x33x54 cm
5,57 Kg

43x30x52 cm
5,21 Kg

11

®

249,-
Kč s DPH

11 €

DOPORUČENÁ CENA

449,-
Kč s DPH

19 €

DOPORUČENÁ CENA

499,-
Kč s DPH

21 €

DOPORUČENÁ CENA

799,-
Kč s DPH

34 €

DOPORUČENÁ CENA

999,-
Kč s DPH

42 €

DOPORUČENÁ CENA



Pomocníci pro zakládání a udržování travnatých ploch

Rozmetadlo VERDEMAX 2926  
Ruční rozmetadlo hnojiv a secí stroj

Rozmetadlo VERDEMAX 2902   
Rotační rozmetadlo hnojiv, písku, soli a secí stroj

Secí stroj VERDEMAX 2904 Válec 2977     

Odolné vůči korozi • Ideální pro hnojivo, semena a písek • Rozptyl 
1,8 až 3,6 m • Kapacita 3 litry • Hmotnost: 0,5 kg • Obj.č. 2926

Ideální pro hnojivo, semena, písek, sůl • Lisovaná plastová násypka 
a ocelový rám • Kapacita 15 litrů • Hmotnost: 4,5 kg • Obj.č. 2902

Přesný secí stroj na trávu • Rozmetadlo hnojiv s 10 stupni nasta-
vení • Pracovní šířka 540 mm • Kapacita 12 litrů • Hmotnost: 2,2 kg 
• Obj.č. 2904

Slouží k uválcování zaseté půdy • Provedení: lakovaná ocel, zaob-
lené hrany • Stírací lišta pro čištění válce • Válec lze plnit pískem, 
nebo vodou • Rozměry: Ø 32 cm x šířka 50 cm x h 100 cm, tloušťka 
plechu 2 mm • Hmotnost bez náplně 10 kg, s vodou 50 kg, s pískem 
70 kg • Obj.č. 2977

alu

5L1

2L1

cm 50

¿ cm
 32

70
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cod.
2977

37x38x56 cm
9,23 Kg

PCS
1

¥ Para comprimir el terreno
¥ Barra rascadora para limpiar de tierra el rodillo
¥ Tap�n para el llenado y vaciado, empu�adura c�moda

RODILLO

¥ Zum Verfestigen des Bodens
¥ Striegel zur Reinigung der Walze
¥ St�psel zum F�llen und Entleeren, bequemer Griff

WALZE

¥ Pour niveler le terrain
¥ Barre racle-sol pour le nettoyage du rouleau
¥ Bouchon de remplissage et vidange, poign�e confort

ROULEAU

¥ To press the soil
¥ Soil scraper bar for cleaning the roller
¥ Cap for filling and emptying, comfortable handle

ROLLER

¥ Per comprimere il terreno
¥ Barra raschiaterra per la pulizia del rullo
¥ Tappo per riempimento e svuotamento, comoda impugnatura

RULLO

3L

SPREAD

min max
m 1,8 m 3,6

cm 47

cm 58

cm
 2

6

cm
 22

kg
10

Sabbia
Sand

kg
70

Acqua
Water

kg
50

cm 47
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 2

7

cm
 36

cm 60

cm
 4

0

cm
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cod.
2926

48x24x60 cm
3,47 Kg

PCS
6

¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA-SEMBRADORA MANUAL

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
MANUELLER SAAT-DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR SEMOIR MANUEL

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
MANUAL FERTILISER SPREADER AND SOWER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME SEMINATORE MANUALE IT

EN

FR

DE

ES

cod.
2902

48x55x38 cm
9,7 Kg

PCS
2

¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA ROTATORIA

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
ROTIERENDER DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR ROTATIF

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
ROTARY FERTILISER SPREADER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME ROTATIVO

¥ 10 regolazioni

¥ 10 adjustements

¥ 10 ajustements

¥ 10 Einstellungen

¥ 10 ajustes
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SEMBRADORA DE PRECISIÓN PARA CÉSPED

PRÄZISIONS-SÄMASCHINE FÜR RASENFLÄCHEN
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45x61x27 cm
4,51 Kg
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cod.
2977

37x38x56 cm
9,23 Kg

PCS
1

¥ Para comprimir el terreno
¥ Barra rascadora para limpiar de tierra el rodillo
¥ Tap�n para el llenado y vaciado, empu�adura c�moda

RODILLO

¥ Zum Verfestigen des Bodens
¥ Striegel zur Reinigung der Walze
¥ St�psel zum F�llen und Entleeren, bequemer Griff

WALZE

¥ Pour niveler le terrain
¥ Barre racle-sol pour le nettoyage du rouleau
¥ Bouchon de remplissage et vidange, poign�e confort

ROULEAU

¥ To press the soil
¥ Soil scraper bar for cleaning the roller
¥ Cap for filling and emptying, comfortable handle

ROLLER

¥ Per comprimere il terreno
¥ Barra raschiaterra per la pulizia del rullo
¥ Tappo per riempimento e svuotamento, comoda impugnatura

RULLO

3L

SPREAD

min max
m 1,8 m 3,6

cm 47

cm 58
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 2
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 22

kg
10
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cod.
2926

48x24x60 cm
3,47 Kg

PCS
6

¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA-SEMBRADORA MANUAL

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
MANUELLER SAAT-DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR SEMOIR MANUEL

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
MANUAL FERTILISER SPREADER AND SOWER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME SEMINATORE MANUALE IT

EN

FR

DE

ES

cod.
2902

48x55x38 cm
9,7 Kg

PCS
2

¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA ROTATORIA

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
ROTIERENDER DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR ROTATIF

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
ROTARY FERTILISER SPREADER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME ROTATIVO

¥ 10 regolazioni

¥ 10 adjustements

¥ 10 ajustements

¥ 10 Einstellungen

¥ 10 ajustes
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¥ Para comprimir el terreno
¥ Barra rascadora para limpiar de tierra el rodillo
¥ Tap�n para el llenado y vaciado, empu�adura c�moda

RODILLO

¥ Zum Verfestigen des Bodens
¥ Striegel zur Reinigung der Walze
¥ St�psel zum F�llen und Entleeren, bequemer Griff

WALZE

¥ Pour niveler le terrain
¥ Barre racle-sol pour le nettoyage du rouleau
¥ Bouchon de remplissage et vidange, poign�e confort

ROULEAU

¥ To press the soil
¥ Soil scraper bar for cleaning the roller
¥ Cap for filling and emptying, comfortable handle

ROLLER

¥ Per comprimere il terreno
¥ Barra raschiaterra per la pulizia del rullo
¥ Tappo per riempimento e svuotamento, comoda impugnatura

RULLO
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48x24x60 cm
3,47 Kg

PCS
6

¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA-SEMBRADORA MANUAL

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
MANUELLER SAAT-DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR SEMOIR MANUEL

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
MANUAL FERTILISER SPREADER AND SOWER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME SEMINATORE MANUALE IT
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cod.
2902

48x55x38 cm
9,7 Kg

PCS
2

¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA ROTATORIA

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
ROTIERENDER DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR ROTATIF

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
ROTARY FERTILISER SPREADER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME ROTATIVO

¥ 10 regolazioni

¥ 10 adjustements

¥ 10 ajustements

¥ 10 Einstellungen

¥ 10 ajustes
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¥ Para comprimir el terreno
¥ Barra rascadora para limpiar de tierra el rodillo
¥ Tap�n para el llenado y vaciado, empu�adura c�moda

RODILLO

¥ Zum Verfestigen des Bodens
¥ Striegel zur Reinigung der Walze
¥ St�psel zum F�llen und Entleeren, bequemer Griff

WALZE

¥ Pour niveler le terrain
¥ Barre racle-sol pour le nettoyage du rouleau
¥ Bouchon de remplissage et vidange, poign�e confort

ROULEAU

¥ To press the soil
¥ Soil scraper bar for cleaning the roller
¥ Cap for filling and emptying, comfortable handle

ROLLER

¥ Per comprimere il terreno
¥ Barra raschiaterra per la pulizia del rullo
¥ Tappo per riempimento e svuotamento, comoda impugnatura

RULLO
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¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA-SEMBRADORA MANUAL

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
MANUELLER SAAT-DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR SEMOIR MANUEL

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
MANUAL FERTILISER SPREADER AND SOWER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME SEMINATORE MANUALE IT

EN
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cod.
2902

48x55x38 cm
9,7 Kg

PCS
2

¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA ROTATORIA

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
ROTIERENDER DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR ROTATIF

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
ROTARY FERTILISER SPREADER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME ROTATIVO

¥ 10 regolazioni

¥ 10 adjustements

¥ 10 ajustements

¥ 10 Einstellungen

¥ 10 ajustes
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¥ Para comprimir el terreno
¥ Barra rascadora para limpiar de tierra el rodillo
¥ Tap�n para el llenado y vaciado, empu�adura c�moda

RODILLO

¥ Zum Verfestigen des Bodens
¥ Striegel zur Reinigung der Walze
¥ St�psel zum F�llen und Entleeren, bequemer Griff

WALZE

¥ Pour niveler le terrain
¥ Barre racle-sol pour le nettoyage du rouleau
¥ Bouchon de remplissage et vidange, poign�e confort

ROULEAU

¥ To press the soil
¥ Soil scraper bar for cleaning the roller
¥ Cap for filling and emptying, comfortable handle

ROLLER

¥ Per comprimere il terreno
¥ Barra raschiaterra per la pulizia del rullo
¥ Tappo per riempimento e svuotamento, comoda impugnatura

RULLO
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¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA-SEMBRADORA MANUAL

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
MANUELLER SAAT-DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR SEMOIR MANUEL

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
MANUAL FERTILISER SPREADER AND SOWER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME SEMINATORE MANUALE IT
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cod.
2902

48x55x38 cm
9,7 Kg

PCS
2

¥ Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA ROTATORIA

¥ Ideal f�r D�nger, Saatgut, Streusalz und Sand
ROTIERENDER DÜNGERSTREUER

¥ Id�al pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR ROTATIF

¥ Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
ROTARY FERTILISER SPREADER

¥ Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME ROTATIVO

¥ 10 regolazioni

¥ 10 adjustements

¥ 10 ajustements

¥ 10 Einstellungen

¥ 10 ajustes
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cod.
2904

45x61x27 cm
4,51 Kg

PCS
2
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1.690,-
Kč s DPH

71 €

DOPORUČENÁ CENA

2.090,-
Kč s DPH

88 €

DOPORUČENÁ CENA

990,-
Kč s DPH

42 €

DOPORUČENÁ CENA
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399,-
Kč s DPH

17 €

DOPORUČENÁ CENA



Tlačené rozmetadlo VERDEMAX lze využít v letní sezóně při setí a nanášení hnojiva, v zimě pak pomůže posolit vaše příjezdové cesty. Násyp-
ka s mřížkou je vyrobena z velmi robustního plastu. Jednoduchá montáž. Kvalitní foukaná kola. 

Tlačené rozmetadlo VERDEMAX 2937
Rotační rozmetadlo hnojiv, písku, soli a secí stroj
Rotační rozmetadlo hnojiv, písku, soli a secí stroj 
• Ideální pro hnojivo, semena, písek ,sůl • Lisovaná 
vystužená plastová násypka a masivní ocelový rám 
• Rozptyl 4,5-5 metrů • Kapacita 30 litrů • Foukaná kola 
• Hmotnost 12,3 kg • Obj.č. 2937

Zahradní víceúčelový vozík VERDEMAX 2961 

Zahradní vozík je nezbytnou pomůckou v péči o zahradu. Používá se k přepravě 
rostlin, konví na zalévání půdy, při sbírání listí, nebo sekání. Má polo-pneumatic-
ká kola, která nepoškozují trávník. Protože je naklopitelný, usnadňuje nakládku 
a vykládku. 

Obj. č. 2961

• �Elegantní a moderní 
design
• �Lehký, ale velmi 

robustní
• �Sklápění, ideální pro 

sbírání listů
• �Samonosný rám 

z  trubkové oceli
• �Celkové rozměry  

120 x 59 x h 53 cm
• Kapacita 110 litrů
• Snadná montáž
• Kola Ø 30 x 5,5cm

Made in Italy

72

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS
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cod.
2961

59x80x39 cm
8,25 Kg

PCS
1

BROUETTE MULTI-USAGES

MULTIPURPOSES WHEELBARROW

CARRIOLA MULTIUSO

CARRETILLA MULTIUSO

MEHRZWECKSCHUBKARRE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1739

35x11x35 cm
1,05 Kg

PCS
1

KIT 2 ROUES + ACCESSOIRES DE FIXATION

2 WHEELS KIT + FIXING ACCESSORIES

KIT 2 RUOTE + ACCESSORI DI FISSAGGIO

KIT 2 RUEDAS + ACCESORIOS DE FIJACIÓN

KIT MIT 2 RÄDERN + BEFESTIGUNGSZUBEHÖR

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1730

38x78x36 cm
3 Kg

PCS
1

RÉSERVOIR DE BROUETTE

WHEELBARROW TANK

VASCA PER CARRIOLA

TANQUE DE CARRETILLA

SCHUBKARRENTANK

IT
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FR

DE

ES

CARRIOLA MULTIUSO
Carriola da design unico, utilizzabile con una sola mano, versatile e ribaltabile per una ottima facilit� di carico e scarico. Telaio verniciato a polveri
epossidiche e ruote in EVA semipneumatiche.

MULTIPURPOSES WHEELBARROW
Wheelbarrow with a unique design that can be used with just one hand, versatile and tiltable for easy load and unload operations. Epoxy-powder
painted frame and semi-pneumatic EVA wheels.

BROUETTE MULTI-USAGES
Brouette au design unique, utilisable � une seule main, versatile et rabattable pour faciliter le chargement et le d�chargement. Ch�ssis peint par
pulv�risation de peinture �poxy et roues en EVA semi-pneumatiques.

MEHRZWECKSCHUBKARRE
Schubkarre mit einzigartigem Design, kann auch einh�ndig gefahren werden, vielseitig anwendbar, kann f�r ein einfaches Be- und Entladen gekippt
werden. Mit Epoxydpulver beschichtetes Gestell und Halbluftreifen aus EVA.

CARRETILLA MULTIUSO
Carretilla de dise�o �nico, a utilizar con una sola mano, vers�til y abatible para una excelente facilidad de carga y descarga. Chasis pintado con polvos
epox�dicos y ruedas de EVA semi neum�ticas.
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59x80x39 cm
8,25 Kg
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1

BROUETTE MULTI-USAGES

MULTIPURPOSES WHEELBARROW

CARRIOLA MULTIUSO

CARRETILLA MULTIUSO

MEHRZWECKSCHUBKARRE
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cod.
1739

35x11x35 cm
1,05 Kg

PCS
1

KIT 2 ROUES + ACCESSOIRES DE FIXATION

2 WHEELS KIT + FIXING ACCESSORIES

KIT 2 RUOTE + ACCESSORI DI FISSAGGIO

KIT 2 RUEDAS + ACCESORIOS DE FIJACIÓN

KIT MIT 2 RÄDERN + BEFESTIGUNGSZUBEHÖR
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cod.
1730

38x78x36 cm
3 Kg

PCS
1

RÉSERVOIR DE BROUETTE

WHEELBARROW TANK

VASCA PER CARRIOLA

TANQUE DE CARRETILLA

SCHUBKARRENTANK
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CARRIOLA MULTIUSO
Carriola da design unico, utilizzabile con una sola mano, versatile e ribaltabile per una ottima facilit� di carico e scarico. Telaio verniciato a polveri
epossidiche e ruote in EVA semipneumatiche.

MULTIPURPOSES WHEELBARROW
Wheelbarrow with a unique design that can be used with just one hand, versatile and tiltable for easy load and unload operations. Epoxy-powder
painted frame and semi-pneumatic EVA wheels.

BROUETTE MULTI-USAGES
Brouette au design unique, utilisable � une seule main, versatile et rabattable pour faciliter le chargement et le d�chargement. Ch�ssis peint par
pulv�risation de peinture �poxy et roues en EVA semi-pneumatiques.

MEHRZWECKSCHUBKARRE
Schubkarre mit einzigartigem Design, kann auch einh�ndig gefahren werden, vielseitig anwendbar, kann f�r ein einfaches Be- und Entladen gekippt
werden. Mit Epoxydpulver beschichtetes Gestell und Halbluftreifen aus EVA.

CARRETILLA MULTIUSO
Carretilla de dise�o �nico, a utilizar con una sola mano, vers�til y abatible para una excelente facilidad de carga y descarga. Chasis pintado con polvos
epox�dicos y ruedas de EVA semi neum�ticas.
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3.390,-
Kč s DPH

143 €

DOPORUČENÁ CENA

2.890,-
Kč s DPH

122 €

DOPORUČENÁ CENA
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PROFESSIONALPROFESSIONAL
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cod.
4171

23x14x86 cm
4,46 Kg

PCS
3

COUPE-BRANCHES À ENGRENAGES BYPASS

BYPASS GEARED LOPPER

TRONCARAMI AD INGRANAGGI BY-PASS

CORTARAMAS DE ENGRANAJES BY-PASS

BYPASS-ASTSCHERE MIT ZAHNRÄDERN IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4172

29x14x85 cm
4,98 Kg

PCS
3

COUPE-BRANCHES À ENGRENAGES À ENCLUME

GEARED ANVIL LOPPER

TRONCARAMI AD INGRANAGGI A BATTENTE

CORTARAMAS DE GOLPE CON ENGRANAJES

AMBOSS-ASTSCHERE MIT ZAHNRÄDERN

SPARE
PARTS

cod.
1122
1123

45 mm

alu

teflon

steel sk5

easy
cut

gear

g
1150

45 mm

alu

teflon

steel sk5

easy
cut

gear

SPARE
PARTS

cod.
1121

g
1050

13

CUTTING TOOLS
EN

LOPPER
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
COUPE-BRANCHES

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

ASTSCHERE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
CORTARAMAS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

TRONCARAMI

Nůžky na větve Verdemax 4172
PROFESIONAL

Nůžky na větve teleskopické 
Verdemax 4178

Nůžky na větve Verdemax 4173
PROFESIONAL

Nůžky na živý plot 
Verdemax 4165

Nůžky na větve Verdemax 4175

Teleskopické nůžky na živý plot 
Verdemax 4166

Převod pro usnadnění stříhání • Řezná část 
z oceli SK5 • Maximální průměr stříhaného 

materiálu: 45 mm • Délka: 75 cm, 
Typ střihu: dvoubřitvé • Hmotnost: 1150g

Řezná část z oceli SK5 • Čepel s nepřilnavou 
teflonovou vrstvou • Maximální průměr 

stříhaného materiálu: 35 mm  
• Délka: 72 - 100 cm • Typ střihu: dvoubřitvé 

• Hmotnost: 1180g

Řezná část z oceli SK5 • Čepel s nepřilnavou 
teflonovou vrstvou • Maximální průměr stří-

haného materiálu: 40 mm • Délka: 75 cm, 
Typ střihu: dvoubřitvé • Hmotnost: 1330g

Ergonomicky tvarovaná rukojeť • Vlnitá 
čepel s nepřilnavou teflonovou vrstvou 

• Délka: 62 cm • Čepel 23 cm  
• Hmotnost: 1000g

Řezná část z oceli SK5 • Čepel s nepřilnavou 
teflonovou vrstvou • Maximální průměr stří-

haného materiálu: 28 mm • Délka: 72 cm, 
Typ střihu: dvoubřitvé • Hmotnost: 770g

Ergonomicky tvarovaná rukojeť • Vlnitá 
čepel s nepřilnavou teflonovou vrstvou 

• Délka: 70 -85 cm • Čepel 22,5 cm 
• Hmotnost: 1200g
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cod.
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23x14x86 cm
4,46 Kg

PCS
3

COUPE-BRANCHES À ENGRENAGES BYPASS
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TRONCARAMI AD INGRANAGGI BY-PASS
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cod.
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29x14x85 cm
4,98 Kg

PCS
3

COUPE-BRANCHES À ENGRENAGES À ENCLUME

GEARED ANVIL LOPPER

TRONCARAMI AD INGRANAGGI A BATTENTE

CORTARAMAS DE GOLPE CON ENGRANAJES

AMBOSS-ASTSCHERE MIT ZAHNRÄDERN

SPARE
PARTS

cod.
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1123

45 mm

alu

teflon

steel sk5

easy
cut

gear

g
1150

45 mm

alu

teflon

steel sk5

easy
cut
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SPARE
PARTS

cod.
1121

g
1050

13

CUTTING TOOLS
EN

LOPPER
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
COUPE-BRANCHES

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

ASTSCHERE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
CORTARAMAS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

TRONCARAMI

PROFESSIONALPROFESSIONAL
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cod.
4173

27x13x87 cm
5,44 Kg

PCS
3
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3
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RÜCK-ASTSCHERE MIT AMBOSS
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CUTTING TOOLS
EN

LOPPER
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
COUPE-BRANCHES
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DE

ASTSCHERE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
CORTARAMAS
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TRONCARAMI

IT
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FR
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ES

cod.
4175

26x19x77 cm
6,11 Kg

PCS
6

COUPE-BRANCHES BYPASS

BYPASS LOPPER

TRONCARAMI BY-PASS

CORTARAMAS BY-PASS

BYPASS-ASTSCHERE IT
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FR

DE

ES

cod.
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28x77x20 cm
6,44 Kg

PCS
6

COUPE-BRANCHES À ENCLUME
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TRONCARAMI A BATTENTE
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AMBOSS-ASTSCHERE
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EN

FR

DE
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COUPE-BRANCHES BYPASS AVEC MANCHE TÉLESCOPIQUE

BYPASS LOPPER WITH TELESCOPIC HANDLE

TRONCARAMI BY-PASS MANICO TELESCOPICO

CORTARAMAS BY-PASS CON MANGO TELESCÓPICO

BYPASS-ASTSCHERE MIT TELESKOPARM

cod.
4176

29x85x15 cm
4,58 Kg

PCS
3
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AMBOSS-ASTSCHERE MIT TELESKOPARM

cod.
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4,56 Kg
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1100

teflon

SPARE
PARTS

cod.
1109

g
1000
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ES

CISAILLES À HAIES AVEC LAMES ONDULÉES FORGÉES

FORGED WAVY BLADE HEDGE SHEARS

TAGLIASIEPI FORGIATO LAME ONDULATE

CORTASETOS DE CUCHILLAS ONDULADAS FORJADO

GESCHMIEDETE HECKENSCHERE MIT WELLENSCHLIFF

cod.
4167

25x72x15 cm
4,75 Kg

PCS
3

IT

EN

FR

DE

ES

CISAILLES À HAIES AVEC LAMES ONDULÉES

WAVY BLADE HEDGE SHEARS

TAGLIASIEPI LAME ONDULATE

CORTASETOS DE CUCHILLAS ONDULADAS

HECKENSCHERE MIT WELLENSCHLIFF

cod.
4165

25x26x69 cm
7,38 Kg

PCS
6
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7,38 Kg
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EN
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DE

ES

CISAILLES À HAIES LAMES ONDULÉES AVEC MANCHE TÉLESCOPIQUE

WAVY BLADE HEDGE SHEARS WITH TELESCOPIC HANDLE

TAGLIASIEPI LAME ONDULATE MANICO TELESCOPICO

CORTASETOS DE CUCHILLAS ONDULADAS CON MANGO TELESCÓPICO

HECKENSCHERE MIT TELESKOPARM UND MESSER MIT WELLENSCHLIFF

cod.
4166

28x77x14 cm
4,75 Kg

PCS
3

IT

EN

FR

DE

ES

CISAILLES À HAIES AVEC LAMES DROITES STANDARD - LAMES EN ACIER

STANDARD STRAIGHT BLADE HEDGE SHEARS - STEEL BLADES

TAGLIASIEPI LAME DIRITTE STANDARD - LAME IN ACCIAIO

CORTASETOS DE CUCHILLAS RECTAS ESTÁNDARD - HOJAS EN ACERO

STANDARD HECKENSCHERE MIT GERADEN MESSERN - BLÄTTER AUS STAHL

cod.
4331

30x53x18 cm
4,54 Kg

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

CISAILLES À HAIES LAMES DROITES STANDARD AVEC MANCHES EN BOIS

STANDARD STRAIGHT BLADE HEDGE SHEARS WITH WOODEN HANDLES

TAGLIASIEPI LAME DIRITTE STANDARD CON MANICO IN LEGNO

CORTASETOS DE CUCHILLAS RECTAS ESTÁNDAR CON MANGOS DE MADERA

STANDARD-HECKENSCHERE MIT GERADEN MESSERN MIT GRIFFE AUS HOLZ

cod.
4321

27x12x57 cm
4,57 Kg

PCS
6
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STANDARD STRAIGHT BLADE HEDGE SHEARS WITH WOODEN HANDLES
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cod.
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Stříhání a prořezávání 
nikdy nebylo tak 
snadné a rychlé

Verdemax nabízí široký sortiment zahradních nůžek a nářadí: předností je nízká 
hmotnost, ergonomický tvar a užití velmi kvalitních materiálů. Díky svému prak-
tickému a líbivému provedení zaujme i profesionály, kteří hledají kvalitní nářadí 
s delší životností  a usnadňující práci.

890,-
Kč s DPH

37 €

DOPORUČENÁ CENA

1.190,-
Kč s DPH

50 €

DOPORUČENÁ CENA

649,-
Kč s DPH

27 €

DOPORUČENÁ CENA

1.049,-
Kč s DPH

44 €

DOPORUČENÁ CENA

990,-
Kč s DPH

42 €

DOPORUČENÁ CENA

799,-
Kč s DPH

34 €

DOPORUČENÁ CENA



Profesionální 
jednoruční nůžky Čepel je vyrobena z uhlíkové oceli SK5, kovaná čepel, vše v nejvyšší kvalitě pro čistý a přesný 

střih. Rukojeti jsou pokryty měkkým plastovým materiálem.

Zahradní nůžky Verdemax 4185 PROFESIONAL Zahradní nůžky Verdemax 4182 PROFESIONAL

Zahradní nůžky Verdemax 4133 PROFESIONAL Zahradní nůžky Verdemax 4145 PROFESIONAL

Zahradní nůžky Verdemax 4131 Zahradní nůžky Verdemax 4135

Ultralehké zahradní ráčnové nůžky Verdemax 4183 Zahradní nůžky na trávu Verdemax 4224

Řezná část z oceli SK5 • Maximální průměr stříhaného materiálu: 
25 mm • Délka: 21 cm • Hmotnost 250g

Řezná část z oceli SK5 • Maximální průměr 
stříhaného materiálu: 25 mm • Délka: 21 cm 
• Hmotnost 230g

Řezná část z oceli SK5 • Maximální průměr stříhaného materiálu: 
18 mm • Délka: 20 cm • Hmotnost 200g

Univerzální • Řezná část z oceli SK5 • Maximální průměr stříhaného 
materiálu: 10 mm • Délka: 19 cm • Hmotnost 130g

Řezná část z oceli SK5 • Čepel s nepřilnavou teflonovou vrstvou 
• Maximální průměr stříhaného materiálu: 15 mm • Délka: 21 cm 
• Hmotnost 250g

Řezná část z oceli SK5 • Maximální průměr stříhaného materiálu: 
15 mm • Délka: 21 cm • Hmotnost 230g

Řezná část z oceli SK5 • Maximální průměr stříhaného materiá-
lu: 15 mm • Délka: 20 cm • hliníkové tělo • mazací mechanismus 
• Hmotnost 240g

Nůžky na ruční zastřihávání okrajů trávníků
• rotace 360° pro dosažení nejlepších
výsledků • Čepel s nepřilnavou
teflonovou vrstvou • Délka: 34 cm
• Hmotnost 310g

PROFESSIONAL PROFESSIONAL

PROFESSIONAL PROFESSIONAL
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SPARE
PARTS

cod.
1102

g
250

15 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1103

g
230 20 mmhight carbon steel

SPARE
PARTS

cod.
1104

g
210

PROFESSIONAL
25 mmrotable 90° steel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1139
1140

cm 21

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4185

28x9x17 cm
1,4 Kg

PCS
5

SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4187

27x10x19 cm
1,35 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À LAMES COURTES BYPASS

SHORT BLADE BYPASS SHEARS

FORBICE LAME CORTE BY-PASS

TIJERAS DE HOJAS CORTAS BY-PASS

BYPASS-SCHERE MIT KURZEN MESSERN

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4182

27x14x10 cm
1,3 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À ENCLUME POUR TAILLE

ANVIL SHEARS FOR PRUNING

FORBICE PER POTARE A BATTENTE

TIJERAS DE PODAR DE YUNQUE

AMBOSS-GARTENSCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4186

17x8x29 cm
1,43 Kg

PCS
5

SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD

19

g
230

IT

EN

FR

cod.
4188

18x8x28 cm
1,22 Kg

PCS
5

SÉCATEUR EN ALUMINIUM AVEC COUPE
À ENCLUME

ANVIL ALUMINIUM SHEARS

FORBICE ALLUMINIO INCUDINE

TIJERA YUNQUE DE ALUMINIO

AMBOSS-SCHERE AUS ALUMINIUMDE

ES

IT

EN

FR

DE

ES

FORBICI PROFESSIONALI
Con lama al carbonio SK5, con taglio a battente, by-pass, tutte di ottima
qualit� per un taglio netto e preciso. I manici sono rivestiti in materiale
plastico soft. Sono fornite in blister e in kit da banco.

PROFESSIONAL SHEARS
With SK5 carbon steel blade, anvil and bypass blade type, all of the
highest quality for clean, precise cutting. The handles are covered in soft
plastic material. They are supplied in blister packs and counter kits.

S�CATEURS PROFESSIONNELS
Avec lame en acier au carbone SK5, � enclume ou bypass, tous
d�excellente qualit� pour une coupe nette et pr�cise. Les manches sont
enrob�s d�une mati�re plastique douce. Nos articles sont fournis sous
�tui et en kit de comptoir.

PROFI SCHEREN
Mit Klinge aus SK5-Kohlenstoffstahl, einschlie§lich Amboss-Garten-
scheren und Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen genauen und
sauberen Schnitt. Die Griffe sind mit weichem Kunststoffmaterial
�berzogen. Die Produkte werden mit Sichtverpackungen und mit einem
St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS PROFESIONALES
Con hoja de acero al carbono SK5, con corte de yunque y by-pass -todas
de excelente calidad- para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico blando. Se venden
envasadas en bl�ster y en kit de banco.

20

cm 21

PROFESSIONALPROFESSIONAL
25 mmrotable 90° steel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1101

PROFESSIONAL

cm 18

cm 19

cm 20

18 mm steel sk5

alu g
210

18 mm steel sk5

aluSPARE
PARTS

cod.
4280
4281
1105

g
200

alu

6 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
4282
4283
1105

g
150

PROFESSIONAL

Posizione del gancio al lavoro
Hook position during operation

g
290

20

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4189

17x29x9 cm
1,62 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À POIGNÉE TOURNANTE BYPASS

BYPASS ROTATION SHEARS

FORBICE ROTAZIONE BY-PASS

TIJERA CON ROTACIÓN BY-PASS

ROTIERENDE BYPASS-SCHERE IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4114

11x25x11 cm
1,16 Kg

PCS
5

SÉCATEUR DE JARDIN À ENCLUME

GARDEN ANVIL SHEARS

FORBICE GIARDINO A BATTENTE

TIJERA DE JARDIN DE GOLPE

AMBOSS-GARTENSCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4133

21x11x25 cm
2,32 Kg

PCS
10

SÉCATEUR DE JARDIN BYPASS

GARDEN BYPASS SHEARS

FORBICE GIARDINO BY-PASS

TIJERA DE JARDIN BY-PASS

BYPASS-GARTENSCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1880

14x22x31 cm
2,54 Kg

PCS
1

KIT SÉCATEUR DE JARDIN BYPASS

GARDEN BYPASS SHEARS KIT

KIT FORBICE GIARDINO BY-PASS

KIT TIJERA DE JARDIN BY-PASS

BYPASS-GARTENSCHERE KIT

cod.
4133

21x11x25 cm
2,32 Kg

PCS
10

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4143

23x11x20 cm
1,67 Kg

PCS
10

SÉCATEUR LADY BYPASS

LADY BYPASS SHEARS

FORBICE LADY BY-PASS

TIJERA LADY BY-PASS

BYPASS-LADYSCHERE

teflon g
310

g
300steel

teflon g
390

rotable 360°

rotable 90°

24

cm 34

cm 32

cm 34

¥ 3 posizioni di taglio a 90¡

¥ 3 cutting positions at 90¡

¥ 3 positions de taille � 90¡

¥ 3 S�gestellungen zu 90¡

¥ 3 posiciones de corte a 90¡

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR POUR HERBES SÉRIE LOURDE AVEC LAME DROITES

HEAVY DUTY GRASS SHEARS WITH STRAIGHT BLADES

FORBICE PER ERBA SERIE PESANTE LAME DIRITTE

TIJERA DE CUCHILLAS RECTAS PARA HIERBA - SERIE PESADA

HOCHLEISTUNGSSERIE GRASS-SCHERE MIT GERADEN KLINGEN

360°

cod.
4226

31x9x38 cm
4,66 Kg

PCS
10

IT

EN

FR

DE

ES

FORBICI PER ERBA
Le forbici per erba sono pratiche per rifilare i bordi del
prato. Fisse oppure girevoli per arrivare nei punti pi�
difficili. Disponibili in 3 diverse tipologie.

GRASS SHEARS
Grass shears are handy for trimming lawn edges. Fixed
or rotating to reach the most difficult spots. Available
in three different types.

CISAILLES ¸ GAZON
Ces cisailles � gazon sont pratiques pour couper les
bordures de pelouse. Elles sont � lames fixes ou
pivotantes pour atteindre les recoins difficiles d�acc�s.
Elles sont disponibles dans 3 typologies diff�rentes.

GRASSCHEREN
Grasscheren sind besonders praktisch, um den Rasen
entlang der Kanten zu trimmen. Fest oder drehbar, um
auch schwer zug�ngliche Stellen zu erreichen. Es
stehen drei verschiedene Ausf�hrungen zur
Verf�gung.

TIJERAS PARA HIERBA
Las tijeras para hierba son pr�cticas para afilar los
bordes del c�sped. Fijas o giratorias, para llegar hasta
los puntos m�s dif�ciles. Disponibles en 3 modelos
diferentes.

90°

cod.
4224

37x9x41 cm
3,91 Kg

PCS
10

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR POUR HERBES AVEC LAME ONDULÉES

WAVY BLADE GRASS SHEARS

FORBICE PER ERBA LAME ONDULATE

TIJERA DE CUCHILLA ONDULADAS PARA HIERBA

GRASS-SCHERE MIT WELLENSCHLIFF

cod.
4221

23x9x34 cm
3,39 Kg

PCS
10

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR POUR HERBES AVEC LAME DROITES

FIXED GRASS SHEARS WITH STRAIGHT BLADES

FORBICE PER ERBA FISSA LAME DIRITTE

TIJERA FIJA DE CUCHILLAS RECTAS PARA HIERBA

FESTE GRASS-SCHERE MIT GERADEN KLINGEN

cm 20

15 mm

SPARE
PARTS

cod.
1141

g
240

cm 19 cm 19

cm 15
cm 19

6 mm inox

g
95 15 mm

g
70

8 mm

g
100 6 mm

g
90

23

CUTTING TOOLS
EN

SHEARS
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
S�CATEURS

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

SCHERE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
TIJERAS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

FORBICI

IT
Sistema a cricchetto
con risparmio del
30% di energia

EN

FR

DE

ES

Ratchet mechanism
with a 30% energy
savings
M�canisme � cliquet
pour une �conomie
d��nergie du 30%
Ratschenmechani-
smus, 30% Energie-
einsparung
Sistema de trinquete
con ahorro del 30%
de energ�a

IT
Lama in acciaio al
carbonio temperata

EN

FR

DE

ES

Blade in tempered
high carbon steel

Lame en acier au
carbone tremp�

Klinge aus geh�rtetem
Kohlenstoffstahl

Cuchilla de acero al
carbono templado

IT
Spazzolina impregna-
ta d�olio per lubrificare
la lama

EN

FR

DE

ES

Brush impregnated
with oil for blade
lubrification
Petite brosse imbib�e
d�huile pour lubrifier
la lame
Mit �l getr�nkte klei-
ne B�rste zum Fetten
der Schneidfl�che
Cepillo impregnado
en aceite para lubricar
la cuchilla

IT Controlama dentellata
EN
FR
DE
ES

Notched counter blade
Contre-lame dentel�e
Gezahnte Gegenklinge
Contracuchilla dentada

IT Manici in alluminio
EN
FR
DE
ES

Aluminium handles
Poign�es en aluminium
Handgriffe aus Aluminium
Mangos de aluminio

IT Soffice impugnatura
EN
FR
DE
ES

Soft grip
Poign�e douce
Weiche Grifffl�che
Empu�adura suave

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4138

26x20x12 cm
1,28 Kg

PCS
10

ÉPINETTE À VENDANGE

HARVESTING SHEARS

FORBICE VENDEMMIA

TIJERAS DE VENDIMIA

REBENSCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4194

26x9x18 cm
1,39 Kg

PCS
10

SÉCATEUR EN ACIER BYPASS

STEEL BYPASS SHEARS

FORBICE ACCIAIO BY-PASS

TIJERA EN ACERO BY-PASS

BYPASS-SCHERE IM STAHL

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4153

10x21x25 cm
0,72 Kg

PCS
10

SÉCATEUR ANNEAU MULTIUSAGE

MULTIPURPOSE RING SHEARS

FORBICE ANELLO MULTIUSO

TIJERA MULTIUSO CON ANILLO

MEHRZWECKSCHERE MIT RING

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4195

9x26x18 cm
1,29 Kg

PCS
10

SÉCATEUR EN ACIER A POINTE

STEEL POINTED SHEARS

FORBICE ACCIAIO A PUNTA

TIJERA EN ACERO EN PUNTA

SPITZE-SCHERE IM STAHL

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR À CLIQUET ULTRALEGER EN ALUMINIUM

ULTRALIGHT ALUMINIUM RATCHET SHEAR

FORBICE ALLUMINIO A CRICCHETTO ULTRALEGGERA

TIJERAS DE TRINQUETE ULTRALIGERA DE ALUMINIO

ULTRALEICHTE RATSCHENSCHERE AUS ALUMINIUM

cod.
4183

20x12x28 cm
2,79 Kg

PCS
10

PROFESSIONAL

cm 19

PROFESSIONAL

cm 21

10 mm universalsteel

g
130

20 mm 55 carbon steel

SPARE
PARTS

cod.
1106

FORGED

g
320

21

¥ Impugnatura grezza
¥ Predisposizione taglio filo

¥ Raw handle
¥ Predisposed for wire cutting

¥ Poign�e brute
¥ Possibilit� de trancher le fil de fer

¥ Rauer Griff
¥ Kann auch zum drahtschneiden verwendet werden

¥ Empu�adura r�stica
¥ Indicada para corte de alambre

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR POUR TAILLE FORGÉ

FORGED SHEARS FOR PRUNING

FORBICE PER POTARE FORGIATA

TIJERA DE PODAR FORJADA

GESCHMIEDETE GARTENSCHERE

cod.
4193

24x10x28 cm
3,8 Kg

PCS
10

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4145

10x21x26 cm
1,5 Kg

PCS
10

ÉPINETTE À VENDANGE

HARVESTING SHEARS

FORBICE VENDEMMIA

TIJERAS DE VENDIMIA

REBENSCHER

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1881

10x21x26 cm
1,5 Kg

PCS
1

KIT ÉPINETTE À VENDANGE

HARVESTING SHEARS KIT

KIT FORBICE VENDEMMIA

KIT TIJERAS DE VENDIMIA

REBENSCHER KIT

cod.
4145

21x11x25 cm
2,32 Kg

PCS
10

PROFESSIONAL PROFESSIONAL

PROFESSIONAL PROFESSIONAL

cm 21

cm 21

cm 20

cm 21

25 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1101

g
250 25 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1102

g
250

15 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1103

g
230 20 mmhight carbon steel

SPARE
PARTS

cod.
1104

g
210

PROFESSIONAL
25 mmrotable 90° steel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1139
1140

cm 21

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4185

28x9x17 cm
1,4 Kg

PCS
5

SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4187

27x10x19 cm
1,35 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À LAMES COURTES BYPASS

SHORT BLADE BYPASS SHEARS

FORBICE LAME CORTE BY-PASS

TIJERAS DE HOJAS CORTAS BY-PASS

BYPASS-SCHERE MIT KURZEN MESSERN

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4182

27x14x10 cm
1,3 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À ENCLUME POUR TAILLE

ANVIL SHEARS FOR PRUNING

FORBICE PER POTARE A BATTENTE

TIJERAS DE PODAR DE YUNQUE

AMBOSS-GARTENSCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4186

17x8x29 cm
1,43 Kg

PCS
5

SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD

19

g
230

IT

EN

FR

cod.
4188

18x8x28 cm
1,22 Kg

PCS
5

SÉCATEUR EN ALUMINIUM AVEC COUPE
À ENCLUME

ANVIL ALUMINIUM SHEARS

FORBICE ALLUMINIO INCUDINE

TIJERA YUNQUE DE ALUMINIO

AMBOSS-SCHERE AUS ALUMINIUMDE

ES

IT

EN

FR

DE

ES

FORBICI PROFESSIONALI
Con lama al carbonio SK5, con taglio a battente, by-pass, tutte di ottima
qualit� per un taglio netto e preciso. I manici sono rivestiti in materiale
plastico soft. Sono fornite in blister e in kit da banco.

PROFESSIONAL SHEARS
With SK5 carbon steel blade, anvil and bypass blade type, all of the
highest quality for clean, precise cutting. The handles are covered in soft
plastic material. They are supplied in blister packs and counter kits.

S�CATEURS PROFESSIONNELS
Avec lame en acier au carbone SK5, � enclume ou bypass, tous
d�excellente qualit� pour une coupe nette et pr�cise. Les manches sont
enrob�s d�une mati�re plastique douce. Nos articles sont fournis sous
�tui et en kit de comptoir.

PROFI SCHEREN
Mit Klinge aus SK5-Kohlenstoffstahl, einschlie§lich Amboss-Garten-
scheren und Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen genauen und
sauberen Schnitt. Die Griffe sind mit weichem Kunststoffmaterial
�berzogen. Die Produkte werden mit Sichtverpackungen und mit einem
St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS PROFESIONALES
Con hoja de acero al carbono SK5, con corte de yunque y by-pass -todas
de excelente calidad- para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico blando. Se venden
envasadas en bl�ster y en kit de banco.

PROFESSIONAL PROFESSIONAL

PROFESSIONAL PROFESSIONAL

cm 21

cm 21

cm 20

cm 21

25 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1101

g
250 25 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1102

g
250

15 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1103

g
230 20 mmhight carbon steel

SPARE
PARTS

cod.
1104

g
210

PROFESSIONAL
25 mmrotable 90° steel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1139
1140

cm 21

IT
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cod.
4185

28x9x17 cm
1,4 Kg

PCS
5

SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4187

27x10x19 cm
1,35 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À LAMES COURTES BYPASS

SHORT BLADE BYPASS SHEARS

FORBICE LAME CORTE BY-PASS

TIJERAS DE HOJAS CORTAS BY-PASS

BYPASS-SCHERE MIT KURZEN MESSERN

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4182

27x14x10 cm
1,3 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À ENCLUME POUR TAILLE

ANVIL SHEARS FOR PRUNING

FORBICE PER POTARE A BATTENTE

TIJERAS DE PODAR DE YUNQUE

AMBOSS-GARTENSCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4186

17x8x29 cm
1,43 Kg

PCS
5

SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD

19

g
230

IT

EN

FR

cod.
4188

18x8x28 cm
1,22 Kg

PCS
5

SÉCATEUR EN ALUMINIUM AVEC COUPE
À ENCLUME

ANVIL ALUMINIUM SHEARS

FORBICE ALLUMINIO INCUDINE

TIJERA YUNQUE DE ALUMINIO

AMBOSS-SCHERE AUS ALUMINIUMDE

ES

IT

EN

FR

DE

ES

FORBICI PROFESSIONALI
Con lama al carbonio SK5, con taglio a battente, by-pass, tutte di ottima
qualit� per un taglio netto e preciso. I manici sono rivestiti in materiale
plastico soft. Sono fornite in blister e in kit da banco.

PROFESSIONAL SHEARS
With SK5 carbon steel blade, anvil and bypass blade type, all of the
highest quality for clean, precise cutting. The handles are covered in soft
plastic material. They are supplied in blister packs and counter kits.

S�CATEURS PROFESSIONNELS
Avec lame en acier au carbone SK5, � enclume ou bypass, tous
d�excellente qualit� pour une coupe nette et pr�cise. Les manches sont
enrob�s d�une mati�re plastique douce. Nos articles sont fournis sous
�tui et en kit de comptoir.

PROFI SCHEREN
Mit Klinge aus SK5-Kohlenstoffstahl, einschlie§lich Amboss-Garten-
scheren und Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen genauen und
sauberen Schnitt. Die Griffe sind mit weichem Kunststoffmaterial
�berzogen. Die Produkte werden mit Sichtverpackungen und mit einem
St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS PROFESIONALES
Con hoja de acero al carbono SK5, con corte de yunque y by-pass -todas
de excelente calidad- para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico blando. Se venden
envasadas en bl�ster y en kit de banco.

PROFESSIONAL PROFESSIONAL

PROFESSIONAL PROFESSIONAL

cm 21

cm 21

cm 20

cm 21

25 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1101

g
250 25 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1102

g
250

15 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1103

g
230 20 mmhight carbon steel

SPARE
PARTS

cod.
1104

g
210

PROFESSIONAL
25 mmrotable 90° steel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1139
1140

cm 21

IT

EN
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ES

cod.
4185

28x9x17 cm
1,4 Kg

PCS
5

SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4187

27x10x19 cm
1,35 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À LAMES COURTES BYPASS

SHORT BLADE BYPASS SHEARS

FORBICE LAME CORTE BY-PASS

TIJERAS DE HOJAS CORTAS BY-PASS

BYPASS-SCHERE MIT KURZEN MESSERN

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4182

27x14x10 cm
1,3 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À ENCLUME POUR TAILLE

ANVIL SHEARS FOR PRUNING

FORBICE PER POTARE A BATTENTE

TIJERAS DE PODAR DE YUNQUE

AMBOSS-GARTENSCHERE

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
4186

17x8x29 cm
1,43 Kg

PCS
5

SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD

19

g
230

IT

EN

FR

cod.
4188

18x8x28 cm
1,22 Kg

PCS
5

SÉCATEUR EN ALUMINIUM AVEC COUPE
À ENCLUME

ANVIL ALUMINIUM SHEARS

FORBICE ALLUMINIO INCUDINE

TIJERA YUNQUE DE ALUMINIO

AMBOSS-SCHERE AUS ALUMINIUMDE

ES

IT

EN

FR

DE

ES

FORBICI PROFESSIONALI
Con lama al carbonio SK5, con taglio a battente, by-pass, tutte di ottima
qualit� per un taglio netto e preciso. I manici sono rivestiti in materiale
plastico soft. Sono fornite in blister e in kit da banco.

PROFESSIONAL SHEARS
With SK5 carbon steel blade, anvil and bypass blade type, all of the
highest quality for clean, precise cutting. The handles are covered in soft
plastic material. They are supplied in blister packs and counter kits.

S�CATEURS PROFESSIONNELS
Avec lame en acier au carbone SK5, � enclume ou bypass, tous
d�excellente qualit� pour une coupe nette et pr�cise. Les manches sont
enrob�s d�une mati�re plastique douce. Nos articles sont fournis sous
�tui et en kit de comptoir.

PROFI SCHEREN
Mit Klinge aus SK5-Kohlenstoffstahl, einschlie§lich Amboss-Garten-
scheren und Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen genauen und
sauberen Schnitt. Die Griffe sind mit weichem Kunststoffmaterial
�berzogen. Die Produkte werden mit Sichtverpackungen und mit einem
St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS PROFESIONALES
Con hoja de acero al carbono SK5, con corte de yunque y by-pass -todas
de excelente calidad- para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico blando. Se venden
envasadas en bl�ster y en kit de banco.
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cod.
4185

28x9x17 cm
1,4 Kg

PCS
5

SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE
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cod.
4187

27x10x19 cm
1,35 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À LAMES COURTES BYPASS

SHORT BLADE BYPASS SHEARS

FORBICE LAME CORTE BY-PASS

TIJERAS DE HOJAS CORTAS BY-PASS

BYPASS-SCHERE MIT KURZEN MESSERN
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cod.
4182

27x14x10 cm
1,3 Kg

PCS
5

SÉCATEUR À ENCLUME POUR TAILLE

ANVIL SHEARS FOR PRUNING

FORBICE PER POTARE A BATTENTE

TIJERAS DE PODAR DE YUNQUE

AMBOSS-GARTENSCHERE
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cod.
4186

17x8x29 cm
1,43 Kg

PCS
5

SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD

19

g
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FR

cod.
4188

18x8x28 cm
1,22 Kg

PCS
5

SÉCATEUR EN ALUMINIUM AVEC COUPE
À ENCLUME

ANVIL ALUMINIUM SHEARS

FORBICE ALLUMINIO INCUDINE

TIJERA YUNQUE DE ALUMINIO

AMBOSS-SCHERE AUS ALUMINIUMDE
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FORBICI PROFESSIONALI
Con lama al carbonio SK5, con taglio a battente, by-pass, tutte di ottima
qualit� per un taglio netto e preciso. I manici sono rivestiti in materiale
plastico soft. Sono fornite in blister e in kit da banco.

PROFESSIONAL SHEARS
With SK5 carbon steel blade, anvil and bypass blade type, all of the
highest quality for clean, precise cutting. The handles are covered in soft
plastic material. They are supplied in blister packs and counter kits.

S�CATEURS PROFESSIONNELS
Avec lame en acier au carbone SK5, � enclume ou bypass, tous
d�excellente qualit� pour une coupe nette et pr�cise. Les manches sont
enrob�s d�une mati�re plastique douce. Nos articles sont fournis sous
�tui et en kit de comptoir.

PROFI SCHEREN
Mit Klinge aus SK5-Kohlenstoffstahl, einschlie§lich Amboss-Garten-
scheren und Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen genauen und
sauberen Schnitt. Die Griffe sind mit weichem Kunststoffmaterial
�berzogen. Die Produkte werden mit Sichtverpackungen und mit einem
St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS PROFESIONALES
Con hoja de acero al carbono SK5, con corte de yunque y by-pass -todas
de excelente calidad- para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico blando. Se venden
envasadas en bl�ster y en kit de banco.
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cod.
4100

20x11x27 cm
2,02 Kg

PCS
10

SÉCATEUR STANDARD BYPASS LÉGER

STANDARD LIGHT BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS LEGGERA

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS LIVIANA

LEICHTE BYPASS-SCHERE STANDARD

IT
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cod.
4131

18x14x28 cm
2,61 Kg

PCS
10

SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE

IT
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cod.
4135

18x13x25 cm
2,58 Kg

PCS
10

SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1882

10x21x26 cm
1,5 Kg

PCS
1

KIT SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS KIT

KIT FORBICE STANDARD BY-PASS

KIT TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD KIT

cod.
4135

18x13x25 cm
2,58 Kg

PCS
20

IT

EN
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DE

ES

FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.
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2,58 Kg
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.
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ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE
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cod.
4135

18x13x25 cm
2,58 Kg

PCS
10

SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD
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cod.
1882

10x21x26 cm
1,5 Kg

PCS
1

KIT SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS KIT

KIT FORBICE STANDARD BY-PASS

KIT TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD KIT

cod.
4135

18x13x25 cm
2,58 Kg

PCS
20
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.

22

cm 21

cm 21

cm 21

13 mm

steel

g
180

15 mm

teflon

steel

SPARE
PARTS

cod.
4288

15 mm

steel

SPARE
PARTS

cod.
4287

g
230

g
250
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cod.
4100

20x11x27 cm
2,02 Kg

PCS
10

SÉCATEUR STANDARD BYPASS LÉGER

STANDARD LIGHT BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS LEGGERA

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS LIVIANA

LEICHTE BYPASS-SCHERE STANDARD
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cod.
4131

18x14x28 cm
2,61 Kg

PCS
10

SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE
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cod.
4135

18x13x25 cm
2,58 Kg

PCS
10

SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD
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cod.
1882

10x21x26 cm
1,5 Kg

PCS
1

KIT SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS KIT

KIT FORBICE STANDARD BY-PASS

KIT TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD KIT

cod.
4135

18x13x25 cm
2,58 Kg

PCS
20
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualit�
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality for
clean, precise cutting. The handles are covered
in plastic material. They are supplied in blister
packs and counter kits.

S�CATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d�excellente qualit�
pour une coupe nette et pr�cise. Les manches
sont enrob�s de mati�re plastique. Nos articles
sont fournis sous �tui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualit�t f�r einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial �berzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem St�nder f�r den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS EST�NDARES
Con corte by-pass -todas de excelente calidad-
para obtener un corte limpio y preciso. Los
mangos est�n revestidos de material pl�stico.
Se venden envasadas en bl�ster y en kit de
banco.

329,-
Kč s DPH

14 €

DOPORUČENÁ CENA

399,-
Kč s DPH

17 €

DOPORUČENÁ CENA

299,-
Kč s DPH

13 €

DOPORUČENÁ CENA

549,-
Kč s DPH

23 €

DOPORUČENÁ CENA
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®

599,-
Kč s DPH

25 €

DOPORUČENÁ CENA 799,-
Kč s DPH

34 €

DOPORUČENÁ CENA

429,-
Kč s DPH

18 €

DOPORUČENÁ CENA

299,-
Kč s DPH

13 €

DOPORUČENÁ CENA



Zahradní nůžky s dlouhou násadou 
Velmi lehké nůžky s  dlouhou násadou vhodné pro 
odstranění malých větví na vysokých stromech bez 
použití žebříku.

PROFESSIONAL

SPARE
PARTS

cod.
1133
1134
1108

SPARE
PARTS

cod.
1133
1135
1108
1131

PROFESSIONAL

cm
 1

50

Impugnatura per
azionamento
lama

Pomolo per
azionamento
lama

pomolo per
bloccaggio lama

4386

cm
 1

80
 - 

30
0

4383

alu

Knob to lock the blade

Handle to
activate the blade

Knob to
activate the blade

rotable 180°

teflon
SPARE
PARTS

cod.
1137
1138 steel

Testa di taglio
orientabile
Adjustable
cutting head

180°

Forbice per
raccolta asparagi
Scissors for
asparagus harvesting
Ciseaux pour la
r�colte des asperges
Schere f�r die Spargelernte
Tijeras para cosechar
esp�rragos

NEW !

4385

cm
 6

5

4382

g
960

25

g
810

g
1150

g
350

IT
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DE

cod.
4388

20x171x9 cm
2,53 Kg

PCS
2

LONG HANDLE SECATEUR

FORBICE IN ALLUMINIO A TESTA
ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE

SECATEUR AVEC LONG MANCHE

ES TIJERA CON MANGO LARGO
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL

cod.
4382

15x156x5 cm
1,76 Kg

PCS
2

cod.
4383

PCS
2

cod.
4385

PCS
2

15x206x4,5 cm
2,01 Kg

15x70x4,5 cm
0,79 Kg

cod.
4386

PCS
2

15x187x5 cm
2,71 Kg

cm 150

cm 200

cm 65
con bloccarami

cm 180 a 300
con bloccarami
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 1
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Impugnatura per
azionamento
lama

Pomolo per
azionamento
lama

pomolo per
bloccaggio lama

4386
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 1

80
 - 

30
0

4383

alu

Knob to lock the blade

Handle to
activate the blade

Knob to
activate the blade

rotable 180°

teflon
SPARE
PARTS

cod.
1137
1138 steel

Testa di taglio
orientabile
Adjustable
cutting head

180°

Forbice per
raccolta asparagi
Scissors for
asparagus harvesting
Ciseaux pour la
r�colte des asperges
Schere f�r die Spargelernte
Tijeras para cosechar
esp�rragos

NEW !
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5
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g
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g
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g
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g
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cod.
4388

20x171x9 cm
2,53 Kg

PCS
2

LONG HANDLE SECATEUR

FORBICE IN ALLUMINIO A TESTA
ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE

SECATEUR AVEC LONG MANCHE

ES TIJERA CON MANGO LARGO
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL

cod.
4382

15x156x5 cm
1,76 Kg

PCS
2

cod.
4383

PCS
2

cod.
4385

PCS
2

15x206x4,5 cm
2,01 Kg

15x70x4,5 cm
0,79 Kg
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PCS
2

15x187x5 cm
2,71 Kg
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lama

Pomolo per
azionamento
lama
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bloccaggio lama

4386

cm
 1
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4383
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Knob to lock the blade

Handle to
activate the blade

Knob to
activate the blade

rotable 180°

teflon
SPARE
PARTS

cod.
1137
1138 steel

Testa di taglio
orientabile
Adjustable
cutting head

180°

Forbice per
raccolta asparagi
Scissors for
asparagus harvesting
Ciseaux pour la
r�colte des asperges
Schere f�r die Spargelernte
Tijeras para cosechar
esp�rragos

NEW !
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cod.
4388

20x171x9 cm
2,53 Kg

PCS
2

LONG HANDLE SECATEUR

FORBICE IN ALLUMINIO A TESTA
ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE

SECATEUR AVEC LONG MANCHE

ES TIJERA CON MANGO LARGO
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL
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4382

15x156x5 cm
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2
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4383

PCS
2
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4385

PCS
2

15x206x4,5 cm
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2
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2,71 Kg
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cod.
4388

20x171x9 cm
2,53 Kg

PCS
2

LONG HANDLE SECATEUR

FORBICE IN ALLUMINIO A TESTA
ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE

SECATEUR AVEC LONG MANCHE

ES TIJERA CON MANGO LARGO
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL

cod.
4382

15x156x5 cm
1,76 Kg

PCS
2

cod.
4383

PCS
2

cod.
4385

PCS
2

15x206x4,5 cm
2,01 Kg

15x70x4,5 cm
0,79 Kg

cod.
4386

PCS
2

15x187x5 cm
2,71 Kg

cm 150
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cm 65
con bloccarami

cm 180 a 300
con bloccarami
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00
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50

cod.
1133
1134
1108

g
700

SPARE
PARTS

36

mm 100

m
m

 1
3

m
m

 2
5

cm 17

cm 17cm 18

Trama fine per la
rifinitura delle lame

Trama grossa per togliere
le ammaccature delle lame

mm 69 mm 67

mm 68

g
80

g
70

g
70

g
48

g
46

g
35

Immergere nell’acqua
prima dell’uso

• Impugnatura in legno

• Wooden handle

• Poignée en bois

• Griff aus Holz

• Empuñadura de madera
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COUTEAU À GREFFER AVEC LAME À SERPE

GRAFTING KNIFE WITH BILLHOOK BLADE

COLTELLO PER INNESTO LAMA A RONCOLA

CUCHILLO PARA INJERTOS CON CUCHILLA TIPO PODADERA

PFROPFMESSER MIT HIPPE-KLINGE

cod.
4200

14x8x25 cm
0,97 Kg

PCS
10cm 18

• Immergere nell’acqua prima dell’uso

• Immerse in water before use

• Immerger dans l'eau avant utilisation

• Vor Gebrauch in Wasser eintauchen

• Sumergir en agua antes de usar
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PIERRE D’AFFÛTAGE DES LAMES

HONING STONE

PIETRA AFFILA LAME

PIEDRA AFILADORA DE CUCHILLAS

SCHLEIFSTEIN

cod.
4197

15x8x19 cm
0,76 Kg

PCS
10cm 10

• Impugnatura in ABS nero

• ABS handle

• Poignée en ABS

• Griff aus ABS

• Empuñadura de ABS
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COUTEAU À GREFFER ET MULTI-USAGE

MULTIPURPOSE GRAFTING KNIFE

COLTELLO PER INNESTO LAMA DIRITTA

CUCHILLO PARA INJERTOS Y MULTIUSO

VEREDELUNGS-  UND MEHRZWECKMESSER

cod.
4204

12x10x19 cm
0,5 Kg

PCS
6cm 17

• Due tipi di affilatura, acciaio e ceramica

• Two sharpening systems, steel and ceramic

• Deux systèmes d’affûtage, acier et céramique

• Zwei Schleifsysteme mit Stahl und Keramik

• Dos sistemas de afilado, acero y cerámica
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OUTIL D’AFFÛTAGE DES LAMES

BLADE SHARPENER

AFFILALAME

AFILADOR

SCHLEIFER

cod.
4198

20x21x4 cm
0,36 Kg

PCS
10cm 12

• Impugnatura in ABS nero

• Black ABS handle

• Poignée en ABS noir

• Griff aus ABS, schwarz

• Empuñadura de ABS negro
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COUTEAU À GREFFER AVEC LAME DROITE ET SPATULE

GRAFTING KNIFE WITH STRAIGHT BLADE AND PEN

COLTELLO PER INNESTO LAMA DIRITTA CON PENNA

NAVAJA PARA INJERTOS DE CUCHILLA RECTA

PFROPFMESSER MIT GERADEN KLINGEN UND FEDER

cod.
4205

12x10x19 cm
0,49 Kg

PCS
6cm 17

• Affilatura laterale per lame lunghe, affilatura
superiore per lame corte

• Spazzolina imbevuta d’olio per lubrificare le lame
• Protezione in plastica per evitare contusioni
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cod.
4199

17x21x7 cm
0,46 Kg

PCS
6cm 14x5

• Equipped for two types of sharpening: lateral for
long blades and top for short blades

• Brush impregnated with oil for blade lubrification
• Plastic guard to avoid any bruise

• Double fonctions: aiguisage latéral pour lames
longues, supérieur pour lames courtes

• Petite brosse imbibée d’huile pour lubrifier les
lames

• Protection en plastique pour éviter toute confusion

• Ausgelegt für zwei Schliffarten: ein seitlicher für
lange Messer und ein oberer für kurze Messer

• Mit Öl getränke kleine Bürste zum Fetten der
Schneidefläche

• Plastikschutz zum Vermeiden von Quetschungen

• Dos tipos de afilado: Lateral para cuchillas largas,
superior para cuchillas cortas

• Cepillo impregnado en aceite para lubricar las
cuchillas

• Protección de plástico para evitar confusiones

DE

ES

AIGUISEUR  DE LAMES MULTIFONCTION

MULTIFUNCTION BLADE SHARPENERS

AFFILALAME MULTIFUNZIONI

FILADORA MULTIFUNCIONAL

MULTIFUNKTIONALER MESSERSCHÄRFER
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cm 17cm 18

Trama fine per la
rifinitura delle lame

Trama grossa per togliere
le ammaccature delle lame

mm 69 mm 67

mm 68

g
80

g
70

g
70

g
48

g
46

g
35

Immergere nell’acqua
prima dell’uso

• Impugnatura in legno

• Wooden handle

• Poignée en bois

• Griff aus Holz

• Empuñadura de madera
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COUTEAU À GREFFER AVEC LAME À SERPE

GRAFTING KNIFE WITH BILLHOOK BLADE

COLTELLO PER INNESTO LAMA A RONCOLA

CUCHILLO PARA INJERTOS CON CUCHILLA TIPO PODADERA

PFROPFMESSER MIT HIPPE-KLINGE

cod.
4200

14x8x25 cm
0,97 Kg

PCS
10cm 18

• Immergere nell’acqua prima dell’uso

• Immerse in water before use

• Immerger dans l'eau avant utilisation

• Vor Gebrauch in Wasser eintauchen

• Sumergir en agua antes de usar
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PIERRE D’AFFÛTAGE DES LAMES

HONING STONE

PIETRA AFFILA LAME

PIEDRA AFILADORA DE CUCHILLAS

SCHLEIFSTEIN

cod.
4197

15x8x19 cm
0,76 Kg

PCS
10cm 10

• Impugnatura in ABS nero

• ABS handle

• Poignée en ABS

• Griff aus ABS

• Empuñadura de ABS
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COUTEAU À GREFFER ET MULTI-USAGE

MULTIPURPOSE GRAFTING KNIFE

COLTELLO PER INNESTO LAMA DIRITTA

CUCHILLO PARA INJERTOS Y MULTIUSO

VEREDELUNGS-  UND MEHRZWECKMESSER

cod.
4204

12x10x19 cm
0,5 Kg

PCS
6cm 17

• Due tipi di affilatura, acciaio e ceramica

• Two sharpening systems, steel and ceramic

• Deux systèmes d’affûtage, acier et céramique

• Zwei Schleifsysteme mit Stahl und Keramik

• Dos sistemas de afilado, acero y cerámica
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OUTIL D’AFFÛTAGE DES LAMES

BLADE SHARPENER

AFFILALAME

AFILADOR

SCHLEIFER

cod.
4198

20x21x4 cm
0,36 Kg

PCS
10cm 12

• Impugnatura in ABS nero

• Black ABS handle

• Poignée en ABS noir

• Griff aus ABS, schwarz

• Empuñadura de ABS negro
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COUTEAU À GREFFER AVEC LAME DROITE ET SPATULE

GRAFTING KNIFE WITH STRAIGHT BLADE AND PEN

COLTELLO PER INNESTO LAMA DIRITTA CON PENNA

NAVAJA PARA INJERTOS DE CUCHILLA RECTA

PFROPFMESSER MIT GERADEN KLINGEN UND FEDER

cod.
4205

12x10x19 cm
0,49 Kg

PCS
6cm 17

• Affilatura laterale per lame lunghe, affilatura
superiore per lame corte

• Spazzolina imbevuta d’olio per lubrificare le lame
• Protezione in plastica per evitare contusioni
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cod.
4199

17x21x7 cm
0,46 Kg

PCS
6cm 14x5

• Equipped for two types of sharpening: lateral for
long blades and top for short blades

• Brush impregnated with oil for blade lubrification
• Plastic guard to avoid any bruise

• Double fonctions: aiguisage latéral pour lames
longues, supérieur pour lames courtes

• Petite brosse imbibée d’huile pour lubrifier les
lames

• Protection en plastique pour éviter toute confusion

• Ausgelegt für zwei Schliffarten: ein seitlicher für
lange Messer und ein oberer für kurze Messer

• Mit Öl getränke kleine Bürste zum Fetten der
Schneidefläche

• Plastikschutz zum Vermeiden von Quetschungen

• Dos tipos de afilado: Lateral para cuchillas largas,
superior para cuchillas cortas

• Cepillo impregnado en aceite para lubricar las
cuchillas

• Protección de plástico para evitar confusiones

DE

ES

AIGUISEUR  DE LAMES MULTIFONCTION

MULTIFUNCTION BLADE SHARPENERS

AFFILALAME MULTIFUNZIONI

FILADORA MULTIFUNCIONAL

MULTIFUNKTIONALER MESSERSCHÄRFER

449,-
Kč s DPH

19 €

DOPORUČENÁ CENA

1.099,-
Kč s DPH

46 €

DOPORUČENÁ CENA

1.590,-
Kč s DPH

69 €

DOPORUČENÁ CENA

379,-
Kč s DPH

16 €

DOPORUČENÁ CENA

229,-
Kč s DPH

10 €

DOPORUČENÁ CENA

1.690,-
Kč s DPH

71 €

DOPORUČENÁ CENA
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Zahradní nůžky 
s dlouhou násadou 

Verdemax 4385

Zahradní nůžky 
s dlouhou násadou 

Verdemax 4386

Multifunkční  
ostřič břitů

 Verdemax 4199

Zahradní nůžky 
s dlouhou násadou 

Verdemax 4382

Zahradní nůžky s dlouhou násadou Verdemax 4388

Čepel s nepřilnavou 
teflonovou vrstvou  

• Délka: 65 cm 
• Hmotnost 350g

Čepel s nepřilnavou 
teflonovou vrstvou  
• Délka: 180-300 cm 
• Hmotnost 1150g

Ostřič je vybaven pro 
dva typy ostření:

boční- pro dlouhé 
čepele a horní část - 

pro krátké čepele
• Kartáč impregnovaný 

olejem pro mazání 
čepele

• Plastový kryt, aby 
nedošlo k poranění.
Rozměry: 14x5x2 cm   

Hmotnost 70g

Čepel s nepřilnavou 
teflonovou vrstvou  
• Délka: 150 cm 
• Hmotnost 700g

Čepel s nepřilnavou teflonovou vrstvou • ultralehké • otočná rukojeť • nastavitelná hlava • rotace 180° 
• Délka: 150 cm • Hmotnost 960g

Brousek  
na ostření břitů 
 Verdemax 4198

Dva ostřící systémy, 
ocelové a keramické
Rozměry: 12x3x2 cm   

Hmotnost 35g

®

PROFESSIONAL

SPARE
PARTS

cod.
1133
1134
1108

SPARE
PARTS

cod.
1133
1135
1108
1131

PROFESSIONAL

cm
 1

50

Impugnatura per
azionamento
lama

Pomolo per
azionamento
lama

pomolo per
bloccaggio lama

4386

cm
 1

80
 - 

30
0

4383

alu

Knob to lock the blade

Handle to
activate the blade

Knob to
activate the blade

rotable 180°

teflon
SPARE
PARTS

cod.
1137
1138 steel

Testa di taglio
orientabile
Adjustable
cutting head

180°

Forbice per
raccolta asparagi
Scissors for
asparagus harvesting
Ciseaux pour la
r�colte des asperges
Schere f�r die Spargelernte
Tijeras para cosechar
esp�rragos

NEW !

4385

cm
 6

5

4382

g
960

25

g
810

g
1150

g
350
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cod.
4388

20x171x9 cm
2,53 Kg

PCS
2

LONG HANDLE SECATEUR

FORBICE IN ALLUMINIO A TESTA
ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE

SECATEUR AVEC LONG MANCHE

ES TIJERA CON MANGO LARGO
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL

cod.
4382

15x156x5 cm
1,76 Kg
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Adjustable
cutting head
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Schere f�r die Spargelernte
Tijeras para cosechar
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LONG HANDLE SECATEUR

FORBICE IN ALLUMINIO A TESTA
ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE

SECATEUR AVEC LONG MANCHE

ES TIJERA CON MANGO LARGO
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE
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ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL

cod.
4382

15x156x5 cm
1,76 Kg

PCS
2

cod.
4383

PCS
2

cod.
4385

PCS
2

15x206x4,5 cm
2,01 Kg

15x70x4,5 cm
0,79 Kg

cod.
4386

PCS
2

15x187x5 cm
2,71 Kg
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PROFESSIONAL
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Impugnatura per
azionamento
lama

Pomolo per
azionamento
lama

pomolo per
bloccaggio lama

4386
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80
 - 

30
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4383

alu

Knob to lock the blade

Handle to
activate the blade

Knob to
activate the blade

rotable 180°

teflon
SPARE
PARTS

cod.
1137
1138 steel

Testa di taglio
orientabile
Adjustable
cutting head

180°

Forbice per
raccolta asparagi
Scissors for
asparagus harvesting
Ciseaux pour la
r�colte des asperges
Schere f�r die Spargelernte
Tijeras para cosechar
esp�rragos

NEW !
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cod.
4388

20x171x9 cm
2,53 Kg

PCS
2

LONG HANDLE SECATEUR

FORBICE IN ALLUMINIO A TESTA
ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE

SECATEUR AVEC LONG MANCHE

ES TIJERA CON MANGO LARGO
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate
per un taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut.
Revolving handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES ¸ MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont tr�s l�gers, et ils servent � couper les petites branches des arbres de haut f�t sans utiliser d��chelle. Les lames
trait�es au t�flon vous permettent d�obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poign�e tournante, t�te de coupe orientable, lames fixes,
denture sp�ciale pour bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von d�nnen �sten an hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter
ben�tzen zu m�ssen. Mit Teflon beschichtete Klingen f�r einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung
und mit ausrichtbarem Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telesc�picas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar peque�as ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con
tefl�n para obtener un corte limpio y preciso. Empu�adura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL
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Zahradní nůžky na dlouhou násadu + prořezávač 
Verdemax 4377

Teleskopická hliníková tyč Verdemax 4372

Ruční pilka s pevnou čepelí Verdemax 4270
PROFESIONAL

Ruční pilka s pevnou čepelí 
Verdemax 4272
PROFESIONAL

Ruční skládací pilka Verdemax 4236

• Čepel s nepřilnavou teflonovou vrstvou, ultralehké provedení 
• Délka pilky: 35 cm, lichoběžníkové zuby • Hmotnost 750g

Délka:  240 cm, Hmotnost 520g

Speciální tvar zubů pro posuvný řez • Čepel: 24 cm, 
ochranné pouzdro • Hmotnost: 180 g

Speciální tvar zubů pro posuvný řez 
• Čepel: 30 cm, ochranné pouzdro 
• Hmotnost: 200 g

• �Kvalitní třístranné ostří, s 
ergonomicky tvarovanou 
rukojí.
• Čepel: 18 cm
• Hmotnost: 200 g

Profesionální ruční 
pilky s pevnou čepelí

Ruční skládací pilka

Vyrobené z kvalitní pochromované oceli, což zvyšuje 
odolnost vůči korozi. Třístranně naostřené lichoběžní-
kové zuby umožňují velice rychlé a efektivní řezání dře-
věných vláken. Speciální Verdemax rukojeť s ochranou 
prstů, ochranné ABS pouzdro.

Rukojeť z měkkého protiskluzového materiálu v ergonomickém provedení.

4376

4372
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BARRES TÉLESCOPIQUES AVEC VERROUILLAGE PAR ROTATION

TELESCOPIC POLES WITH TWIST-LOCK

ASTE TELESCOPICHE CON BLOCCAGGIO A TORSIONE

MANGOS TELESCÓPICOS CON CIERRE POR TORSIÓN

TELESKOPSTIELE MIT DREHVERSCHLUSS

cod.
4372

4,5x137x20,5 cm
3,51 Kg

PCS
6

cod.
4376

12x155x8 cm
6,03 Kg

PCS
6
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TÊTE D’ÉCIMAGE

TREE PRUNER HEAD

TESTA SVETTATOIO

CABEZAL PODADERA

ASTSÄGE

¥ Adatta per aste 4376-4372

¥ Suitable for poles 4376-4372

¥ Apte pour barres 4376-4372

¥ Geeignet f�r Stiele 4376-4372

¥ Adecuada para extensiones c�d. 4376-4372

cod.
4377

23x19x40 cm
5,08 Kg

PCS
6
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ASTE TELESCOPICHE
Le aste telescopiche in alluminio leggere sono di due tipologie allungabili, serie Hobbistica con bloccaggio a torsione, e serie Professionale allungabile
in 3 sezioni. Disponibili i loro accessori per il taglio. Consigliate per la potatura di piante ad alto fusto per un lavoro pi� sicuro senza l�uso della scala.

TELESCOPIC POLES
Light aluminum telescopic poles available in two types: extendable, Hobby series, with torsion locking, and Professional series, extendable in three
sections. Cutting accessories are available. Recommended for pruning tall plants for safer work without using a ladder.

BARRES T�LESCOPIQUES
Nous vous proposons ces barres t�lescopiques l�g�res en aluminium dans deux typologies : extensibles, s�rie destin�e aux jardiniers occasionnels, �
verrouillage par rotation, et s�rie Professionnelle, extensible en 3 sections. Les accessoires de taille sont disponibles. Les barres sont conseill�es pour
�laguer les arbres de haut f�t, et vous assurent un travail en toute s�curit� puisque vous ne devez pas vous servir d�une �chelle.

TELESKOPSTIELE
Die leichten teleskopischen Stiele aus Aluminium stehen in zwei unterschiedlichen Ausf�hrungen zur Verf�gung: ausziehbar f�r die Hobbyserie mit
Drehblockierung und ausziehbar in 3 Teilen f�r die Profiserie. Das entsprechende Zubeh�r f�r das Beschneiden steht zur Verf�gung. Besonders
geeignet zum sicheren Arbeiten beim Beschneiden von hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter verwenden zu m�ssen.

MANGOS TELESC�PICOS
Los mangos telesc�picos de aluminio, livianos, en dos modelos: extensible, serie Hobby, con bloqueo a torsi�n, y serie Profesional extensible en 3
secciones. Todos los accesorios para el corte est�n disponibiles. Aconsejados para la poda de plantas de alto tallo para realizar un trabajo m�s seguro
sin el uso de la escalera.
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cod.
4236

17x19x53 cm
3,16 Kg

PCS
12

SCIE PLIANTE

FOLDING SAW

SEGHETTO PIEGHEVOLE

SIERRA PLEGABLE

KLAPPSÄGE
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FOLDING AND FIXED HOBBY HANDSAWS
The line of the handsaws is completed with the hobby line, also of excellent
quality. Effective cutting with ergonomic handles.

SCIES ¸ LAME PLIABLE ET ¸ LAME FIXE POUR LES LOISIRS
Notre offre de scies professionnelles est compl�t�e par une ligne destin�e aux
jardiniers occasionnels, d�excellente qualit� elle aussi. Ces outils sont efficaces
dans les travaux de taille, et ils ont des poign�es ergonomiques.

KLAPPS�GEN UND FESTE S�GEN F�R DEN HOBBYG�RTNER
Das S�gensortiment wird durch die Serie f�r Hobbyg�rtner abgerundet, die
ebenfalls bester Qualit�t ist. Wirksamer Schnitt und ergonomische Griffe.

SIERRAS PLEGABLES Y FIJAS HOBBY
La l�nea se completa con la sierra para hobby, siempre de excelente calidad.
Eficaces para el corte, con empu�aduras ergon�micas.

SEGHETTI PIEGHEVOLI E FISSI HOBBY
La linea dei seghetti si completa con quella hobbistica sempre di ottima qualit�.
Efficaci nel taglio, con impugnature ergonomiche.

Lama rastremata per
un taglio scorrevole

Tapered blade
for a sliding cut

Lame fusel�e
pour une coupe fluide

Nach oben d�nner werdendes
S�geblatt f�r einen leichten Schnitt

Hoja c�nica para
corte con deslizamiento

Particolare denti di taglio
con profondit� 5 mm

Detail of cutting teeth
with a depth of 5 mm

D�tail de la denture de coupe,
ayant une hauteur de 5 mm

Detailansicht Schneidez�hne
mit Tiefe 5 mm

Detalle dientes de corte
con profundidad de 5 mm
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FOLDING SAW
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FOLDING AND FIXED HOBBY HANDSAWS
The line of the handsaws is completed with the hobby line, also of excellent
quality. Effective cutting with ergonomic handles.

SCIES ¸ LAME PLIABLE ET ¸ LAME FIXE POUR LES LOISIRS
Notre offre de scies professionnelles est compl�t�e par une ligne destin�e aux
jardiniers occasionnels, d�excellente qualit� elle aussi. Ces outils sont efficaces
dans les travaux de taille, et ils ont des poign�es ergonomiques.

KLAPPS�GEN UND FESTE S�GEN F�R DEN HOBBYG�RTNER
Das S�gensortiment wird durch die Serie f�r Hobbyg�rtner abgerundet, die
ebenfalls bester Qualit�t ist. Wirksamer Schnitt und ergonomische Griffe.

SIERRAS PLEGABLES Y FIJAS HOBBY
La l�nea se completa con la sierra para hobby, siempre de excelente calidad.
Eficaces para el corte, con empu�aduras ergon�micas.

SEGHETTI PIEGHEVOLI E FISSI HOBBY
La linea dei seghetti si completa con quella hobbistica sempre di ottima qualit�.
Efficaci nel taglio, con impugnature ergonomiche.

Lama rastremata per
un taglio scorrevole

Tapered blade
for a sliding cut

Lame fusel�e
pour une coupe fluide

Nach oben d�nner werdendes
S�geblatt f�r einen leichten Schnitt

Hoja c�nica para
corte con deslizamiento

Particolare denti di taglio
con profondit� 5 mm

Detail of cutting teeth
with a depth of 5 mm

D�tail de la denture de coupe,
ayant une hauteur de 5 mm

Detailansicht Schneidez�hne
mit Tiefe 5 mm

Detalle dientes de corte
con profundidad de 5 mm
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FOLDING SAW
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FOLDING AND FIXED HOBBY HANDSAWS
The line of the handsaws is completed with the hobby line, also of excellent
quality. Effective cutting with ergonomic handles.

SCIES ¸ LAME PLIABLE ET ¸ LAME FIXE POUR LES LOISIRS
Notre offre de scies professionnelles est compl�t�e par une ligne destin�e aux
jardiniers occasionnels, d�excellente qualit� elle aussi. Ces outils sont efficaces
dans les travaux de taille, et ils ont des poign�es ergonomiques.

KLAPPS�GEN UND FESTE S�GEN F�R DEN HOBBYG�RTNER
Das S�gensortiment wird durch die Serie f�r Hobbyg�rtner abgerundet, die
ebenfalls bester Qualit�t ist. Wirksamer Schnitt und ergonomische Griffe.

SIERRAS PLEGABLES Y FIJAS HOBBY
La l�nea se completa con la sierra para hobby, siempre de excelente calidad.
Eficaces para el corte, con empu�aduras ergon�micas.

SEGHETTI PIEGHEVOLI E FISSI HOBBY
La linea dei seghetti si completa con quella hobbistica sempre di ottima qualit�.
Efficaci nel taglio, con impugnature ergonomiche.

Lama rastremata per
un taglio scorrevole

Tapered blade
for a sliding cut

Lame fusel�e
pour une coupe fluide

Nach oben d�nner werdendes
S�geblatt f�r einen leichten Schnitt

Hoja c�nica para
corte con deslizamiento

Particolare denti di taglio
con profondit� 5 mm

Detail of cutting teeth
with a depth of 5 mm

D�tail de la denture de coupe,
ayant une hauteur de 5 mm

Detailansicht Schneidez�hne
mit Tiefe 5 mm

Detalle dientes de corte
con profundidad de 5 mm

PROFESSIONAL
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Designed&Developed in Italy
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SCIE FIXE PROFESSIONNELLE

PROFESSIONAL FIXED HANDSAW

SEGHETTO FISSO PROFESSIONALE

SIERRA FIJA PROFESIONAL

PROFESSIONELLE HANDSÄGE

cod.
4270

16x17x50 cm
2,44 Kg

PCS
6

cod.
4272

PCS
6

17x50x17 cm
2,78 Kg

lama cm 24

lama cm 30
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SEGHETTO FISSO
L�impugnatura con la protezione del dito � un�esclusiva di
VERDEMAX. Completo di fodero in ABS.

FIXED HANDSAW
The grip handle with finger protection is an exclusive of
VERDEMAX. Complete with ABS sheath.

SCIE ¸ LAME FIXE
La poign�e avec protection du doigt est une exclusivit� de
VERDEMAX. Fournie avec un fourreau de rangement en ABS.

FESTES�GE
Der Griff mit Fingerschutz wird exklusiv von VERDEMAX
angeboten. Verf�gt �ber ein Futteral aus ABS.

SIERRA FIJA
La empu�adura con protecci�n para el dedo es una exclusividad
de VERDEMAX. Con funda de ABS.
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SCIE FIXE PROFESSIONNELLE

PROFESSIONAL FIXED HANDSAW

SEGHETTO FISSO PROFESSIONALE

SIERRA FIJA PROFESIONAL

PROFESSIONELLE HANDSÄGE
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SEGHETTO FISSO
L�impugnatura con la protezione del dito � un�esclusiva di
VERDEMAX. Completo di fodero in ABS.

FIXED HANDSAW
The grip handle with finger protection is an exclusive of
VERDEMAX. Complete with ABS sheath.

SCIE ¸ LAME FIXE
La poign�e avec protection du doigt est une exclusivit� de
VERDEMAX. Fournie avec un fourreau de rangement en ABS.

FESTES�GE
Der Griff mit Fingerschutz wird exklusiv von VERDEMAX
angeboten. Verf�gt �ber ein Futteral aus ABS.

SIERRA FIJA
La empu�adura con protecci�n para el dedo es una exclusividad
de VERDEMAX. Con funda de ABS.

Teleskopická hliníková tyč Verdemax 4376
Délka:  400 cm, Hmotnost 940g
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BARRES TÉLESCOPIQUES AVEC VERROUILLAGE PAR ROTATION

TELESCOPIC POLES WITH TWIST-LOCK

ASTE TELESCOPICHE CON BLOCCAGGIO A TORSIONE

MANGOS TELESCÓPICOS CON CIERRE POR TORSIÓN

TELESKOPSTIELE MIT DREHVERSCHLUSS

cod.
4372

4,5x137x20,5 cm
3,51 Kg

PCS
6

cod.
4376

12x155x8 cm
6,03 Kg

PCS
6
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TÊTE D’ÉCIMAGE

TREE PRUNER HEAD

TESTA SVETTATOIO

CABEZAL PODADERA

ASTSÄGE

¥ Adatta per aste 4376-4372

¥ Suitable for poles 4376-4372

¥ Apte pour barres 4376-4372

¥ Geeignet f�r Stiele 4376-4372

¥ Adecuada para extensiones c�d. 4376-4372

cod.
4377

23x19x40 cm
5,08 Kg

PCS
6
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ASTE TELESCOPICHE
Le aste telescopiche in alluminio leggere sono di due tipologie allungabili, serie Hobbistica con bloccaggio a torsione, e serie Professionale allungabile
in 3 sezioni. Disponibili i loro accessori per il taglio. Consigliate per la potatura di piante ad alto fusto per un lavoro pi� sicuro senza l�uso della scala.

TELESCOPIC POLES
Light aluminum telescopic poles available in two types: extendable, Hobby series, with torsion locking, and Professional series, extendable in three
sections. Cutting accessories are available. Recommended for pruning tall plants for safer work without using a ladder.

BARRES T�LESCOPIQUES
Nous vous proposons ces barres t�lescopiques l�g�res en aluminium dans deux typologies : extensibles, s�rie destin�e aux jardiniers occasionnels, �
verrouillage par rotation, et s�rie Professionnelle, extensible en 3 sections. Les accessoires de taille sont disponibles. Les barres sont conseill�es pour
�laguer les arbres de haut f�t, et vous assurent un travail en toute s�curit� puisque vous ne devez pas vous servir d�une �chelle.

TELESKOPSTIELE
Die leichten teleskopischen Stiele aus Aluminium stehen in zwei unterschiedlichen Ausf�hrungen zur Verf�gung: ausziehbar f�r die Hobbyserie mit
Drehblockierung und ausziehbar in 3 Teilen f�r die Profiserie. Das entsprechende Zubeh�r f�r das Beschneiden steht zur Verf�gung. Besonders
geeignet zum sicheren Arbeiten beim Beschneiden von hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter verwenden zu m�ssen.

MANGOS TELESC�PICOS
Los mangos telesc�picos de aluminio, livianos, en dos modelos: extensible, serie Hobby, con bloqueo a torsi�n, y serie Profesional extensible en 3
secciones. Todos los accesorios para el corte est�n disponibiles. Aconsejados para la poda de plantas de alto tallo para realizar un trabajo m�s seguro
sin el uso de la escalera.
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BARRES TÉLESCOPIQUES AVEC VERROUILLAGE PAR ROTATION

TELESCOPIC POLES WITH TWIST-LOCK

ASTE TELESCOPICHE CON BLOCCAGGIO A TORSIONE

MANGOS TELESCÓPICOS CON CIERRE POR TORSIÓN

TELESKOPSTIELE MIT DREHVERSCHLUSS
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TÊTE D’ÉCIMAGE

TREE PRUNER HEAD

TESTA SVETTATOIO

CABEZAL PODADERA

ASTSÄGE

¥ Adatta per aste 4376-4372

¥ Suitable for poles 4376-4372

¥ Apte pour barres 4376-4372

¥ Geeignet f�r Stiele 4376-4372

¥ Adecuada para extensiones c�d. 4376-4372
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ASTE TELESCOPICHE
Le aste telescopiche in alluminio leggere sono di due tipologie allungabili, serie Hobbistica con bloccaggio a torsione, e serie Professionale allungabile
in 3 sezioni. Disponibili i loro accessori per il taglio. Consigliate per la potatura di piante ad alto fusto per un lavoro pi� sicuro senza l�uso della scala.

TELESCOPIC POLES
Light aluminum telescopic poles available in two types: extendable, Hobby series, with torsion locking, and Professional series, extendable in three
sections. Cutting accessories are available. Recommended for pruning tall plants for safer work without using a ladder.

BARRES T�LESCOPIQUES
Nous vous proposons ces barres t�lescopiques l�g�res en aluminium dans deux typologies : extensibles, s�rie destin�e aux jardiniers occasionnels, �
verrouillage par rotation, et s�rie Professionnelle, extensible en 3 sections. Les accessoires de taille sont disponibles. Les barres sont conseill�es pour
�laguer les arbres de haut f�t, et vous assurent un travail en toute s�curit� puisque vous ne devez pas vous servir d�une �chelle.

TELESKOPSTIELE
Die leichten teleskopischen Stiele aus Aluminium stehen in zwei unterschiedlichen Ausf�hrungen zur Verf�gung: ausziehbar f�r die Hobbyserie mit
Drehblockierung und ausziehbar in 3 Teilen f�r die Profiserie. Das entsprechende Zubeh�r f�r das Beschneiden steht zur Verf�gung. Besonders
geeignet zum sicheren Arbeiten beim Beschneiden von hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter verwenden zu m�ssen.

MANGOS TELESC�PICOS
Los mangos telesc�picos de aluminio, livianos, en dos modelos: extensible, serie Hobby, con bloqueo a torsi�n, y serie Profesional extensible en 3
secciones. Todos los accesorios para el corte est�n disponibiles. Aconsejados para la poda de plantas de alto tallo para realizar un trabajo m�s seguro
sin el uso de la escalera.
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BARRES TÉLESCOPIQUES AVEC VERROUILLAGE PAR ROTATION

TELESCOPIC POLES WITH TWIST-LOCK

ASTE TELESCOPICHE CON BLOCCAGGIO A TORSIONE

MANGOS TELESCÓPICOS CON CIERRE POR TORSIÓN

TELESKOPSTIELE MIT DREHVERSCHLUSS

cod.
4372

4,5x137x20,5 cm
3,51 Kg

PCS
6

cod.
4376

12x155x8 cm
6,03 Kg

PCS
6
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TÊTE D’ÉCIMAGE

TREE PRUNER HEAD

TESTA SVETTATOIO

CABEZAL PODADERA

ASTSÄGE

¥ Adatta per aste 4376-4372

¥ Suitable for poles 4376-4372

¥ Apte pour barres 4376-4372

¥ Geeignet f�r Stiele 4376-4372

¥ Adecuada para extensiones c�d. 4376-4372

cod.
4377

23x19x40 cm
5,08 Kg

PCS
6
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ASTE TELESCOPICHE
Le aste telescopiche in alluminio leggere sono di due tipologie allungabili, serie Hobbistica con bloccaggio a torsione, e serie Professionale allungabile
in 3 sezioni. Disponibili i loro accessori per il taglio. Consigliate per la potatura di piante ad alto fusto per un lavoro pi� sicuro senza l�uso della scala.

TELESCOPIC POLES
Light aluminum telescopic poles available in two types: extendable, Hobby series, with torsion locking, and Professional series, extendable in three
sections. Cutting accessories are available. Recommended for pruning tall plants for safer work without using a ladder.

BARRES T�LESCOPIQUES
Nous vous proposons ces barres t�lescopiques l�g�res en aluminium dans deux typologies : extensibles, s�rie destin�e aux jardiniers occasionnels, �
verrouillage par rotation, et s�rie Professionnelle, extensible en 3 sections. Les accessoires de taille sont disponibles. Les barres sont conseill�es pour
�laguer les arbres de haut f�t, et vous assurent un travail en toute s�curit� puisque vous ne devez pas vous servir d�une �chelle.

TELESKOPSTIELE
Die leichten teleskopischen Stiele aus Aluminium stehen in zwei unterschiedlichen Ausf�hrungen zur Verf�gung: ausziehbar f�r die Hobbyserie mit
Drehblockierung und ausziehbar in 3 Teilen f�r die Profiserie. Das entsprechende Zubeh�r f�r das Beschneiden steht zur Verf�gung. Besonders
geeignet zum sicheren Arbeiten beim Beschneiden von hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter verwenden zu m�ssen.

MANGOS TELESC�PICOS
Los mangos telesc�picos de aluminio, livianos, en dos modelos: extensible, serie Hobby, con bloqueo a torsi�n, y serie Profesional extensible en 3
secciones. Todos los accesorios para el corte est�n disponibiles. Aconsejados para la poda de plantas de alto tallo para realizar un trabajo m�s seguro
sin el uso de la escalera.
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ASTE TELESCOPICHE
Le aste telescopiche in alluminio leggere sono di due tipologie allungabili, serie Hobbistica con bloccaggio a torsione, e serie Professionale allungabile
in 3 sezioni. Disponibili i loro accessori per il taglio. Consigliate per la potatura di piante ad alto fusto per un lavoro pi� sicuro senza l�uso della scala.

TELESCOPIC POLES
Light aluminum telescopic poles available in two types: extendable, Hobby series, with torsion locking, and Professional series, extendable in three
sections. Cutting accessories are available. Recommended for pruning tall plants for safer work without using a ladder.

BARRES T�LESCOPIQUES
Nous vous proposons ces barres t�lescopiques l�g�res en aluminium dans deux typologies : extensibles, s�rie destin�e aux jardiniers occasionnels, �
verrouillage par rotation, et s�rie Professionnelle, extensible en 3 sections. Les accessoires de taille sont disponibles. Les barres sont conseill�es pour
�laguer les arbres de haut f�t, et vous assurent un travail en toute s�curit� puisque vous ne devez pas vous servir d�une �chelle.

TELESKOPSTIELE
Die leichten teleskopischen Stiele aus Aluminium stehen in zwei unterschiedlichen Ausf�hrungen zur Verf�gung: ausziehbar f�r die Hobbyserie mit
Drehblockierung und ausziehbar in 3 Teilen f�r die Profiserie. Das entsprechende Zubeh�r f�r das Beschneiden steht zur Verf�gung. Besonders
geeignet zum sicheren Arbeiten beim Beschneiden von hochst�mmigen B�umen, ohne eine Leiter verwenden zu m�ssen.

MANGOS TELESC�PICOS
Los mangos telesc�picos de aluminio, livianos, en dos modelos: extensible, serie Hobby, con bloqueo a torsi�n, y serie Profesional extensible en 3
secciones. Todos los accesorios para el corte est�n disponibiles. Aconsejados para la poda de plantas de alto tallo para realizar un trabajo m�s seguro
sin el uso de la escalera.
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SCIE FIXE PROFESSIONNELLE

PROFESSIONAL FIXED HANDSAW

SEGHETTO FISSO PROFESSIONALE

SIERRA FIJA PROFESIONAL

PROFESSIONELLE HANDSÄGE

cod.
4270

16x17x50 cm
2,44 Kg

PCS
6

cod.
4272

PCS
6

17x50x17 cm
2,78 Kg

lama cm 24

lama cm 30
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SEGHETTO FISSO
L�impugnatura con la protezione del dito � un�esclusiva di
VERDEMAX. Completo di fodero in ABS.

FIXED HANDSAW
The grip handle with finger protection is an exclusive of
VERDEMAX. Complete with ABS sheath.

SCIE ¸ LAME FIXE
La poign�e avec protection du doigt est une exclusivit� de
VERDEMAX. Fournie avec un fourreau de rangement en ABS.

FESTES�GE
Der Griff mit Fingerschutz wird exklusiv von VERDEMAX
angeboten. Verf�gt �ber ein Futteral aus ABS.

SIERRA FIJA
La empu�adura con protecci�n para el dedo es una exclusividad
de VERDEMAX. Con funda de ABS.
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SIERRA FIJA
La empu�adura con protecci�n para el dedo es una exclusividad
de VERDEMAX. Con funda de ABS.
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SEGHETTO FISSO
L�impugnatura con la protezione del dito � un�esclusiva di
VERDEMAX. Completo di fodero in ABS.

FIXED HANDSAW
The grip handle with finger protection is an exclusive of
VERDEMAX. Complete with ABS sheath.

SCIE ¸ LAME FIXE
La poign�e avec protection du doigt est une exclusivit� de
VERDEMAX. Fournie avec un fourreau de rangement en ABS.

FESTES�GE
Der Griff mit Fingerschutz wird exklusiv von VERDEMAX
angeboten. Verf�gt �ber ein Futteral aus ABS.

SIERRA FIJA
La empu�adura con protecci�n para el dedo es una exclusividad
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE CM 120

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH HANDLE CM 120

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO CM 120

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO CM 120

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT STIEL CM 120

cod.
3959

46x155x20 cm
7,55 Kg

PCS
12cm 43

• Manico ricoperto in PVC

• PVC coated handle

• Poignée enduite de PVC

• PVC-beschichteter Stiel

• Mango recubierto de PVC
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KIT BALAI À GAZON

RAKE FOR GRASS AND LEAVES KIT

KIT SCOPA PER ERBA E FOGLIE

KIT RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS

GARTENHARKE FÜR GRAS UND UNKRAUT KIT

cod.
1963

PCS
1

cod.
3959

PCS
24

80x40x175 cm
15 Kg
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KIT BALAI À GAZON AVEC MANCHE, 22 DENTS

22-TEETH RAKE WITH HANDLE KIT

KIT SCOPA CON MANICO 22 DENTI

KIT RASTRILLO CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE MIT STIEL, 22 ZÄHNEN KIT

cod.
1944

PCS
1

cod.
3993

PCS
24

60x40x155 cm
16,1 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

BALAI 22 DENTS AJUSTABLE AVEC MANCHE CM 130

ADJUSTABLE RAKE 22 TEETH WITH HANDLE CM 130

SCOPA 22 DENTI REGOLABILE CON MANICO CM 130

RASTRILLO 22 DIENTES AJUSTABLE CON MANGO CM 130

VERSTELLBARER GARTENHARKE 22 ZÄHNEN MIT GRIFF CM 130

cod.
3866

35x12x170 cm
4 Kg

PCS
6cm 32x57
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KIT BALAI AJUSTABLE AVEC MANCHE, 22 DENTS

22-TEETH ADJUSTABLE RAKE WITH HANDLE KIT

KIT SCOPA REGOLABILE CON MANICO 22 DENTI

KIT RASTRILLO AJUST. CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE MIT STIEL, 22 ZÄHNEN KIT

cod.
1954

PCS
1

cod.
3866

PCS
24

60x40x170 cm
16,1 Kg
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KIT BALAI À GAZON EN MÉTAL, RÉGLABLE

ADJUSTABLE METAL RAKE KIT

KIT SCOPA IN METALLO REGOLABILE

KIT ESCOBA METÁLICA AJUSTABLE

VERSTELLBARER METALLBESEN KIT

cod.
1943

PCS
1

cod.
3923

PCS
24

60x40x155 cm
21 Kg
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE, 22 DENTS

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH HANDLE, 22 TEETH

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO, 22 DENTI

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT STIEL, 22 ZÄHNEN

cod.
3993

50x165x12 cm
8,03 Kg

PCS
12cm 43

cm
 156

cm 43

cm
 120
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BALAI À GAZON EN MÉTAL, RÉGLABLE

METAL RAKE FOR GRASS AND LEAVES, ADJUSTABLE

SCOPA IN METALLO PER ERBA E FOGLIE, REGOLABILE

ESCOBA METÁLICA PARA HIERBAS Y HOJAS, AJUSTABLE

METALLBESEN FÜR GRAS, UNKRAUT UND LAUB, VERSTELLBAR

cod.
3923

23x127x16 cm
8,8 Kg

PCS
12cm 17-55

TEETH
20

cm 17 - 55
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cm
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cm
 170

cm 32 - 57

cm
 130

cm
 152

cm 43

cm
 120

TEETH
22

TEETH
22

TEETH
15
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE CM 120

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH HANDLE CM 120

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO CM 120

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO CM 120

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT STIEL CM 120

cod.
3959

46x155x20 cm
7,55 Kg

PCS
12cm 43

• Manico ricoperto in PVC

• PVC coated handle

• Poignée enduite de PVC

• PVC-beschichteter Stiel

• Mango recubierto de PVC
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KIT BALAI À GAZON

RAKE FOR GRASS AND LEAVES KIT

KIT SCOPA PER ERBA E FOGLIE

KIT RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS

GARTENHARKE FÜR GRAS UND UNKRAUT KIT

cod.
1963

PCS
1

cod.
3959

PCS
24

80x40x175 cm
15 Kg
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KIT BALAI À GAZON AVEC MANCHE, 22 DENTS

22-TEETH RAKE WITH HANDLE KIT

KIT SCOPA CON MANICO 22 DENTI

KIT RASTRILLO CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE MIT STIEL, 22 ZÄHNEN KIT

cod.
1944

PCS
1

cod.
3993

PCS
24

60x40x155 cm
16,1 Kg
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BALAI 22 DENTS AJUSTABLE AVEC MANCHE CM 130

ADJUSTABLE RAKE 22 TEETH WITH HANDLE CM 130

SCOPA 22 DENTI REGOLABILE CON MANICO CM 130

RASTRILLO 22 DIENTES AJUSTABLE CON MANGO CM 130

VERSTELLBARER GARTENHARKE 22 ZÄHNEN MIT GRIFF CM 130

cod.
3866

35x12x170 cm
4 Kg

PCS
6cm 32x57
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KIT BALAI AJUSTABLE AVEC MANCHE, 22 DENTS

22-TEETH ADJUSTABLE RAKE WITH HANDLE KIT

KIT SCOPA REGOLABILE CON MANICO 22 DENTI

KIT RASTRILLO AJUST. CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE MIT STIEL, 22 ZÄHNEN KIT

cod.
1954

PCS
1

cod.
3866

PCS
24

60x40x170 cm
16,1 Kg
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KIT BALAI À GAZON EN MÉTAL, RÉGLABLE

ADJUSTABLE METAL RAKE KIT

KIT SCOPA IN METALLO REGOLABILE

KIT ESCOBA METÁLICA AJUSTABLE

VERSTELLBARER METALLBESEN KIT

cod.
1943

PCS
1

cod.
3923

PCS
24

60x40x155 cm
21 Kg
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE, 22 DENTS

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH HANDLE, 22 TEETH

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO, 22 DENTI

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT STIEL, 22 ZÄHNEN
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3993

50x165x12 cm
8,03 Kg

PCS
12cm 43
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 156

cm 43

cm
 120
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BALAI À GAZON EN MÉTAL, RÉGLABLE

METAL RAKE FOR GRASS AND LEAVES, ADJUSTABLE

SCOPA IN METALLO PER ERBA E FOGLIE, REGOLABILE

ESCOBA METÁLICA PARA HIERBAS Y HOJAS, AJUSTABLE

METALLBESEN FÜR GRAS, UNKRAUT UND LAUB, VERSTELLBAR
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TIRE-RACINE POUR MAUVAISES HERBES ÉLECTRIQUE

ELECTRIC WEED GRUBBER

ESTIRPATORE ERBACCE ELETTRICO

ESCARDADOR DE MALAS HIERBAS ELÉCTRICO

ELEKTRISCHER UNKRAUTSTECHER

cod.
2793

39,5x8,5x13 cm
1,1 Kg

PCS
1ES230
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KIT TIRE-RACINE POUR MAUVAISES HERBES ÉLECTRIQUE

ELECTRIC WEED GRUBBER KIT

KIT ESTIRPATORE ERBACCE ELETTRICO

KIT ESCARDADOR DE MALAS HIERBAS ELÉCTRICO

ELEKTRISCHER UNKRAUTSTECHER KIT

cod.
1609

PCS
1

cod.
2793

PCS
12

40x30x90 cm
15 Kg

POWER

WATT
2000

AIRFLOW

L/MIN
500

MAX

600°C
MIN

50°C

Accessiorio per accendere il barbecue
Accessory for lighting the barbecue
Accessoire pour allumer le barbecue

Zubehör zum Anzünden des Grills
Accesorio para encender la barbacoa

Kg 0,9

NEW !

cm 88

cm 7

alu

g
400
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cod.
3949

15x93x5 cm
0,65 Kg

PCS
1cm 88

• Sistema de trinquete para facilitar la extracción de las malas hierbas del terreno
• Expulsor semiautomático

ESCARDADOR DE MALAS HIERBAS

• Ratschensystem für ein einfacheres Ausstechen von Unkraut aus dem Boden
• Halbautomatischer Auswerfer

UNKRAUTSTECHER

• Système à cliquet pour faciliter l’extraction des mauvaises herbes
• Éjecteur semi-automatique

TIRE-RACINE POUR MAUVAISES HERBES

• Ratchet mechanism to make weed removal easier
• Semi-automatic ejector

WEED GRUBBER

• Sistema a cricchetto per facilitare l’estrazione dell’erbaccia dal terreno
• Espulsore semiautomatico

ESTIRPATORE PER ERBACCE

IT
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ROULEAU DE CUEILLETTE DE FRUITS

FRUIT PICKING ROLLER

RULLO RACCOGLIFRUTTA

RODILLO RECOLECTOR DE FRUTAS

OBSTERNTEROLLE

cod.
3231

18x100x25 cm
3,5 Kg

PCS
3cm 24
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KIT ROULEAU DE CUEILLETTE DE FRUITS

FRUIT PICKING ROLLER KIT

KIT RULLO RACCOGLIFRUTTA

KIT RODILLO RECOLECTOR DE FRUTAS

OBSTERNTEROLLE KIT

cod.
1956

PCS
1

cod.
3231

PCS
6

60x40x120 cm
11,5 Kg

cm 60

cm
 1

20

cm
 4

0

74

Nastavitelné 
hrábě s násadou 
Verdemax 3866

Elektrický vypalovač plevele  
Verdemax 2793

Plastové hrábě na trávu a listí 
Verdemax 3959

Vytrhávač plevele  
Verdemax 3949

•  �Na hrabání listí, trávy a jiných 
zahradních odpadů. Elastické, 
pozinkované prsty 22 kusů 
z pružinové oceli

•  �Nastavitelné 32-57 cm s dél-
kou dřevěné násady 130 cm. 
Celková délka 170 cm

•  �Hmotnost 0,7 Kg

•  �Ráčnový mechanismus 
pro snazší odstranění 
plevele

•  �Poloautomatický vyha-
zovač

•  �Hmotnost 0,4 Kg

•  �Na hrabání listí, trávy a 
jiných zahradních odpadů. 
Elastické, plastové prsty 20 
kusů

•  �Záběr 43 cm s délkou nása-
dy 120 cm.  Celková délka 
152 cm. Násada je potažená 
z PVC.

•  � Hmotnost 0,6 Kg

•  �Výkon 2000 W  
kabel 1,8 m dlouhý
•  �Minimální teplota 50 ˚C
•  �Maximální teplota 600 ˚C
•  �Tepelný proud 500 l/min
•  �Hmotnost 0,9 kg

•  �Nástroj na odstraňování plevelů a trávy ze spár 
ve venkovní zámkové dlažbě. Dřevěná násada.

•  �Délka 150 cm,  hmotnost  0,52 kg

Ocelová kartáč s kovovým hrotem 
Verdemax 3226

•  �Sbírá ovoce díky rozevírání lamel klece a při rotaci po 
zemi pobere ořechy a trvrdé plody o rozměru 3- 5 cm. 

To znamená pohodlný a efektivnější sběr ovoce bez 
nutnosti se shýbat či klekat!
•  �Hmotnost 1,2 kg.  Délka násady 120 cm.

Válcový sběrač na ovoce 
Verdemax 3231

88 cm

7 cm

152 cm

43 cm

170 cm

32-57 cm

130 cm

229,-
Kč s DPH

10 €

DOPORUČENÁ CENA

219,-
Kč s DPH

9 €

DOPORUČENÁ CENA

729,-
Kč s DPH

31 €

DOPORUČENÁ CENA

619,-
Kč s DPH

26 €

DOPORUČENÁ CENA



Vyroben z vysoce kvalitního polypro-
pylenu s vysokou hustotou • Dokonalé 
izolační vlastnosti • Odolný vůči UV záření 
a povětrnostním podmínkám • Teplota ge-
nerovaná uvnitř urychluje proces rozkladu 
• Výklopné vrchní víko pro snadné ukládání 
odpadu • Spodní výklopný otvor pro odběr 
kompostu • Objem: 400 litrů • Pohodlná 
montáž bez nářadí • Vyrobeno v EU 
• Rozměry: š:74cm x hl:74cm x výška: 84 cm 
• Hmotnost 12 kg • Obj. č: 2893

Kompostéry 
VERDEMAX Kompostéry umožňují zpracování hospodářských a domácích odpadů na vlastní vysoce kvalitní kompost. 

Jsou vybaveny víkem a spodním otvorem pro snadné vyndávání kompostové hmoty.
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ES ¥ Provisto de base y puerta inferior para extraer el producto acabado
COMPOSTADOR RÁPIDO VERDEMAX

¥ Komplett mit Basis und unterem T�rchen zum Herausholen des Endprodukts
SCHNELLKOMPOSTER VERDEMAX

¥ �quip� d�une base et d�une porte en partie basse pour le retrait du compost
COMPOSTEUR RAPIDE VERDEMAX

¥ Complete with base and lower flap to remove the finished product
VERDEMAX QUICK COMPOSTER

¥ Completo di base e portina inferiore per estrarre il compost
COMPOSTER RAPIDO VERDEMAX

cod.
2890

80x86x80 cm
7,18 Kg

PCS
1

ANTI UV

280L

cod.
2889

60x86x10 cm
6,1 Kg

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES ¥ Provisto de puerta inferior para extraer el producto acabado
COMPOSTADOR VERDEMAX

¥ Komplett mit unterem T�rchen zum Herausholen des Endprodukts
KOMPOSTER VERDEMAX

¥ �quip� d�une porte en partie basse pour le retrait du compost
COMPOSTEUR VERDEMAX

¥ Complete with lower flap to remove the finished product
VERDEMAX COMPOSTER

¥ Completo di portina inferiore per estrarre il compost
COMPOSTER VERDEMAX

ANTI UV

300L

IT

EN

FR

DE

ES

COMPOSTER
Per trasformare rapidamente in concime organico scarti di cucina, sfalci di prato e potature. Completi di coperchio e porta inferiore per estrarre il
compost.

COMPOSTER
To turn quickly food scraps, mowing waste and pruning waste into organic fertilizer. Complete with lid and lower flap to remove the finished product.

MACHINE ¸ COMPOST
Pour transformer rapidement tous d�chets de cuisine, d�chets de fauchage et �lagage en engrais organique. Complet de couvercle et porte en partie
basse pour le retrait du compost.

KOMPOSTER
Um aus K�chenabf�llen sowie Gr�n- und Rasenschnitt schnell organischen D�nger zu erhalten. Komplett mit Deckel und unterem T�rchen zum
Herausholen des Endprodukts.

COMPOSTADOR
Para convertir r�pidamente los desechos de cocina, restos de c�sped y podas en fertilizante org�nico. Dotado de tapa y puerta inferior para extraer el
producto acabado.
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¥ Completo di portina inferiore per estrarre il compost
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COMPOSTER
Per trasformare rapidamente in concime organico scarti di cucina, sfalci di prato e potature. Completi di coperchio e porta inferiore per estrarre il
compost.

COMPOSTER
To turn quickly food scraps, mowing waste and pruning waste into organic fertilizer. Complete with lid and lower flap to remove the finished product.

MACHINE ¸ COMPOST
Pour transformer rapidement tous d�chets de cuisine, d�chets de fauchage et �lagage en engrais organique. Complet de couvercle et porte en partie
basse pour le retrait du compost.

KOMPOSTER
Um aus K�chenabf�llen sowie Gr�n- und Rasenschnitt schnell organischen D�nger zu erhalten. Komplett mit Deckel und unterem T�rchen zum
Herausholen des Endprodukts.

COMPOSTADOR
Para convertir r�pidamente los desechos de cocina, restos de c�sped y podas en fertilizante org�nico. Dotado de tapa y puerta inferior para extraer el
producto acabado.

Facile da assemblare
Easy to assemble

Griglia di fondo
per 2893 - 2894 (optional)
Bottom grid for 2893-2894 (optional)

Griglia di fondo
per 2895 (optional)
Bottom grid for 2895 (optional)
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Facile da trasportare
Easy to transport

ANTI UV
Made in Europe
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GARDEN TOOLS
EN

COMPOSTER
OUTILS DE JARDIN

FR
MACHINE ¸ COMPOST

GARTENWERKZEUGE
DE

KOMPOSTER
ACCESSORIOS DE JARDŒN

ES
COMPOSTADOR

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

COMPOSTER
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KIT MACHINE À COMPOST THERMO-KING 400

THERMO-KING 400 COMPOSTER KIT

KIT COMPOSTER THERMO-KING 400

KIT COMPOSTADOR THERMO-KING 400

KOMPOSTER THERMO-KING 400 KIT

cod.
1985

PCS
1

cod.
2893

70x60x81 cm
66 Kg

PCS
5

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

IT
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ES

GRILLE DE FOND

BOTTOM GRID

GRIGLIA DI FONDO

REJILLA PARA SUELO

BODENGITTER

cod.
2896

40x46x5 cm
1,69 Kg

PCS
1

cod.
2897

PCS
1

49x55x5 cm
2,36 Kg

2893 - 2894

2895

cod.
2893

67x80x13 cm
11,47 Kg

PCS
1

cod.
2894

PCS
1

cod.
2895

PCS
1

73x100x14 cm
14,75 Kg

80x100x16 cm
18,52 Kg

400
cm 74 x 74 x 84

600
cm 80 x 80 x 104

900
cm 100 x 100 x 100
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ES
COMPOSTADOR
THERMO-KING

KOMPOSTER
THERMO-KING

MACHINE À COMPOST
THERMO-KING

THERMO-KING
COMPOSTER

¥ Le pareti del Thermo-King, sono costruite in polipropilene di alta 
qualit� che migliora le propriet� di isolamento.

¥ In optional pu� essere dotato di griglia di fondo

COMPOSTER
THERMO-KING

¥ The side walls of Thermo-King composter are made of high-
density polypropylene which improves insulation properties.

¥ As an option, it can be equipped with soil fence.

¥ Les parois du Thermo-King sont r�alis�es en polypropyl�ne haute 
densit� qui am�liore les propri�t�s d�isolation.

¥ Grille de fond en option.

¥ Die W�nde des Thermo-King bestehen aus hochdichtem 
Polypropylen, das die Isolierung verbessert.

¥ Als Option kann auch ein Bodengitter mitgeliefert werden.

¥ Las paredes del Thermo-King est�n construidas de polipropileno 
de alta densidad, que mejora las propiedades de aislaci�n.

¥ Opcional: dotaci�n de rejilla para suelo.

Facile da assemblare
Easy to assemble

Griglia di fondo
per 2893 - 2894 (optional)
Bottom grid for 2893-2894 (optional)

Griglia di fondo
per 2895 (optional)
Bottom grid for 2895 (optional)
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Facile da trasportare
Easy to transport

ANTI UV
Made in Europe
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COMPOSTADOR
THERMO-KING

KOMPOSTER
THERMO-KING

MACHINE À COMPOST
THERMO-KING

THERMO-KING
COMPOSTER

¥ Le pareti del Thermo-King, sono costruite in polipropilene di alta 
qualit� che migliora le propriet� di isolamento.

¥ In optional pu� essere dotato di griglia di fondo

COMPOSTER
THERMO-KING

¥ The side walls of Thermo-King composter are made of high-
density polypropylene which improves insulation properties.

¥ As an option, it can be equipped with soil fence.

¥ Les parois du Thermo-King sont r�alis�es en polypropyl�ne haute 
densit� qui am�liore les propri�t�s d�isolation.

¥ Grille de fond en option.

¥ Die W�nde des Thermo-King bestehen aus hochdichtem 
Polypropylen, das die Isolierung verbessert.

¥ Als Option kann auch ein Bodengitter mitgeliefert werden.

¥ Las paredes del Thermo-King est�n construidas de polipropileno 
de alta densidad, que mejora las propiedades de aislaci�n.

¥ Opcional: dotaci�n de rejilla para suelo.
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THERMO-KING
COMPOSTER

¥ Le pareti del Thermo-King, sono costruite in polipropilene di alta 
qualit� che migliora le propriet� di isolamento.

¥ In optional pu� essere dotato di griglia di fondo

COMPOSTER
THERMO-KING

¥ The side walls of Thermo-King composter are made of high-
density polypropylene which improves insulation properties.

¥ As an option, it can be equipped with soil fence.

¥ Les parois du Thermo-King sont r�alis�es en polypropyl�ne haute 
densit� qui am�liore les propri�t�s d�isolation.

¥ Grille de fond en option.

¥ Die W�nde des Thermo-King bestehen aus hochdichtem 
Polypropylen, das die Isolierung verbessert.

¥ Als Option kann auch ein Bodengitter mitgeliefert werden.

¥ Las paredes del Thermo-King est�n construidas de polipropileno 
de alta densidad, que mejora las propiedades de aislaci�n.

¥ Opcional: dotaci�n de rejilla para suelo.

Facile da assemblare
Easy to assemble

Griglia di fondo
per 2893 - 2894 (optional)
Bottom grid for 2893-2894 (optional)

Griglia di fondo
per 2895 (optional)
Bottom grid for 2895 (optional)
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Facile da trasportare
Easy to transport

ANTI UV
Made in Europe
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THERMO-KING 400 COMPOSTER KIT

KIT COMPOSTER THERMO-KING 400

KIT COMPOSTADOR THERMO-KING 400

KOMPOSTER THERMO-KING 400 KIT

cod.
1985
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1

cod.
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70x60x81 cm
66 Kg

PCS
5

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS
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GRILLE DE FOND

BOTTOM GRID

GRIGLIA DI FONDO

REJILLA PARA SUELO
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qualit� che migliora le propriet� di isolamento.
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¥ The side walls of Thermo-King composter are made of high-
density polypropylene which improves insulation properties.
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¥ Le pareti del Thermo-King, sono costruite in polipropilene di alta 
qualit� che migliora le propriet� di isolamento.

¥ In optional pu� essere dotato di griglia di fondo

COMPOSTER
THERMO-KING

¥ The side walls of Thermo-King composter are made of high-
density polypropylene which improves insulation properties.

¥ As an option, it can be equipped with soil fence.

¥ Les parois du Thermo-King sont r�alis�es en polypropyl�ne haute 
densit� qui am�liore les propri�t�s d�isolation.

¥ Grille de fond en option.

¥ Die W�nde des Thermo-King bestehen aus hochdichtem 
Polypropylen, das die Isolierung verbessert.

¥ Als Option kann auch ein Bodengitter mitgeliefert werden.

¥ Las paredes del Thermo-King est�n construidas de polipropileno 
de alta densidad, que mejora las propiedades de aislaci�n.

¥ Opcional: dotaci�n de rejilla para suelo.

Kompostér PROFESIONÁL
VERDEMAX THERMO-KING 2893 

Kompostér PROFESIONÁL
VERDEMAX THERMO-KING 2894

Kompostér PROFESIONÁL
VERDEMAX THERMO-KING 2895 

Vyroben z vysoce kvalitního polypro-
pylenu s vysokou hustotou • Dokonalé 
izolační vlastnosti • Odolný vůči UV záření 
a povětrnostním podmínkám • Teplota ge-
nerovaná uvnitř urychluje proces rozkladu 
• Výklopné vrchní víko pro snadné ukládání 
odpadu • Spodní výklopný otvor pro odběr 
kompostu • Objem: 600 litrů • Pohodlná 
montáž bez nářadí • Vyrobeno v EU • Roz-
měry: š:80cm x hl:80cm x výška: 104 cm  
• Hmotnost 15 kg • Obj. č: 2894

Vyroben z vysoce kvalitního polypro-
pylenu s vysokou hustotou • Dokonalé 
izolační vlastnosti • Odolný vůči UV záření 
a povětrnostním podmínkám • Teplota ge-
nerovaná uvnitř urychluje proces rozkladu 
• Výklopné vrchní víko pro snadné ukládání 
odpadu • Spodní výklopný otvor pro odběr 
kompostu • Objem: 900 litrů • Pohodlná 
montáž bez nářadí • Vyrobeno v EU • Roz-
měry: š:100cm x hl:100cm x výška: 100 cm 
• Obj. č: 2895

Kompostér VERDEMAX 2889
Vyroben z polypropylenu, odolný vůči UV 
záření • Výklopné vrchní víko pro snadné 
ukládání odpadu • Spodní výklopný otvor 
pro odběr kompostu • Objem: 300 litrů 
• Pohodlná montáž bez nářadí • Rozměry: 
š:60cm x hl:58cm x výška: 87 cm • Hmot-
nost 6,1 kg • Obj. č: 2889

Vyprodáno
Cena na dotaz

Vyprodáno
Cena na dotaz

Vyprodáno
Cena na dotaz

Vyprodáno
Cena na dotaz
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®

Elektrický vypalovač plevele  
Verdemax 2793



Oscilační zavlažovač VERDEMAX 9552 Oscilační zavlažovač VERDEMAX 9551  

Oscilační zavlažovač VERDEMAX 9550 Kruhový pulzní zavlažovač VERDEMAX 9541 

Kruhový pulzní zavlažovač VERDEMAX 9540 Mlhový zavlažovač VERDEMAX 9539

• Max. plocha 360 m2 • Počet trysek: 12-18 • Počet programů: 4  
• Hmotnost: 0,9 kg

• Max. plocha 320 m2 • Počet trysek: 18 • Počet programů: 3 
• Hmotnost: 0,6 kg

• Max. plocha 260 m2 • Počet trysek: 16 • Počet programů: 3 
• Hmotnost: 0,5 kg

• Max. plocha 320 m2 • Rozsah: 20-21 m, 15-360 stupňů • Počet 
programů: 4 • Hmotnost: 0,75 kg

• Max. plocha 320 m2 • Rozsah: 20-21 m, 15-360 stupňů • Počet 
programů: 2 • Hmotnost: 0,5 kg

• Max. plocha 50 m2 • Rozsah: 8 m, 360 stupňů • Počet programů: 1 
• Hmotnost: 0,2 kg

Zavlažovače 
VERDEMAX
Zavlažovače 
VERDEMAX

Zavlažovače jsou vyrobeny z velmi odolného plastového materiálu, který zaručuje dlouhou životnost, 
tiché a velmi snadné zavlažování čtvercových či obdélníkových ploch. Jsou vybaveny mechanismem pro 
snadné čištění. Zavlažovače VERDEMAX jsou synonymem pro maximální spolehlivé zavlažování.

Zavlažovače jsou vyrobeny z velmi odolného plastového materiálu, který zaručuje dlouhou životnost, 
tiché a velmi snadné zavlažování čtvercových či obdélníkových ploch. Jsou vybaveny mechanismem pro 
snadné čištění. Zavlažovače VERDEMAX jsou synonymem pro maximální spolehlivé zavlažování.

ALU

N°16

max 260 mq

ALU

N°12-18

max 360 mq

ALU

N°18

max 320 mq
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ARROSEUR OSCILLANT

OSCILLATING SPRINKLER

IRRIGATORE OSCILLANTE 18 UGELLI, 6 UGELLE ESCLUDIBILI - AREA FINO A 360 MQ

ASPERSOR OSCILANTE

VIERECKREGNER

cod.
9552

35x49x28 cm
5 Kg

PCS
6
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ARROSEUR OSCILLANT

OSCILLATING SPRINKLER

IRRIGATORE OSCILLANTE 16 UGELLI IN MATERIALE PLASTICO SOFT - AREA FINO A 260 MQ

ASPERSOR OSCILANTE

VIERECKREGNER

cod.
9550

42x24x30 cm
3,07 Kg

PCS
6
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OSCILLATING SPRINKLERS
Made of shock-resistant plastic material for a long life, quiet, easy to use
to irrigate square or rectangular surfaces, equipped with a pin to clean
the holes. Maximum spraying reliability.

ARROSEURS OSCILLANTS
Ils sont construits dans une mati�re plastique antichoc, afin d�assurer
leur long�vit�. Ils sont silencieux, faciles � utiliser, et peuvent arroser des
surfaces carr�es ou rectangulaires. Ils sont �quip�s d�une aiguille pour
nettoyer les trous. Fiabilit� d�arrosage maximum.

VIERECKREGNER
Aus sto§festem Kunststoff f�r eine lange Lebensdauer hergestellt,
ger�uscharm, einfach zu verwenden f�r die Bew�sserung von
quadratischen oder recht-eckigen Oberfl�chen, mit einer Nadel zum
Reinigen der �ffnungen ausge-stattet. Maximale Bew�s-
serungszuverl�ssigkeit.

ASPERSORES OSCILANTES
Construidos de material pl�stico resistente para una larga duraci�n,
silenciosos, simples de usar para regar superficies cuadradas o
rectangulares, dotados de aguja para la limpieza de los orificios. M�xima
confiabilidad de regado.

IRRIGATORI OSCILLANTI
Costruiti in materiale plastico antiurto per una lunga durata, silenziosi,
semplici da usare per irrigare superfici quadrate o rettangolari, dotati di
uno spillo per la pulizia dei fori.
Massima affidabilit� di irrigazione.
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ARROSEUR OSCILLANT

OSCILLATING SPRINKLER

IRRIGATORE OSCILLANTE 18 UGELLI IN OTTONE - AREA FINO A 320 MQ

ASPERSOR OSCILANTE

VIERECKREGNER

cod.
9551

48x28x36 cm
3,93 Kg

PCS
6
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OSCILLATING SPRINKLERS
Made of shock-resistant plastic material for a long life, quiet, easy to use
to irrigate square or rectangular surfaces, equipped with a pin to clean
the holes. Maximum spraying reliability.

ARROSEURS OSCILLANTS
Ils sont construits dans une mati�re plastique antichoc, afin d�assurer
leur long�vit�. Ils sont silencieux, faciles � utiliser, et peuvent arroser des
surfaces carr�es ou rectangulaires. Ils sont �quip�s d�une aiguille pour
nettoyer les trous. Fiabilit� d�arrosage maximum.

VIERECKREGNER
Aus sto§festem Kunststoff f�r eine lange Lebensdauer hergestellt,
ger�uscharm, einfach zu verwenden f�r die Bew�sserung von
quadratischen oder recht-eckigen Oberfl�chen, mit einer Nadel zum
Reinigen der �ffnungen ausge-stattet. Maximale Bew�s-
serungszuverl�ssigkeit.

ASPERSORES OSCILANTES
Construidos de material pl�stico resistente para una larga duraci�n,
silenciosos, simples de usar para regar superficies cuadradas o
rectangulares, dotados de aguja para la limpieza de los orificios. M�xima
confiabilidad de regado.

IRRIGATORI OSCILLANTI
Costruiti in materiale plastico antiurto per una lunga durata, silenziosi,
semplici da usare per irrigare superfici quadrate o rettangolari, dotati di
uno spillo per la pulizia dei fori.
Massima affidabilit� di irrigazione.
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IRRIGATORE OSCILLANTE 18 UGELLI IN OTTONE - AREA FINO A 320 MQ

ASPERSOR OSCILANTE

VIERECKREGNER

cod.
9551

48x28x36 cm
3,93 Kg

PCS
6

15°-360°

RING
SPRINKLER
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ARROSEUR CIRCULAIRE

CIRCLE PULSE SPRINKLER

IRRIGATORE CIRCOLARE 4 GETTI 360° O SETTORE

ASPERSOR CIRCULAR DE IMPACTO

KREISREGNER

¥ Completo di base in metallo

¥ Complete with metal base

¥ Complet avec base en m�tal

¥ Komplett mit Metallsockel

¥ Completo con base de metal

cod.
9541

28x37x27 cm
4,5 Kg

PCS
6

95

JETMIST

15°-360°
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ARROSEUR CIRCULAIRE

CIRCLE PULSE SPRINKLER

IRRIGATORE CIRCOLARE 360° O SETTORE

ASPERSOR CIRCULAR DE IMPACTO

KREISREGNER

¥ Completo di base in plastica

¥ Complete with plastic base

¥ Complet avec base en plastique

¥ Komplett mit Kunststoffsockel

¥ Completo con base de pl�stico

cod.
9540

59x18x28 cm
2,69 Kg

PCS
6
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TURBINE SPRINKLERS
Efficient and quiet, irrigation in sectors or 360¡ for a diameter of 20-21 metres.

ARROSEURS ¸ TURBINE
Efficaces et silencieux, secteurs d�arrosage varia-bles ou � 360¡ pour un diam�tre de 20-21 m�tres.

TURBINENREGNER
Effizient und ger�uscharm, Sektoren- oder Kreisberegnung mit einem Durchmesser von 20-21 Metern.

ASPERSORES DE TURBINA
Eficientes y silenciosos, riegan por sectores o a 360¡ con un di�metro de 20-21 metros.

IRRIGATORI A TURBINA
Efficienti e silenziosi, irrigazione a settori o a 360¡ per un diametro di 20-21 metri.

15°-360°

RING
SPRINKLER

CIRCLE MISTWEDGE
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TURBINE SPRINKLERS
Efficient and quiet, irrigation in sectors or 360¡ for a diameter of 20-21 metres.

ARROSEURS ¸ TURBINE
Efficaces et silencieux, secteurs d�arrosage varia-bles ou � 360¡ pour un diam�tre de 20-21 m�tres.

TURBINENREGNER
Effizient und ger�uscharm, Sektoren- oder Kreisberegnung mit einem Durchmesser von 20-21 Metern.

ASPERSORES DE TURBINA
Eficientes y silenciosos, riegan por sectores o a 360¡ con un di�metro de 20-21 metros.

IRRIGATORI A TURBINA
Efficienti e silenziosi, irrigazione a settori o a 360¡ per un diametro di 20-21 metri.
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N°18
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Made of shock-resistant plastic material for a long life, quiet, easy to use
to irrigate square or rectangular surfaces, equipped with a pin to clean
the holes. Maximum spraying reliability.

ARROSEURS OSCILLANTS
Ils sont construits dans une mati�re plastique antichoc, afin d�assurer
leur long�vit�. Ils sont silencieux, faciles � utiliser, et peuvent arroser des
surfaces carr�es ou rectangulaires. Ils sont �quip�s d�une aiguille pour
nettoyer les trous. Fiabilit� d�arrosage maximum.

VIERECKREGNER
Aus sto§festem Kunststoff f�r eine lange Lebensdauer hergestellt,
ger�uscharm, einfach zu verwenden f�r die Bew�sserung von
quadratischen oder recht-eckigen Oberfl�chen, mit einer Nadel zum
Reinigen der �ffnungen ausge-stattet. Maximale Bew�s-
serungszuverl�ssigkeit.

ASPERSORES OSCILANTES
Construidos de material pl�stico resistente para una larga duraci�n,
silenciosos, simples de usar para regar superficies cuadradas o
rectangulares, dotados de aguja para la limpieza de los orificios. M�xima
confiabilidad de regado.

IRRIGATORI OSCILLANTI
Costruiti in materiale plastico antiurto per una lunga durata, silenziosi,
semplici da usare per irrigare superfici quadrate o rettangolari, dotati di
uno spillo per la pulizia dei fori.
Massima affidabilit� di irrigazione.
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ARROSEUR OSCILLANT

OSCILLATING SPRINKLER

IRRIGATORE OSCILLANTE 18 UGELLI IN OTTONE - AREA FINO A 320 MQ

ASPERSOR OSCILANTE

VIERECKREGNER

cod.
9551

48x28x36 cm
3,93 Kg

PCS
6

15°-360°

RING
SPRINKLER

CIRCLE MISTWEDGE
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ARROSEUR CIRCULAIRE

CIRCLE PULSE SPRINKLER

IRRIGATORE CIRCOLARE 4 GETTI 360° O SETTORE

ASPERSOR CIRCULAR DE IMPACTO

KREISREGNER

¥ Completo di base in metallo

¥ Complete with metal base

¥ Complet avec base en m�tal

¥ Komplett mit Metallsockel

¥ Completo con base de metal

cod.
9541

28x37x27 cm
4,5 Kg

PCS
6

95

JETMIST

15°-360°

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSEUR CIRCULAIRE

CIRCLE PULSE SPRINKLER

IRRIGATORE CIRCOLARE 360° O SETTORE

ASPERSOR CIRCULAR DE IMPACTO

KREISREGNER

¥ Completo di base in plastica

¥ Complete with plastic base

¥ Complet avec base en plastique

¥ Komplett mit Kunststoffsockel

¥ Completo con base de pl�stico

cod.
9540

59x18x28 cm
2,69 Kg

PCS
6
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TURBINE SPRINKLERS
Efficient and quiet, irrigation in sectors or 360¡ for a diameter of 20-21 metres.

ARROSEURS ¸ TURBINE
Efficaces et silencieux, secteurs d�arrosage varia-bles ou � 360¡ pour un diam�tre de 20-21 m�tres.

TURBINENREGNER
Effizient und ger�uscharm, Sektoren- oder Kreisberegnung mit einem Durchmesser von 20-21 Metern.

ASPERSORES DE TURBINA
Eficientes y silenciosos, riegan por sectores o a 360¡ con un di�metro de 20-21 metros.

IRRIGATORI A TURBINA
Efficienti e silenziosi, irrigazione a settori o a 360¡ per un diametro di 20-21 metri.

15°-360°

RING
SPRINKLER

CIRCLE MISTWEDGE
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ARROSEUR CIRCULAIRE

CIRCLE PULSE SPRINKLER

IRRIGATORE CIRCOLARE 4 GETTI 360° O SETTORE

ASPERSOR CIRCULAR DE IMPACTO

KREISREGNER

¥ Completo di base in metallo

¥ Complete with metal base

¥ Complet avec base en m�tal

¥ Komplett mit Metallsockel

¥ Completo con base de metal

cod.
9541

28x37x27 cm
4,5 Kg

PCS
6

95

JETMIST

15°-360°
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ARROSEUR CIRCULAIRE

CIRCLE PULSE SPRINKLER

IRRIGATORE CIRCOLARE 360° O SETTORE

ASPERSOR CIRCULAR DE IMPACTO

KREISREGNER

¥ Completo di base in plastica

¥ Complete with plastic base

¥ Complet avec base en plastique

¥ Komplett mit Kunststoffsockel

¥ Completo con base de pl�stico

cod.
9540

59x18x28 cm
2,69 Kg

PCS
6

IT
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FR
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TURBINE SPRINKLERS
Efficient and quiet, irrigation in sectors or 360¡ for a diameter of 20-21 metres.

ARROSEURS ¸ TURBINE
Efficaces et silencieux, secteurs d�arrosage varia-bles ou � 360¡ pour un diam�tre de 20-21 m�tres.

TURBINENREGNER
Effizient und ger�uscharm, Sektoren- oder Kreisberegnung mit einem Durchmesser von 20-21 Metern.

ASPERSORES DE TURBINA
Eficientes y silenciosos, riegan por sectores o a 360¡ con un di�metro de 20-21 metros.

IRRIGATORI A TURBINA
Efficienti e silenziosi, irrigazione a settori o a 360¡ per un diametro di 20-21 metri.

MIST

RING
SPRINKLER

WEDGE

CIRCLEHALF
CIRCLE

CIRCLE

x1

ALU30°-360°360°

30°-360°360°
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ARROSEUR-CANON

PULSATING SPRINKLER

IRRIGATORE PULSANTE METALLO - 360° O SETTORE

ASPERSOR DE IMPACTO

SCHWINGHEBELREGNER

¥ Con puntale in metallo

¥ With metal tip

¥ Avec pointe m�tallique

¥ Mit Metallspitze

¥ Con punta de metal

cod.
9543

33x12x37 cm
4,44 Kg

PCS
12
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ARROSEUR-CANON

PULSATING SPRINKLER

IRRIGATORE PULSANTE PLASTICA - 360° O SETTORE

ASPERSOR DE IMPACTO

SCHWINGHEBELREGNER

¥ Con puntale in plastica

¥ With plastic tip

¥ Avec pointe en plastique

¥ Mit Kunststoffspitze

¥ Con punta de plastico

cod.
9542

33x15x37 cm
1,68 Kg

PCS
12
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ARROSEUR POUR NÉBULISATION

MIST SPRINKLER

IRRIGATORE A SPRUZZO PER PICCOLE SUPERFICI

ASPERSOR NEBULIZADOR

SPRÜHREGNER

¥ Spruzzo 8 m - Copertura 50 m2 circa

¥ Spray 8 m - Coverage about 50 m2

¥ Spray 8 m - Couverture environ 50 m2

¥ Spr�hen Sie 8 m - Bedeckung etwa 50 m2

¥ Spray 8 m - Cobertura de unos 50 m2

cod.
9539

24x46x11 cm
1,11 Kg

PCS
10

¥ Con puntale in plastica

¥ With plastic tip

¥ Avec pointe en plastique

¥ Mit Kunststoffspitze

¥ Con punta de plastico

IT
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TOURELLE D'ARROSAGE

TURRET SPRINKLER

IRRIGATORE MULTIFUNZIONALE 5 GETTI

ASPERSOR EN TORRETA

KREISREGNER

cod.
9538

32x13x29 cm
1,05 Kg

PCS
10

649,-
Kč s DPH

27 €

DOPORUČENÁ CENA

490,-
Kč s DPH

21 €

DOPORUČENÁ CENA

349,-
Kč s DPH

15 €

DOPORUČENÁ CENA

Vyprodáno
Cena na dotaz

Vyprodáno
Cena na dotaz

Vyprodáno
Cena na dotaz

20
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Čistící postřikovač
VERDEMAX 9514   

Čistící, sprchový postřikovač 
VERDEMAX 9515

Sprchový postřikovač
VERDEMAX 9509

Sprchový postřikovač
VERDEMAX 9506

Sprchový postřikovač - set
VERDEMAX 9520 

• Řízený průtok vody
• Hliníkové tělo
• Počet nastavitelných programů: 3x
• Hmotnost: 0,3 kg

• Řízený průtok vody
• Hliníkové tělo
• �Počet nastavitelných 

programů: 7x
• Hmotnost: 0,4 kg

• �Sprchový postřikovač 
VERDEMAX 9509
• Aretace spouštěče vody
• �Počet nastavitelných 

programů: 7x
• Hmotnost: 0,2 kg

• �Ergonomická rukojeť
• �Počet nastavitelných 

programů: 3x
• Hmotnost: 0,2 kg

• V sadě se 3 konektory pro napojení k hadici
• ½“ na hadici, ½“ na ventil, ¾“ na ventil
• Počet nastavitelných programů: 3x
• Hmotnost: 0,1 kg

Ruční čistící 
postřikovače VERDEMAX

VERDEMAX zajišťuje široký sortiment pro uspokojení všech potřeb i těch nejná-
ročnějších zákazníků, ergonomie, odolnost proti nárazům, ochrana proti UV záření 
a povětrnostním vlivům.

JET MISTCONE

ON

OFF

ALU

SOAKERFLATCENTER

SHOWER

JET MISTCONE

ON

OFF

ALU

JET MISTCONE

ALU

JET

SOAKERFLATMIST

ALU

CENTERSHOWER

CONE
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¥ Corpo in alluminio

¥ Aluminum body

¥ Corps en aluminium

¥ Aluminium k�rper

¥ Cuerpo de aluminio

IT

EN

FR

DE

ES

LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA MORBIDA

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9514

25x8x28 cm
1,6 Kg

PCS
6

¥ Corpo in alluminio

¥ Aluminum body

¥ Corps en aluminium

¥ Aluminium k�rper

¥ Cuerpo de aluminio

IT
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FR

DE

ES

PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY PISTOL

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9513

39x10x22 cm
2,19 Kg

PCS
6

¥ Corpo in alluminio

¥ Aluminum body

¥ Corps en aluminium

¥ Aluminium k�rper

¥ Cuerpo de aluminio

IT
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FR

DE

ES

PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY PISTOL

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9512

22x35x8 cm
2,06 Kg

PCS
6

¥ Corpo in alluminio

¥ Aluminum body

¥ Corps en aluminium

¥ Aluminium k�rper

¥ Cuerpo de aluminio
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ANCE ARROSOIR

SHOWER SPRAY NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE

LANZA DE DUCHA

BRAUSE

cod.
9515

27x10x28 cm
1,95 Kg

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

PISTOLS
A wide range to satisfy all consumer needs, ergonomic, resistant to
impacts, UV rays and weathering.
Convenient icons illustrate the jet selection.
Eye-catching hanging packaging.

PISTOLETS
Une vaste gamme pour satisfaire les exigences du consommateur. Ils ont
une forme ergonomique, ils sont r�sistants aux chocs, aux rayons U.V. et
aux intemp�ries. Des symboles pratiques permettent de s�lectionner les
jets. Emballage s�duisant par suspension.

PISTOLEN
Ein breites Angebot, um s�mtlichen Anforderun-gen des Verbrauchers
gerecht zu werden, ergonomisch, sto§fest, widerstandsf�hig gegen UV-
Strahlen und Wettereinwirkungen.
Praktische Piktogramme erleichtern die Auswahl der Strahlform.
Attraktive aufh�ngbare Verpackung.

PISTOLAS
Una amplia gama para satisfacer todas las exigencias del consumidor,
ergon�micas, resistentes a golpes, rayos U.V. y agentes atmosf�ricos.
Pr�cticos �conos ilustran la selecci�n de chorros.
Encantador embalaje colgante.

PISTOLE
Una vasta gamma per soddisfare tutte le esigenze del consumatore,
ergonomiche, resistenti agli urti, ai raggi U.V. e agli agenti atmosferici.
Pratiche icone illustrano la selezione dei getti. Accattivante packaging
appendibile. JET MISTCONE

ON

OFF

ALU

SOAKERFLATCENTER

SHOWER

JET MISTCONE

ON

OFF

ALU

JET MISTCONE

ALU

JET

SOAKERFLATMIST

ALU

CENTERSHOWER

CONE
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¥ Corpo in alluminio

¥ Aluminum body

¥ Corps en aluminium

¥ Aluminium k�rper

¥ Cuerpo de aluminio

IT
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FR

DE
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LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA MORBIDA

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9514

25x8x28 cm
1,6 Kg

PCS
6

¥ Corpo in alluminio

¥ Aluminum body

¥ Corps en aluminium

¥ Aluminium k�rper

¥ Cuerpo de aluminio

IT
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FR
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY PISTOL

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9513

39x10x22 cm
2,19 Kg

PCS
6

¥ Corpo in alluminio

¥ Aluminum body

¥ Corps en aluminium

¥ Aluminium k�rper

¥ Cuerpo de aluminio
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PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY PISTOL

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9512

22x35x8 cm
2,06 Kg

PCS
6

¥ Corpo in alluminio

¥ Aluminum body

¥ Corps en aluminium

¥ Aluminium k�rper

¥ Cuerpo de aluminio
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ANCE ARROSOIR

SHOWER SPRAY NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE

LANZA DE DUCHA

BRAUSE

cod.
9515

27x10x28 cm
1,95 Kg

PCS
6

IT
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FR

DE

ES

PISTOLS
A wide range to satisfy all consumer needs, ergonomic, resistant to
impacts, UV rays and weathering.
Convenient icons illustrate the jet selection.
Eye-catching hanging packaging.

PISTOLETS
Une vaste gamme pour satisfaire les exigences du consommateur. Ils ont
une forme ergonomique, ils sont r�sistants aux chocs, aux rayons U.V. et
aux intemp�ries. Des symboles pratiques permettent de s�lectionner les
jets. Emballage s�duisant par suspension.

PISTOLEN
Ein breites Angebot, um s�mtlichen Anforderun-gen des Verbrauchers
gerecht zu werden, ergonomisch, sto§fest, widerstandsf�hig gegen UV-
Strahlen und Wettereinwirkungen.
Praktische Piktogramme erleichtern die Auswahl der Strahlform.
Attraktive aufh�ngbare Verpackung.

PISTOLAS
Una amplia gama para satisfacer todas las exigencias del consumidor,
ergon�micas, resistentes a golpes, rayos U.V. y agentes atmosf�ricos.
Pr�cticos �conos ilustran la selecci�n de chorros.
Encantador embalaje colgante.

PISTOLE
Una vasta gamma per soddisfare tutte le esigenze del consumatore,
ergonomiche, resistenti agli urti, ai raggi U.V. e agli agenti atmosferici.
Pratiche icone illustrano la selezione dei getti. Accattivante packaging
appendibile.
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY PISTOL

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - PULSANTE ON/OFF E LOCK

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9509

27x20x23 cm
1,73 Kg

PCS
10
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY PISTOL

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9507

21x10x56 cm
1,87 Kg

PCS
10
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PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY PISTOL

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9506

21x47x8 cm
1,53 Kg

PCS
10
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SHOWERJET MIST
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LOCKON

OFF
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IT

EN

FR

DE

ES

PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY PISTOL

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE - PULSANTE ON/OFF E LOCK

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9508

21x47x8 cm
1,53 Kg

PCS
10

IRRIGATION
EN

PISTOLS
ARROSEMENT

FR
PISTOLETS

BEW�SSERUNG
DE

PISTOLEN
RIEGO

ES
PISTOLAS

IRRIGAZIONE
IT

PISTOLE
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY PISTOL

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - PULSANTE ON/OFF E LOCK

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9509

27x20x23 cm
1,73 Kg

PCS
10
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY PISTOL

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9507

21x10x56 cm
1,87 Kg

PCS
10
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PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY PISTOL

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9506

21x47x8 cm
1,53 Kg

PCS
10

JET MISTCONE

LOCKON

OFF

JET MISTCONE

ON

OFF

ON

OFF
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SOAKERFLATCENTER

SHOWERJET MIST

CONE

SOAKERFLATCENTER

SHOWER

LOCKON

OFF

JET MIST
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PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY PISTOL

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE - PULSANTE ON/OFF E LOCK

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9508

21x47x8 cm
1,53 Kg

PCS
10

IRRIGATION
EN

PISTOLS
ARROSEMENT

FR
PISTOLETS

BEW�SSERUNG
DE

PISTOLEN
RIEGO

ES
PISTOLAS

IRRIGAZIONE
IT

PISTOLE
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3/4”1/2” X 41”3/4”

JET MISTCONE

3/4”1/2”

JET MISTCONE

1/2”

JET MISTCONE

100
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LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA MORBIDA

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9500

22x9x22 cm
0,89 Kg

PCS
10
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KIT LANCES ET RACCORDS

NOZZLE & CONNECTORS SET

SET LANCIA E RACCORDI ATTACCO RUBINETTO 1/2” - 3/4” - RACCORDO PORTAGOMMA 1/2”

JUEGO DE LANZA Y CONECTORES

SPRITZEN-SET MIT ANSCHLÜSSEN

cod.
9520

22x53x7 cm
1,27 Kg

PCS
10
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LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9502

17x34x13 cm
1,12 Kg

PCS
24
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SÉLECTEUR 2 CIRCUITS

2-WAY TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO 3/4” - 1” A 2 USCITE REGOLABILI

DISTRIBUIDOR DOBLE

ZWEI-WEGE-HAHNANSCHLUSS

cod.
9461

22x9x22 cm
0,89 Kg

PCS
10
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SÉLECTEUR 4 CIRCUITS

4 OUTLET DISTRIBUTOR

RACCORDO RUBINETTO 1/2” - 3/4” A 4 USCITE

DISTRIBUIDOR DE CUATRO

VIER-WEGE-ANSCHLUSS

cod.
9464

19x23x18 cm
1,5 Kg

PCS
8
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ADJUSTABLE NOZZLES
The right combination of colours, simple but detailed design and great
functionality. The Verdemax adjustable nozzles are extraordinarily
reliable. Three selectable jet modes, as indicated by the icons.

LANCES R�GLABLES
Une association de couleurs calibr�e, un design simple mais soign�, et
une grande praticit�. Les lances r�glables Verdemax vous offrent une
fiabilit� extraordinaire. Trois formes de jet s�lectionnables, comme
indiqu� par les symboles.

VERSTELLBARE SPRITZEN
Eine optimale Farbkombination, ein einfaches, jedoch gut durchdachtes
Design und viel Funktionalit�t. Die verstellbaren Spritzen der Marke
Verdemax bieten eine herausragen-de Zuverl�ssigkeit. Es k�nnen drei
unterschiedliche Strahlformen gew�hlt werden, die durch
entsprechende Piktogramme gekennzeichnet sind.

LANZAS REGULABLES
La apropiada combinaci�n de colores, el dise�o simple pero minucioso y
gran funcionalidad. Las lanzas regulables Verdemax son
extraordinariamente confiables. Tres modalidades de chorro
seleccionables, como indican los �conos.

LANCE REGOLABILI
Giusto abbinamento di colori, semplice ma accurato design e grande
funzionalit�. Le lance regolabili Verdemax sono di straordinaria
affidabilit�. Tre modalit� di getto selezionabili, come indicato dalle icone.
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JET MISTCONE
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LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA MORBIDA

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9500

22x9x22 cm
0,89 Kg

PCS
10
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KIT LANCES ET RACCORDS

NOZZLE & CONNECTORS SET

SET LANCIA E RACCORDI ATTACCO RUBINETTO 1/2” - 3/4” - RACCORDO PORTAGOMMA 1/2”

JUEGO DE LANZA Y CONECTORES

SPRITZEN-SET MIT ANSCHLÜSSEN

cod.
9520

22x53x7 cm
1,27 Kg

PCS
10
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LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9502

17x34x13 cm
1,12 Kg

PCS
24
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SÉLECTEUR 2 CIRCUITS

2-WAY TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO 3/4” - 1” A 2 USCITE REGOLABILI

DISTRIBUIDOR DOBLE

ZWEI-WEGE-HAHNANSCHLUSS

cod.
9461

22x9x22 cm
0,89 Kg

PCS
10
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SÉLECTEUR 4 CIRCUITS

4 OUTLET DISTRIBUTOR

RACCORDO RUBINETTO 1/2” - 3/4” A 4 USCITE

DISTRIBUIDOR DE CUATRO

VIER-WEGE-ANSCHLUSS

cod.
9464

19x23x18 cm
1,5 Kg

PCS
8
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ADJUSTABLE NOZZLES
The right combination of colours, simple but detailed design and great
functionality. The Verdemax adjustable nozzles are extraordinarily
reliable. Three selectable jet modes, as indicated by the icons.

LANCES R�GLABLES
Une association de couleurs calibr�e, un design simple mais soign�, et
une grande praticit�. Les lances r�glables Verdemax vous offrent une
fiabilit� extraordinaire. Trois formes de jet s�lectionnables, comme
indiqu� par les symboles.

VERSTELLBARE SPRITZEN
Eine optimale Farbkombination, ein einfaches, jedoch gut durchdachtes
Design und viel Funktionalit�t. Die verstellbaren Spritzen der Marke
Verdemax bieten eine herausragen-de Zuverl�ssigkeit. Es k�nnen drei
unterschiedliche Strahlformen gew�hlt werden, die durch
entsprechende Piktogramme gekennzeichnet sind.

LANZAS REGULABLES
La apropiada combinaci�n de colores, el dise�o simple pero minucioso y
gran funcionalidad. Las lanzas regulables Verdemax son
extraordinariamente confiables. Tres modalidades de chorro
seleccionables, como indican los �conos.

LANCE REGOLABILI
Giusto abbinamento di colori, semplice ma accurato design e grande
funzionalit�. Le lance regolabili Verdemax sono di straordinaria
affidabilit�. Tre modalit� di getto selezionabili, come indicato dalle icone.
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY PISTOL

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - PULSANTE ON/OFF E LOCK

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9509

27x20x23 cm
1,73 Kg

PCS
10
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FR
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY PISTOL

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9507

21x10x56 cm
1,87 Kg

PCS
10

IT
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DE

ES

PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY PISTOL

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9506

21x47x8 cm
1,53 Kg

PCS
10

JET MISTCONE

LOCKON

OFF

JET MISTCONE

ON

OFF

ON

OFF

CONE

SOAKERFLATCENTER

SHOWERJET MIST

CONE

SOAKERFLATCENTER

SHOWER

LOCKON

OFF

JET MIST
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PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY PISTOL

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE - PULSANTE ON/OFF E LOCK

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9508

21x47x8 cm
1,53 Kg

PCS
10

IRRIGATION
EN

PISTOLS
ARROSEMENT

FR
PISTOLETS

BEW�SSERUNG
DE

PISTOLEN
RIEGO

ES
PISTOLAS

IRRIGAZIONE
IT

PISTOLE

99

249,-
Kč s DPH

11 €

DOPORUČENÁ CENA

299,-
Kč s DPH

13 €

DOPORUČENÁ CENA

189,-
Kč s DPH

8 €

DOPORUČENÁ CENA

Vyprodáno
Cena na dotaz

Vyprodáno
Cena na dotaz

21

®



Ideální sada pro zalévání květináčů, květinových záhonů, zeleninových 
zahrad na terasách, balkonech a venkovních plochách. Snadné použití: 
může být přímo připojeno k odbočce pomocí závitu 3/4 “nebo k 
jakémukoli typu řídicí jednotky, aby byl systém automaticky provozován.

Mikro-závlaha set
VERDEMAX 9650
• Hadice ¼“ 23 m
• �1x příruba s filtrem, 10x spojek, 15x odkapávacích podpěr, 10x 

odkapávač průchozí, 10x koncový odkapávač.

VERDEMAX SPRINKLER 9543 VERDEMAX SPRINKLER 9542
• Zavlažování zahrad, záhonů, polí.
• Materiál: zinek, mosaz
• Rotace 30-360 ˚

• Zavlažování zahrad, záhonů, polí.
• Materiál: plast
• Rotace 30-360 ˚
• Regulace intenzity MIST

RING
SPRINKLER

WEDGE

CIRCLEHALF
CIRCLE

CIRCLE

x1

ALU30°-360°360°

30°-360°360°

104
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ARROSEUR POUR NÉBULISATION

MIST SPRINKLER

IRRIGATORE A SPRUZZO PER PICCOLE SUPERFICI

ASPERSOR NEBULIZADOR

SPRÜHREGNER

• Spruzzo 8 m - Copertura 50 m2 circa

• Spray 8 m - Coverage about 50 m2

• Spray 8 m - Couverture environ 50 m2

• Sprühen Sie 8 m - Bedeckung etwa 50 m2

• Spray 8 m - Cobertura de unos 50 m2

cod.
9539

24x46x11 cm
1,11 Kg

PCS
10max 50 mq

• Con puntale in plastica

• With plastic tip

• Avec pointe en plastique

• Mit Kunststoffspitze

• Con punta de plastico

IT
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TOURELLE D'ARROSAGE

TURRET SPRINKLER

IRRIGATORE MULTIFUNZIONALE 5 GETTI

ASPERSOR EN TORRETA

KREISREGNER

cod.
9538

PCS
10

32x13x29 cm
1,05 Kg
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ARROSEUR-CANON

PULSATING SPRINKLER

IRRIGATORE PULSANTE METALLO - 360° O SETTORE

ASPERSOR DE IMPACTO

SCHWINGHEBELREGNER

• Con puntale in metallo

• With metal tip

• Avec pointe métallique

• Mit Metallspitze

• Con punta de metal

cod.
9543

PCS
12

33x12x37 cm
4,44 Kg
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ARROSEUR-CANON

PULSATING SPRINKLER

IRRIGATORE PULSANTE PLASTICA - 360° O SETTORE

ASPERSOR DE IMPACTO

SCHWINGHEBELREGNER

• Con puntale in plastica

• With plastic tip

• Avec pointe en plastique

• Mit Kunststoffspitze

• Con punta de plastico

cod.
9542

PCS
12

33x15x37 cm
1,68 Kg

MIST

RING
SPRINKLER

WEDGE

CIRCLEHALF
CIRCLE

CIRCLE

x1

ALU30°-360°360°

30°-360°360°

104

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSEUR POUR NÉBULISATION

MIST SPRINKLER

IRRIGATORE A SPRUZZO PER PICCOLE SUPERFICI

ASPERSOR NEBULIZADOR

SPRÜHREGNER

• Spruzzo 8 m - Copertura 50 m2 circa

• Spray 8 m - Coverage about 50 m2

• Spray 8 m - Couverture environ 50 m2

• Sprühen Sie 8 m - Bedeckung etwa 50 m2

• Spray 8 m - Cobertura de unos 50 m2

cod.
9539

24x46x11 cm
1,11 Kg

PCS
10max 50 mq

• Con puntale in plastica

• With plastic tip

• Avec pointe en plastique

• Mit Kunststoffspitze

• Con punta de plastico
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TOURELLE D'ARROSAGE

TURRET SPRINKLER

IRRIGATORE MULTIFUNZIONALE 5 GETTI

ASPERSOR EN TORRETA

KREISREGNER

cod.
9538

PCS
10

32x13x29 cm
1,05 Kg
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ARROSEUR-CANON

PULSATING SPRINKLER

IRRIGATORE PULSANTE METALLO - 360° O SETTORE

ASPERSOR DE IMPACTO

SCHWINGHEBELREGNER

• Con puntale in metallo

• With metal tip

• Avec pointe métallique

• Mit Metallspitze

• Con punta de metal

cod.
9543

PCS
12

33x12x37 cm
4,44 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSEUR-CANON

PULSATING SPRINKLER

IRRIGATORE PULSANTE PLASTICA - 360° O SETTORE

ASPERSOR DE IMPACTO

SCHWINGHEBELREGNER

• Con puntale in plastica

• With plastic tip

• Avec pointe en plastique

• Mit Kunststoffspitze

• Con punta de plastico

cod.
9542

PCS
12

33x15x37 cm
1,68 Kg
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299,-
Kč s DPH

13 €

DOPORUČENÁ CENA

449,-
Kč s DPH

19 €

DOPORUČENÁ CENA 219,-
Kč s DPH

9 €

DOPORUČENÁ CENA



Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

248

“TOPGRAY” 5

Made in Italy

Made in Italy

Made in Italy

119

IRRIGATION
EN

WATERING-HOSES
ARROSAGE

FR
TUYAUX D’ARROSAGE

BEWÄSSERUNG
DE

GARTENSCHLAUCH
RIEGO

ES
TUBOS DE JARDÍN

IRRIGAZIONE
IT

TUBI IRRIGAZIONE

IT
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TUYAU D’ARROSAGE 5 COUCHES, ANTI-TORSION

5-LAYER WATERING HOSE, NO TWIST

TUBO IRRIGAZIONE A 5 STRATI ANTITORSIONE

TUBO DE JARDÍN DE 5 CAPAS ANTITORSIÓN

5-LAGIGER GARTENSCHLAUCH GEGEN EIN VERDREHEN DES SCHLAUCHS GESCHÜTZT

1/2” Ø 12,5 mm“TOPGRAY” 5

5/8” Ø 15 mm“TOPGRAY” 5

3/4” Ø 19 mm“TOPGRAY” 5

cod.
9616

PCS
1

cod.
9617

PCS
1

25 m

50 m 45x26x45 cm
13,03 Kg

41x16x41 cm
6,41 Kg

cod.
9613

PCS
1

cod.
9614

PCS
1

cod.
9615

PCS
1

15 m

25 m

50 m

40x9x40 cm
2,42 Kg

40x12x40 cm
4,45 Kg

40x40x21 cm
8,7 Kg

cod.
9611

PCS
125 m 30x13x30 cm

3,38 Kg

YEARS
12

ANTI UVFREE

Cd
Ba

e
ANTI

ALGAE

5N ANTI-TORSION

+60
-20

Strato interno in
PVC bianco atossico

Strato antialga neroDoppia magliatura
antitorsione

Esterno in PVC
trasparente cristallo

Automatické zavlažovací hodiny VERDEMAX 9470 Analogický zavlažovací počítač VERDEMAX 9483

Digitální zavlažovací počítač VERDEMAX 9480

5-vrstvá zahradní hadice ½“ VERDEMAX 9611 5-vrstvá zahradní hadice ¾“ VERDEMAX 9616

• �Tento časovač umístěte mezi kohoutek 
¾“a ¾“ zahradní hadici.
• �Průtok vody je nastavitelný od 5 do 

120 minut.
• �Po uplynutí nastavené doby časovač 

automaticky zastaví přívod vody.
• �Ideální pro zavlažování zahrádky, 

zahrady a květin.
• �Hmotnost: 0,5 kg

• �Vrchní část řídící jednotky je 
odnímatelná pro usnadnění 
programovacích operací.
• ��Tento časovač umístěte mezi 

kohoutek ¾“a ¾“ zahradní 
hadici.
• ��Zdroj energie: 1x 9V baterie.
• ��Průtok vody je nastavitelný 

od 1 až do 120 minut.
• ��Frekvence zavlažovacích cyk-

lů 1,2,3,4,6,8,12,24,72 hodin, 
nebo týden
• ��Funkce manuálního vypnutí/

zapnutí.
• ��Po uplynutí nastaveného cyk-

lu a doby časovač automatic-
ky zastaví přívod vody.
• ��Ideální pro udržování jezírka, 

bazénu, nebo zavlažování 
zahrádky a zahrady.
• ��Hmotnost: 0,5 kg

• ��Řídicí jednotka je vybavena displejem, který 
poskytuje všechny indikace a je vyjímatelná 
pro usnadnění programovacích operací.
• ��Tento časovač umístěte mezi kohoutek ¾“a 

¾“ zahradní hadici.
• ��Zdroj energie: 1x 9V baterie.
• ��Průtok vody je nastavitelný od 1 až do 199 

minut.
• ��Frekvence zavlažovacích cyklů 

1,2,3,4,6,8,12hodin / 1-7 dní v týdnu
• ��Funkce manuálního vypnutí/zapnutí.
• ��Po uplynutí nastaveného cyklu a doby časo-

vač automaticky zastaví přívod vody.
• ��Ideální pro udržování jezírka, bazénu, nebo 

zavlažování zahrádky a zahrady.
• ��Hmotnost: 0,5 kg

• ��průměr hadice ½“, 12,5 mm
• ��délka hadice 25 metrů
• ��neobsahuje žádné škodlivé ftaláty, 

ani těžké kovy
• ��netvoří se uvnitř žádné řasy
• ��ochrana proti UV záření
• ��záruka 12 let
• ��odolnost od -20 do +60 st. Celsia
• ��doporučený provozní tlak 9 barů
• ��tlak při kterém dojde k prasknutí 

27 barů

• průměr hadice ¾“, 19 mm
• délka hadice 25 metrů

• neobsahuje žádné škodlivé 
ftaláty, ani těžké kovy

• netvoří se uvnitř žádné řasy
• ochrana proti UV záření

• záruka 12 let
• odolnost od -20 do +60 st. Celsia
• doporučený provozní tlak 8 barů

• tlak při kterém dojde  
k prasknutí 24 barů

CHYTRÉ ZAVLAŽOVACÍ 
SYSTÉMY VERDEMAX

Pro zavlažování bez plýtvání vodou nabízí VERDEMAX řadu chytrých řídicích jednotek. 
V případě potřeby dávají vašim trávníkům, rostlinám, stromům a květinám správné množ-
ství vody ve správný čas.

3/4”
1”

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V
MANUALE
ON/OFF

1-199

DURATA
CICLO

1h - 7DAY

FREQUENZA
CICLO

3/4”
1”

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V
MANUALE
ON/OFF

1-120

DURATA
CICLO

1h - 1WEEK

FREQUENZA
CICLO

Istruzioni
centralina digitale

Instructions for
digital water computer

Istruzioni
centralina analogica

Instructions for
analogue water computer

5/120min

¥La parte superiore della centralina �  asportabile 
per facilitare le operazioni di programmazione
¥Durata ciclo irrigazione 1, 3, 5, 10, 15, 20, 30, 60, 

90, 120 ore
¥Frequenza ciclo d�irrigazione 1, 2, 3, 4, 6 ,8 ,12, 

24, 72 ore, week
¥Attacco rubinetto 3/4� - 1�

¥La centralina � dotata di un display che 
fornisce tutte le indicazioni ed � asportabile 
per facilitare le operazioni di programmazione

¥Durata ciclo irrigazione da 1 a 199 minuti
¥Frequenza d�irrigazione 1, 2, 3, 4, 6 ,8 ,12 ore / 

1-7 giorni
¥Attacco rubinetto 3/4� - 1�

102

¥ Collegabile al rubinetto da 3/4�

¥ Connectable to the 3/4" tap

¥ Connectable au robinet 3/4"

¥ Kann an den 3/4" Hahn angeschlossen werden

¥ Conectable al grifo de 3/4"
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MINUTERIE D'ARROSAGE AUTOMATIQUE

AUTOMATIC WATERTIMER

WATERTIMER AUTOMATICO

TEMPORIZADOR DE RIEGO AUTOMÁTICO

AUTOMATISCHER WASSERTIMER

cod.
9470

26x24x37 cm
2,16 Kg

PCS
4
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CONTROL UNITS
For irrigation without water waste, Verdemax offers its line of control
units. These give lawns, plants and flowers the right amount of water,
when needed.

PROGRAMMATEURS D�ARROSAGE
Pour un arrosage sans gaspillage d�eau, Verdemax vous propose sa ligne
de programmateurs d�arrosage. Vous pourrez donner aux pelouses, aux
plantes et aux fleurs la quantit� d�eau qui leur sert, au bon moment.

STEUERGER�TE
F�r eine Beregnung ohne Wasserverschwendung bietet Verdemax eine
spezielle Linie von Steuerger�ten an. Um den Rasen, die Pflanzen und
die Blumen mit der richtigen Menge Wasser zu versorgen, und zwar
genau dann, wenn es ben�tigt wird.

PROGRAMADORES DE RIEGO
Para regar sin desperdiciar agua, Verdemax propone su l�nea de
programadores de riego. Para dar a c�spedes, plantas y flores la correcta
cantidad de agua en el momento adecuado.

CENTRALINE
Per un�irrigazione senza sprechi d�acqua, Verdemax propone la sua linea
di centraline. Per dare ai prati, alle piante e ai fiori la giusta quantit�
d�acqua, al momento giusto.
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cod.
9480

27x27x16 cm
1,6 Kg

PCS
4

PROGRAMMATEUR NUMÉRIQUE

DIGITAL WATER COMPUTER

CENTRALINA DIGITALE

PROGRAMADOR DIGITAL

DIGITALES STEUERGERÄT
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KIT PROGRAMMATEUR NUMÉRIQUE

DIGITAL WATER COMPUTER KIT

KIT CENTRALINA DIGITALE

KIT PROGRAMADOR DIGITAL

DIGITALES STEUERGERÄT KIT

cod.
1844

PCS
1

cod.
9480

27x27x16 cm
1,6 Kg

PCS
12
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cod.
9483

26x17x26 cm
1,64 Kg

PCS
4

PROGRAMMATEUR ANALOGIQUE

ANALOGUE WATER COMPUTER

CENTRALINA ANALOGICA

PROGRAMADOR ANALÓGICO

ANALOGES STEUERGERÄT
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KIT PROGRAMMATEUR ANALOGIQUE

ANALOGUE WATER COMPUTER KIT

KIT CENTRALINA ANALOGICA

KIT PROGRAMADOR ANALÓGICO

ANALOGES STEUERGERÄT KIT

cod.
1845

PCS
1

cod.
9483

26x17x26 cm
1,64 Kg

PCS
12

3/4”
1”

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V
MANUALE
ON/OFF

1-199

DURATA
CICLO

1h - 7DAY

FREQUENZA
CICLO

3/4”
1”

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V
MANUALE
ON/OFF

1-120

DURATA
CICLO

1h - 1WEEK

FREQUENZA
CICLO

Istruzioni
centralina digitale

Instructions for
digital water computer

Istruzioni
centralina analogica

Instructions for
analogue water computer

5/120min

¥La parte superiore della centralina �  asportabile 
per facilitare le operazioni di programmazione
¥Durata ciclo irrigazione 1, 3, 5, 10, 15, 20, 30, 60, 

90, 120 ore
¥Frequenza ciclo d�irrigazione 1, 2, 3, 4, 6 ,8 ,12, 

24, 72 ore, week
¥Attacco rubinetto 3/4� - 1�

¥La centralina � dotata di un display che 
fornisce tutte le indicazioni ed � asportabile 
per facilitare le operazioni di programmazione

¥Durata ciclo irrigazione da 1 a 199 minuti
¥Frequenza d�irrigazione 1, 2, 3, 4, 6 ,8 ,12 ore / 

1-7 giorni
¥Attacco rubinetto 3/4� - 1�

102

¥ Collegabile al rubinetto da 3/4�

¥ Connectable to the 3/4" tap

¥ Connectable au robinet 3/4"

¥ Kann an den 3/4" Hahn angeschlossen werden

¥ Conectable al grifo de 3/4"
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MINUTERIE D'ARROSAGE AUTOMATIQUE

AUTOMATIC WATERTIMER

WATERTIMER AUTOMATICO

TEMPORIZADOR DE RIEGO AUTOMÁTICO

AUTOMATISCHER WASSERTIMER

cod.
9470

26x24x37 cm
2,16 Kg

PCS
4
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CONTROL UNITS
For irrigation without water waste, Verdemax offers its line of control
units. These give lawns, plants and flowers the right amount of water,
when needed.

PROGRAMMATEURS D�ARROSAGE
Pour un arrosage sans gaspillage d�eau, Verdemax vous propose sa ligne
de programmateurs d�arrosage. Vous pourrez donner aux pelouses, aux
plantes et aux fleurs la quantit� d�eau qui leur sert, au bon moment.

STEUERGER�TE
F�r eine Beregnung ohne Wasserverschwendung bietet Verdemax eine
spezielle Linie von Steuerger�ten an. Um den Rasen, die Pflanzen und
die Blumen mit der richtigen Menge Wasser zu versorgen, und zwar
genau dann, wenn es ben�tigt wird.

PROGRAMADORES DE RIEGO
Para regar sin desperdiciar agua, Verdemax propone su l�nea de
programadores de riego. Para dar a c�spedes, plantas y flores la correcta
cantidad de agua en el momento adecuado.

CENTRALINE
Per un�irrigazione senza sprechi d�acqua, Verdemax propone la sua linea
di centraline. Per dare ai prati, alle piante e ai fiori la giusta quantit�
d�acqua, al momento giusto.
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cod.
9480

27x27x16 cm
1,6 Kg

PCS
4

PROGRAMMATEUR NUMÉRIQUE

DIGITAL WATER COMPUTER

CENTRALINA DIGITALE

PROGRAMADOR DIGITAL

DIGITALES STEUERGERÄT
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KIT PROGRAMMATEUR NUMÉRIQUE

DIGITAL WATER COMPUTER KIT

KIT CENTRALINA DIGITALE

KIT PROGRAMADOR DIGITAL

DIGITALES STEUERGERÄT KIT

cod.
1844

PCS
1

cod.
9480

27x27x16 cm
1,6 Kg

PCS
12
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cod.
9483

26x17x26 cm
1,64 Kg

PCS
4

PROGRAMMATEUR ANALOGIQUE

ANALOGUE WATER COMPUTER

CENTRALINA ANALOGICA

PROGRAMADOR ANALÓGICO

ANALOGES STEUERGERÄT
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KIT PROGRAMMATEUR ANALOGIQUE

ANALOGUE WATER COMPUTER KIT

KIT CENTRALINA ANALOGICA

KIT PROGRAMADOR ANALÓGICO

ANALOGES STEUERGERÄT KIT

cod.
1845

PCS
1

cod.
9483

26x17x26 cm
1,64 Kg

PCS
12

3/4”
1”

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V
MANUALE
ON/OFF

1-199

DURATA
CICLO

1h - 7DAY

FREQUENZA
CICLO

3/4”
1”

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V
MANUALE
ON/OFF

1-120

DURATA
CICLO

1h - 1WEEK

FREQUENZA
CICLO

Istruzioni
centralina digitale

Instructions for
digital water computer

Istruzioni
centralina analogica

Instructions for
analogue water computer

5/120min

¥La parte superiore della centralina �  asportabile 
per facilitare le operazioni di programmazione
¥Durata ciclo irrigazione 1, 3, 5, 10, 15, 20, 30, 60, 

90, 120 ore
¥Frequenza ciclo d�irrigazione 1, 2, 3, 4, 6 ,8 ,12, 

24, 72 ore, week
¥Attacco rubinetto 3/4� - 1�

¥La centralina � dotata di un display che 
fornisce tutte le indicazioni ed � asportabile 
per facilitare le operazioni di programmazione

¥Durata ciclo irrigazione da 1 a 199 minuti
¥Frequenza d�irrigazione 1, 2, 3, 4, 6 ,8 ,12 ore / 

1-7 giorni
¥Attacco rubinetto 3/4� - 1�

102

¥ Collegabile al rubinetto da 3/4�

¥ Connectable to the 3/4" tap

¥ Connectable au robinet 3/4"

¥ Kann an den 3/4" Hahn angeschlossen werden

¥ Conectable al grifo de 3/4"
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MINUTERIE D'ARROSAGE AUTOMATIQUE

AUTOMATIC WATERTIMER

WATERTIMER AUTOMATICO

TEMPORIZADOR DE RIEGO AUTOMÁTICO

AUTOMATISCHER WASSERTIMER

cod.
9470

26x24x37 cm
2,16 Kg

PCS
4
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CONTROL UNITS
For irrigation without water waste, Verdemax offers its line of control
units. These give lawns, plants and flowers the right amount of water,
when needed.

PROGRAMMATEURS D�ARROSAGE
Pour un arrosage sans gaspillage d�eau, Verdemax vous propose sa ligne
de programmateurs d�arrosage. Vous pourrez donner aux pelouses, aux
plantes et aux fleurs la quantit� d�eau qui leur sert, au bon moment.

STEUERGER�TE
F�r eine Beregnung ohne Wasserverschwendung bietet Verdemax eine
spezielle Linie von Steuerger�ten an. Um den Rasen, die Pflanzen und
die Blumen mit der richtigen Menge Wasser zu versorgen, und zwar
genau dann, wenn es ben�tigt wird.

PROGRAMADORES DE RIEGO
Para regar sin desperdiciar agua, Verdemax propone su l�nea de
programadores de riego. Para dar a c�spedes, plantas y flores la correcta
cantidad de agua en el momento adecuado.

CENTRALINE
Per un�irrigazione senza sprechi d�acqua, Verdemax propone la sua linea
di centraline. Per dare ai prati, alle piante e ai fiori la giusta quantit�
d�acqua, al momento giusto.
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cod.
9480

27x27x16 cm
1,6 Kg

PCS
4

PROGRAMMATEUR NUMÉRIQUE

DIGITAL WATER COMPUTER

CENTRALINA DIGITALE

PROGRAMADOR DIGITAL

DIGITALES STEUERGERÄT
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KIT PROGRAMMATEUR NUMÉRIQUE

DIGITAL WATER COMPUTER KIT

KIT CENTRALINA DIGITALE

KIT PROGRAMADOR DIGITAL

DIGITALES STEUERGERÄT KIT

cod.
1844

PCS
1

cod.
9480

27x27x16 cm
1,6 Kg

PCS
12
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cod.
9483

26x17x26 cm
1,64 Kg

PCS
4

PROGRAMMATEUR ANALOGIQUE

ANALOGUE WATER COMPUTER

CENTRALINA ANALOGICA

PROGRAMADOR ANALÓGICO

ANALOGES STEUERGERÄT

IT
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KIT PROGRAMMATEUR ANALOGIQUE

ANALOGUE WATER COMPUTER KIT

KIT CENTRALINA ANALOGICA

KIT PROGRAMADOR ANALÓGICO

ANALOGES STEUERGERÄT KIT

cod.
1845

PCS
1

cod.
9483

26x17x26 cm
1,64 Kg

PCS
12

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

248

“TOPGRAY” 5

Made in Italy

Made in Italy

Made in Italy
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IRRIGATION
EN

WATERING-HOSES
ARROSAGE

FR
TUYAUX D’ARROSAGE

BEWÄSSERUNG
DE

GARTENSCHLAUCH
RIEGO

ES
TUBOS DE JARDÍN

IRRIGAZIONE
IT

TUBI IRRIGAZIONE

IT
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TUYAU D’ARROSAGE 5 COUCHES, ANTI-TORSION

5-LAYER WATERING HOSE, NO TWIST

TUBO IRRIGAZIONE A 5 STRATI ANTITORSIONE

TUBO DE JARDÍN DE 5 CAPAS ANTITORSIÓN

5-LAGIGER GARTENSCHLAUCH GEGEN EIN VERDREHEN DES SCHLAUCHS GESCHÜTZT

1/2” Ø 12,5 mm“TOPGRAY” 5

5/8” Ø 15 mm“TOPGRAY” 5

3/4” Ø 19 mm“TOPGRAY” 5

cod.
9616

PCS
1

cod.
9617

PCS
1

25 m

50 m 45x26x45 cm
13,03 Kg

41x16x41 cm
6,41 Kg

cod.
9613

PCS
1

cod.
9614

PCS
1

cod.
9615

PCS
1

15 m

25 m

50 m

40x9x40 cm
2,42 Kg

40x12x40 cm
4,45 Kg

40x40x21 cm
8,7 Kg

cod.
9611

PCS
125 m 30x13x30 cm

3,38 Kg

YEARS
12

ANTI UVFREE

Cd
Ba

e
ANTI

ALGAE

5N° ANTI-TORSION

+60
-20

Strato interno in
PVC bianco atossico

Strato antialga neroDoppia magliatura
antitorsione

Esterno in PVC
trasparente cristallo

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

248

“TOPGRAY” 5

Made in Italy

Made in Italy

Made in Italy
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IRRIGATION
EN

WATERING-HOSES
ARROSAGE

FR
TUYAUX D’ARROSAGE

BEWÄSSERUNG
DE

GARTENSCHLAUCH
RIEGO

ES
TUBOS DE JARDÍN

IRRIGAZIONE
IT

TUBI IRRIGAZIONE

IT
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TUYAU D’ARROSAGE 5 COUCHES, ANTI-TORSION

5-LAYER WATERING HOSE, NO TWIST

TUBO IRRIGAZIONE A 5 STRATI ANTITORSIONE

TUBO DE JARDÍN DE 5 CAPAS ANTITORSIÓN

5-LAGIGER GARTENSCHLAUCH GEGEN EIN VERDREHEN DES SCHLAUCHS GESCHÜTZT

1/2” Ø 12,5 mm“TOPGRAY” 5

5/8” Ø 15 mm“TOPGRAY” 5

3/4” Ø 19 mm“TOPGRAY” 5

cod.
9616

PCS
1

cod.
9617

PCS
1

25 m

50 m 45x26x45 cm
13,03 Kg

41x16x41 cm
6,41 Kg

cod.
9613

PCS
1

cod.
9614

PCS
1

cod.
9615

PCS
1

15 m

25 m

50 m

40x9x40 cm
2,42 Kg

40x12x40 cm
4,45 Kg

40x40x21 cm
8,7 Kg

cod.
9611

PCS
125 m 30x13x30 cm

3,38 Kg

YEARS
12

ANTI UVFREE

Cd
Ba

e
ANTI

ALGAE

5N° ANTI-TORSION

+60
-20

Strato interno in
PVC bianco atossico

Strato antialga neroDoppia magliatura
antitorsione

Esterno in PVC
trasparente cristallo

990,-
Kč s DPH

42 €

DOPORUČENÁ CENA

1.190,-
Kč s DPH

50 €

DOPORUČENÁ CENA

749,-
Kč s DPH

32 €

DOPORUČENÁ CENA

1.290,-
Kč s DPH

54 €

DOPORUČENÁ CENA

vnější průhledné PVC
vnější 
průhledné PVC

střední proti-
tlaková vrstva

3N° ANTI UV YEARS
8+60

-20
FREE

Cd
Ba

e
ANTI

ALGAE YEARS
125N° ANTI UVANTI-TORSION

+60
-20

FREE

Cd
Ba

e
ANTI

ALGAE

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

8

Pressione
scoppio bar

4013

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

8

Pressione
scoppio bar

3612

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

8

Pressione
scoppio bar

279

Pressione
esercizio bar

Garanzia
anni

12

Pressione
scoppio bar

248

“UNIVERSALGREEN” 3
Strato interno in
PVC nero antialga

Maglia per tenuta
alla pressione

Esterno in PVC
trasparente cristallo

“TOPGRAY” 5

Made in Italy Made in Italy

Made in Italy Made in Italy

Made in Italy Made in Italy
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IRRIGATION
EN

WATERING-HOSES
ARROSEMENT

FR
TUYAUX D�ARROSAGE

BEW�SSERUNG
DE

GARTENSCHLAUCH
RIEGO

ES
TUBOS DE JARDŒN

IRRIGAZIONE
IT

TUBI IRRIGAZIONE
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TUYAU D’ARROSAGE 3 COUCHES

3-LAYER WATERING HOSE

TUBO IRRIGAZIONE A 3 STRATI

TUBO DE JARDÍN DE 3 CAPAS

3-LAGIGER GARTENSCHLAUCH

Strato interno in
PVC bianco atossico

Strato antialga neroDoppia magliatura
antitorsione

Esterno in PVC
trasparente cristallo

IT

EN

FR

DE

ES

TUYAU D’ARROSAGE 5 COUCHES, ANTI-TORSION

5-LAYER WATERING HOSE, NO TWIST

TUBO IRRIGAZIONE A 5 STRATI ANTITORSIONE

TUBO DE JARDÍN DE 5 CAPAS ANTITORSIÓN

5-LAGIGER GARTENSCHLAUCH GEGEN EIN VERDREHEN DES SCHLAUCHS GESCHÜTZT

cod.
9600

30x10x30 cm
2,04 Kg

PCS
1

cod.
9601

PCS
1

30x13x30 cm
3,3 Kg

15 m

25 m

1/2�  12,5 mm“UNIVERSALGREEN” 3

5/8�  15 mm“UNIVERSALGREEN” 3

cod.
9603

38x8x38 cm
2,42 Kg

PCS
1

cod.
9604

PCS
1

40x11x40 cm
3,64 Kg

cod.
9605

PCS
1

40x19x40 cm
7,15 Kg

15 m

25 m

50 m

3/4�  19 mm“UNIVERSALGREEN” 3

cod.
9606

40x16x40 cm
5,58 Kg

PCS
1

cod.
9607

PCS
1

45x27x45 cm
11,22 Kg

25 m

50 m

cod.
9611

30x13x30 cm
3,38 Kg

PCS
115 m

1/2�  12,5 mm“TOPGRAY” 5

5/8�  15 mm“TOPGRAY” 5

cod.
9613

40x9x40 cm
2,42 Kg

PCS
1

cod.
9614

PCS
1

40x12x40 cm
4,45 Kg

cod.
9615

PCS
1

40x40x21 cm
8,7 Kg

15 m

25 m

50 m

3/4�  19 mm“TOPGRAY” 5

cod.
9616

41x16x41 cm
6,41 Kg

PCS
1

cod.
9617

PCS
1

45x26x45 cm
13,03 Kg

25 m

50 m

vnější průhledné 
PVC

23

®

469,-
Kč s DPH

20 €

DOPORUČENÁ CENA



749,-
Kč s DPH

32 €

DOPORUČENÁ CENA

599,-
Kč s DPH

25 €

DOPORUČENÁ CENA

779,-
Kč s DPH

33 €

DOPORUČENÁ CENA

24

®

Ochranná plachta na zahradní 
nábytek  VERDEMAX 6822
Rozměry 200x100x70 cm • Hmotnost 0,8 Kg

Ochranná plachta na zahradní 
nábytek  VERDEMAX 6823
Rozměry 240x100x70 cm • Hmotnost 0,9 Kg

Vozík na hadici 
VERDEMAX 9568 

Letní osvěžovací set  VERDEMAX 9640 Letní osvěžovač 
KOBRA
VERDEMAX 9642 

• ½“ hadice má maximální návin 40 m
• 5/8“ hadice má maximální návin 35 m
• ¾“ hadice má maximální návin 30 m
• Snadná montáž bez použití nářadí.
• Hmotnost 2,5 Kg

Set osahuje:
• �7,5 metrů PVC, hadicový 

adaptér 2x, trysky 5x, ha-
dicové upevňovací spony 
10x • Hmotnost 0,5 Kg

• ½“ hadice má maximální návin 40 m
• 5/8“ hadice má maximální návin 35 m
• ¾“ hadice má maximální návin 30 m
• Snadná montáž bez použití nářadí.
• Hmotnost 1,8 Kg

• Hmotnost 0,6 Kg

Letní osvěžovač KOBRA je ideální pro ob-
čerstvení v horkých letních dnech, kdekoli 
chcete, na zahradě, na balkonech, terasách 
u grilu atd. Přenosná pevná hadice se dvě-
ma nastavitelnými hlavami. Snadné 
použití, stačí jej připojit k vodní hadici.

Vozíky na hadice 
VERDEMAX

Kvalitní a detailně provedená povrchová úprava všech lakovaných ocelových podpěr. Cívka, vložky rámu 
a klika jsou vyrobeny z vysoce kvalitního plastu. Všechny hadicové vozíky jsou jednotlivě baleny do 
jedné barevné krabice.

Letní osvěžovací set je ideální pro příjemné ochlazení v horkých letních dnech. Použití v zahradách, 
barech, terasách, koupalištích a na balkonech. Lze je jednoduše zavěsit na altány, slunečníky a pevné 
struktury. Snadná montáž, kompletní s upevňovacími držáky.

Ochranné plachty na nábytek chrání před 
poškozením prachem, deštěm a slunečním 
zářením. Vyrobeno z omyvatelného 
nepromokavého polyethylenu. Plachty jsou 
tvarovány a opatřeny očky a lanky.

cm 37

cm
 3

6

cm
 24

Adattatore di collegamento
Connection adapter
Adapter
Adaptateur de raccordement
Adaptador de conexi�n

Clips di sostegno tubo
Hose-support clips
Halteclips f�r den Schlauch
Clips de support du tuyau
Clips de soporte manguera

Clips di fissaggio tubo
Hose-fixing clips
Befestigungsclips f�r den Schlauch
Clips de fixation du tuyau
Clips de sujeci�n manguera

Tubo 7,5 m in PVC ¿ 5-8
PVC 7.5 m hose ¿ 5-8
Schlauch (7,50 m) aus PVC, ¿ 5-8
Tuyau 7,5 m en PVC ¿ 5-8
Manguera 7,5 m  en PVC ¿ 5-8

Attacco tubo
Hose fitting
Schlauchanschluss
Fixation tuyau
Acoplamiento manguera

Ugelli completi di attacco
Nozzles complete with fitting
D�sen mit Anschl�ssen
Gicleurs complets de fixation
Boquillas con acoplamiento

Ugello finale con attacco
Final nozzle completo with fitting
Endd�se mit Anschluss
Gicleur terminal complet de fixation
Boquilla final con acoplamiento

IL KIT CONTIENE:      THE KIT CONTAINS:

x 1

x 1 x 1

x 4 x 5

x 1 x 5

IRRIGATION
EN

SUMMER FRESH
ARROSEMENT

FR
SUMMER FRESH

BEW�SSERUNG
DE

SUMMER FRESH
RIEGO

ES
SUMMER FRESH

IRRIGAZIONE
IT

SUMMER FRESH

113
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Ideale per il refrigerio nei caldi giorni estivi, da utilizzare nei giardini,
nei bar, sui terrazzi e sui balconi. Si pu� appendere sui gazebo, agli
ombrelloni e sulle strutture fisse. Facile da montare, completo di
attacchi per il fissaggio
Ideal for cooling off on hot summer days, to be used in gardens, in
bars, on terraces and on balconies. Si pu� appendere sui gazebo,
agli ombrelloni e sulle strutture fisse. Facile da montare, completo
di attacchi per il fissaggio
Le rafra�chissement id�al pendant les chaudes journ�es d��t�, �
utiliser dans les jardins et les bars, sur les terrasses et les balcons. Si
pu� appendere sui gazebo, agli ombrelloni e sulle strutture fisse.
Facile da montare, completo di attacchi per il fissaggio

Ideal f�r die Erfrischung an warmen Sommertagen, zu verwenden
im Garten, in den Au§enbereichen von Bars, auf Terrassen und
Balkonen. Si pu� appendere sui gazebo, agli ombrelloni e sulle
strutture fisse. Facile da montare, completo di attacchi per il
fissaggio

Ideal para el refrigerio en calurosos d�as de verano, se usa en
jardines, bares, terrazas y balcones. Si pu� appendere sui gazebo,
agli ombrelloni e sulle strutture fisse. Facile da montare, completo
di attacchi per il fissaggio
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cod.
9640

32x19x19 cm
2,8 Kg

PCS
6

KIT RÉFRIGÉRANT «SUMMER FRESH»

“SUMMER FRESH” REFRIGERATING KIT

KIT “SUMMER FRESH”

KIT DE REFRIGERACIÓN “SUMMER FRESH”

KÜHLUNGS-SPRÜHANLAGE “SUMMER FRESH”

IT
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cod.
9641

14x26x3 cm
0,14 Kg

PCS
6

GICLEURS COMPLETS DE FIXATION - 2 PCS

NOZZLES COMPLETE WITH FITTING - 2 PCS

UGELLI COMPLETI DI ATTACCO - 2 PZ.

BOQUILLAS CON ACOPLAMIENTO - 2 PCS

DÜSEN MIT ANSCHLÜSSEN - 2 STK.

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

IT
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FR

DE

ES

cod.
1864

PCS
1

KIT RÉFRIGÉRANT «SUMMER FRESH» EN BOX

“SUMMER FRESH” REFRIGERATING KIT IN BOX

KIT “SUMMER FRESH” IN BOX

KIT DE REFRIGERACIÓN “SUMMER FRESH” EN BOX

KÜHLUNGS-SPRÜHANLAGE “SUMMER FRESH” IN BOX

cod.
9640

36x37x24 cm
11,1 Kg

PCS
24

Tubo Capacit�

1/2� 40 m

5/8� 35 m

3/4� 30 m

Tubo Capacit�

1/2� 40 m

5/8� 35 m

3/4� 30 m

Tubo Capacit�

1/2� 50 m

5/8� 30 m

110

Made in Italy

cm 48

cm
 3

1

cm
 10

cm 35

cm
 3

2

cm
 10

cm 36

cm
 3

0

cm
 40

¥ Telaio in acciaio verniciato
¥ In dotazione due raccordi per attacchi tubo

¥ Frame in painted steel
¥ Two pipe fittings are supplied

¥ Cadre en acier peint
¥ Deux raccords de tuyauterie sont fournis

¥ Gestell aus lackiertem Stahl
¥ Zwei Rohrverbindungsst�cke werden mitgeliefert

¥ Estructura en acero pintado.
¥ Se suministran dos accesorios de tuber�a

IT
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DÉVIDOIR SUR ROUES

HOSE TROLLEY

CARRELLO AVVOLGITUBO

CARRO PORTA-MANGUERA

SCHLAUCHWAGEN

cod.
9568

50x58x34 cm
12,15 Kg

PCS
5

IT

EN

FR
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ES

DÉVIDOIR SUR ROUES EN ACIER GALVANISÉ

HOSE TROLLEY IN GALVANIZED STEEL

CARRELLO AVVOLGITUBO IN ACCIAIO ZINCATO

CARRO PORTA-MANGUERA DE ACERO GALVANIZADO

SCHLAUCHWAGEN IN VERZINKTEM STAHLRAHMEN

cod.
9572

40x39x36 cm
4,91 Kg

PCS
1

¥ Telaio in acciaio verniciato
¥ In dotazione due raccordi per attacchi tubo

¥ Frame in painted steel
¥ Two pipe fittings are supplied

¥ Cadre en acier peint
¥ Deux raccords de tuyauterie sont fournis

¥ Gestell aus lackiertem Stahl
¥ Zwei Rohrverbindungsst�cke werden mitgeliefert

¥ Estructura en acero pintado.
¥ Se suministran dos accesorios de tuber�a

IT

EN

FR

DE

ES

DÉVIDOIR

HOSE REEL

AVVOLGITUBO PORTATILE

SOPORTE PORTAMANGUERA

SCHLAUCHTROMMEL

cod.
9569

37x34x55 cm
8,72 Kg

PCS
5

cm 80

cm
 2

10

20 PCS

cm 120

Tubo Capacit�

1/2� 40 m

5/8� 35 m

3/4� 30 m

Tubo Capacit�

1/2� 40 m

5/8� 35 m

3/4� 30 m

Tubo Capacit�

1/2� 50 m

5/8� 30 m

110

Made in Italy

cm 48

cm
 3

1

cm
 10

cm 35

cm
 3

2

cm
 10

cm 36

cm
 3

0

cm
 40

¥ Telaio in acciaio verniciato
¥ In dotazione due raccordi per attacchi tubo

¥ Frame in painted steel
¥ Two pipe fittings are supplied

¥ Cadre en acier peint
¥ Deux raccords de tuyauterie sont fournis

¥ Gestell aus lackiertem Stahl
¥ Zwei Rohrverbindungsst�cke werden mitgeliefert

¥ Estructura en acero pintado.
¥ Se suministran dos accesorios de tuber�a

IT
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FR

DE

ES

DÉVIDOIR SUR ROUES

HOSE TROLLEY

CARRELLO AVVOLGITUBO

CARRO PORTA-MANGUERA

SCHLAUCHWAGEN

cod.
9568

50x58x34 cm
12,15 Kg

PCS
5

IT
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FR
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DÉVIDOIR SUR ROUES EN ACIER GALVANISÉ

HOSE TROLLEY IN GALVANIZED STEEL

CARRELLO AVVOLGITUBO IN ACCIAIO ZINCATO

CARRO PORTA-MANGUERA DE ACERO GALVANIZADO

SCHLAUCHWAGEN IN VERZINKTEM STAHLRAHMEN

cod.
9572

40x39x36 cm
4,91 Kg

PCS
1

¥ Telaio in acciaio verniciato
¥ In dotazione due raccordi per attacchi tubo

¥ Frame in painted steel
¥ Two pipe fittings are supplied

¥ Cadre en acier peint
¥ Deux raccords de tuyauterie sont fournis

¥ Gestell aus lackiertem Stahl
¥ Zwei Rohrverbindungsst�cke werden mitgeliefert

¥ Estructura en acero pintado.
¥ Se suministran dos accesorios de tuber�a

IT

EN

FR

DE

ES

DÉVIDOIR

HOSE REEL

AVVOLGITUBO PORTATILE

SOPORTE PORTAMANGUERA

SCHLAUCHTROMMEL

cod.
9569

37x34x55 cm
8,72 Kg

PCS
5

cm 80

cm
 2

10

20 PCS

cm 120

Vozík na hadici VERDEMAX 9569 

549,-
Kč s DPH

23 €

DOPORUČENÁ CENA

449,-
Kč s DPH

19 €

DOPORUČENÁ CENA

599,-
Kč s DPH

25 €

DOPORUČENÁ CENA
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®

Ochranná plachta na zahradní lehátko  
VERDEMAX 6828

Ochranná plachta na zahradní traktůrek  
VERDEMAX 6849

Ochranná plachta na zahradní sekačku  
VERDEMAX 6847

MAXBAG
VERDEMAX 6816 

• ��Rozměr plachty 75x210x45 cm. 
Hmotnost 0,66 kg

• ��Rozměr plachty 95x220x120 cm. 
Hmotnost 1,22 kg

• ��Rozměr plachty 50x140x90 cm. 
Hmotnost 0,48 kg

• ��Velká přepravní taška „extra silná“
• ��Ideální pro přepravu listí, trávy, větví, 

půdy, štěrku atd…
• ��Rozměry: 60x48x48 cm
• ��Obsah: 180 litrů
• ��Materiál: recyklovaný PP

499,-
Kč s DPH

22 €

DOPORUČENÁ CENA

399,-
Kč s DPH

17 €

DOPORUČENÁ CENA

799,-
Kč s DPH

34 €

DOPORUČENÁ CENA

349,-
Kč s DPH

15 €

DOPORUČENÁ CENA
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749,-
Kč s DPH

32 €

DOPORUČENÁ CENA

®

Stínící plachta  
VERDEMAX 5880
• ��Rozměr 3,6 x 3,6 x 3,6 m  zelená barva tkanina 130g/m2

Stínící plachta  
VERDEMAX 5892
• ��Rozměr 3,6 x 3,6  m  béžová barva tkanina 185g/m2

Stínící plachta  
VERDEMAX 5890
• ��Rozměr 3,6 x 3,6  m  zelená barva tkanina 130g/m2

Stínící plachta  
VERDEMAX 5882
• ��Rozměr 3,6 x 3,6 x 3,6 m  béžová barva tkanina 185g/m2

Stínící plachta  
VERDEMAX 5881
• ��Rozměr 5 x 5 x 5 m  zelená barva tkanina 130g/m2

Stínící plachta  
VERDEMAX 5893
• ��Rozměr 5 x 5  m  béžová barva tkanina 185g/m2

Stínící plachta  
VERDEMAX 5891
• ��Rozměr 5 x 5  m  zelená barva tkanina 130g/m2

Stínící plachta  
VERDEMAX 5883
• ��Rozměr 5 x 5 x 5 m  béžová barva tkanina 185g/m2

Stínící
plachty

ČTVERCOVÉ  
STÍNÍCÍ PLACHTY

Trojcípé 
stínící plachty

Stínící plachty jsou ideálně zhotovené pro vytvoření zastíněných ploch na Vaší zahradě.
-  zesílené prošívání, ocelové kroužky v každém rohu, dodáváno kompletně s upevňovacími lany

1.290,-
Kč s DPH

54 €

DOPORUČENÁ CENA

1.690,-
Kč s DPH

71 €

DOPORUČENÁ CENA

990,-
Kč s DPH

42 €

DOPORUČENÁ CENA

1.290,-
Kč s DPH

54 €

DOPORUČENÁ CENA

2.290,-
Kč s DPH

96 €

DOPORUČENÁ CENA

1.690,-
Kč s DPH

71 €

DOPORUČENÁ CENA

2.990,-
Kč s DPH

126 €

DOPORUČENÁ CENA
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®

Kvalitní 
proutěné žaluzie

• �Přírodní produkt vyrobený z vysoce kvalitního kalibrovaného dřeňového proutí, ideální pro 
dveře, okna, pergoly a altány.
• �Elegantní řešení pro zastínění přímého slunečního světla, snadno použitelné díky systému naví-

jení lanka.

Proutěná žaluzie „přírodní 
odstín“ VERDEMAX 5245
• ��Rozměr: 1 x 1,6 m
• ��Baleno v průhledném blistru

Proutěná žaluzie kombinace lišty 
„odstín čaje“ VERDEMAX 5250
• ��Rozměr: 1 x 1,6 m
• ��Baleno v průhledném blistru

Proutěná žaluzie „odstín čaje“ 
VERDEMAX 5255
• ��Rozměr: 1 x 1,6 m
• ��Baleno v průhledném blistru

Proutěná žaluzie „přírodní 
odstín“ VERDEMAX 5246
• ��Rozměr: 1,2 x 2,5m
• ��Baleno v průhledném blistru

Proutěná žaluzie kombinace lišty 
„odstín čaje“ VERDEMAX 5251
• ��Rozměr: 1,2 x 2,5m
• ��Baleno v průhledném blistru

Proutěná žaluzie „odstín čaje“ 
VERDEMAX 5256
• ��Rozměr: 1,2 x 2,5m
• ��Baleno v průhledném blistru

379,-
Kč s DPH

16 €

DOPORUČENÁ CENA

699,-
Kč s DPH

29 €

DOPORUČENÁ CENA

449,-
Kč s DPH

19 €

DOPORUČENÁ CENA

799,-
Kč s DPH

34 €

DOPORUČENÁ CENA

399,-
Kč s DPH

17 €

DOPORUČENÁ CENA

799,-
Kč s DPH

34 €

DOPORUČENÁ CENA
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Per usare l’orto Urbano
occorre del buon terriccio
fresco e concime organico,
con le piantine che si
vogliono far crescere.

To use the Urban vegetable
garden, you need good
fresh soil and organic
fertilizer, with the plants you
want to grow.

28 cm

115 cm
58 cm

115 cm

Può contenere fino a
100 litri  di terriccio
It can contains untill 100
liters of topsoil

misure interne
internal size
cm 52 x 99 x h 20

Made in Italy

Guarda il video
Watch the video

IT
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FR

DE

ES

ORTO URBANO
L’orto Urbano, comprende un serbatoio per acqua da 6 litri con rubinetto, un
tessuto non tessuto capillare di misura cm 80 x 130 e un sacchetto di argilla
espansa

URBAN GARDEN
The Urban garden includes a 6 litre water reservoir with tap, a capillary
nonwoven fabric measuring 80 x 130 cm and a bag of expanded clay.

BAC POUR POTAGER URBAIN
Le bac pour potager Urbain comprend une réservoir à eau de 6 litres avec
robinet, un non-tissé capillaire 80 x 130 cm et un sachet d’argile expansée

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN- ODER BALKONBEET
Der Kübel für das Stadt-, Garten- oder Balkonbeet enthält einen 6-Liter-
Wassertank mit Wasserhahn, ein 80 x 130 cm großes Vlies mit kapillaren
Eigenschaften und einen Sack mit Blähton

CONTENEDOR HUERTO URBANO
El contenedor Huerto Urbano está formado por un depósito para el agua de 6
litros con grifo, un tejido no tejido capilar de 80 x 130 cm y una bolsa de arcilla
expandida

Come si
prepara
l’ORTO
URBANO

1 2

3 4 5

How prepare
the URBAN
GARDEN

169

materiale in PE
PE material

confezione singola
single packaging

Per usare l’orto Urbano
occorre del buon terriccio
fresco e concime organico,
con le piantine che si
vogliono far crescere.

To use the Urban vegetable
garden, you need good
fresh soil and organic
fertilizer, with the plants you
want to grow.

28 cm

115 cm
58 cm

115 cm

Può contenere fino a
100 litri  di terriccio
It can contains untill 100
liters of topsoil

misure interne
internal size
cm 52 x 99 x h 20

Made in Italy

Guarda il video
Watch the video
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ORTO URBANO
L’orto Urbano, comprende un serbatoio per acqua da 6 litri con rubinetto, un
tessuto non tessuto capillare di misura cm 80 x 130 e un sacchetto di argilla
espansa

URBAN GARDEN
The Urban garden includes a 6 litre water reservoir with tap, a capillary
nonwoven fabric measuring 80 x 130 cm and a bag of expanded clay.

BAC POUR POTAGER URBAIN
Le bac pour potager Urbain comprend une réservoir à eau de 6 litres avec
robinet, un non-tissé capillaire 80 x 130 cm et un sachet d’argile expansée

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN- ODER BALKONBEET
Der Kübel für das Stadt-, Garten- oder Balkonbeet enthält einen 6-Liter-
Wassertank mit Wasserhahn, ein 80 x 130 cm großes Vlies mit kapillaren
Eigenschaften und einen Sack mit Blähton

CONTENEDOR HUERTO URBANO
El contenedor Huerto Urbano está formado por un depósito para el agua de 6
litros con grifo, un tejido no tejido capilar de 80 x 130 cm y una bolsa de arcilla
expandida

Come si
prepara
l’ORTO
URBANO

1 2

3 4 5

How prepare
the URBAN
GARDEN

169

materiale in PE
PE material

confezione singola
single packaging

Velkokapacitní truhlík „terracotta“ 
VERDEMAX 2250
• ��Rozměr: 58x115x28 cm, zásobník vody 6 litrů s kapénkovým  

dávkováním, tkanina 80x130 cm, pytel expandované hlíny.

Velkokapacitní truhlík „antracite“ 
VERDEMAX 2248
• ��Rozměr: 58x115x28 cm, zásobník vody 6 litrů s kapénkovým  

dávkováním, tkanina 80x130 cm, pytel expandované hlíny.

vnitřní rozměr  
99 x 52 x 20 cm

®

Velkokapacitní 
truhlík

„Městská zahrádka“ je určena pro pěstování vlastní zeleniny nejen v městských podmínkách.
Součástí „městské zahrady“ je 6-ti litrová nádrž na vodu s kohoutkem, kapilárami, netkaná textilie 
o rozměrech 80 x 130 cm a pytel expandované hlíny.

2.290,-
Kč s DPH

96 €

DOPORUČENÁ CENA

2.290,-
Kč s DPH

96 €

DOPORUČENÁ CENA



Kovový květinový truhlík s popínací mřížkou 
VERDEMAX 8536
• �Povrchová úprava odolnou epoxidovou barvou.
• �Barva: antracit
• Rozměr: 90 x 32 x 150 cm. Hmotnost 11,6 kg

Dřevěný květinový truhlík s popínací mřížkou 
VERDEMAX 8109
• Vyrobeno z tvrdého přírodního dřeva. Barva přírodní.
• Rozměry: 60x31x150 cm. Hmotnost 4 kg  

Dřevěný květinový truhlík s popínací mřížkou 
VERDEMAX 5343
• Vyrobeno z borového přírodního dřeva. Barva: třešeň.
• Rozměry: 60x31x150 cm. Hmotnost 4 kg 

TRUHLÍKY  
S POPÍNACÍ MŘÍŽKOU

29

®

cm 26

cm
 2

7

cm 88

Dimensioni interne

Inner size

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

 FLOWERBOX
TREILLIS ET BACS

FR
JARDINIÈRE

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

BLUMENKASTEN
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
MACETERO

TRALICCI E FIORIERE
IT

FIORIERA

293

cm 92

cm
 1

52

cm
 7

cm 90

cm
 3

1

cm
 1

50

cm
 32 cm 90

cod.
8536

PCS
1

IT
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FR
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JARDINIÈRE EN MÉTAL, COULEUR ANTHRACITE

METAL FLOWERBOX, ANTHRACITE COLOUR

FIORIERA IN METALLO COLORE ANTRACITE

MACETERO DE METAL DE COLOR ANTRACITA

BLUMENKASTEN AUS ANTHRAZITFARBENEM METALL

92x155x5 cm
11,61 Kg

cm 90 x 32
x h 150

296

100x100
mm

100x100
mm

FSC  C003455

www.fsc.org

The mark of
responsible forestry

FSC  C003455

www.fsc.org

The mark of
responsible forestry

cm 26,5

cm
 2

3,
5

cm 52

Dimensioni interne
Inner size

cm 60

cm
 1

50

cm
 3

1

cod.
8109

PCS
1

IT
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JARDINIÈRE COULEUR NATUREL

NATURAL COLOUR FLOWERBOX

FIORIERA COLORE NATURALE

MACETERO COLOR NATURAL

BLUMENKASTEN AUS NATURFARBEN

64x153x21 cm
17 Kg

m 0,6 x 0,31
x h 1,5

• Listello larghezza mm 23 e spessore mm 6
• Cornice mm 22x30

• Strip width 23 mm and thickness 6 mm
• Frame 22x30 mm

• Largeur de bande 23 mm et épaisseur 6 mm
• Cadre 22x30 mm

• Bandbreite 23 mm und Dicke 6 mm
• Rahmen 22x30 mm

• Ancho de banda 23 mm y espesor 6 mm
• Marco 22x30 mm

IT

EN

FR

DE

ES

TREILLIS FIXES NATUREL AVEC ENCADREMENT

FRAMED FIXED TRELLIS, NATURAL COLOUR

TRALICCI FISSI COLOR NATURALE CON CORNICE

ENREJADOS FIJOS COLOR NATURAL  CON MARCO

FESTE GITTER AUS NATURFARBEN MIT RAHMEN

cod.
7598

PCS
5

cod.
7600

PCS
5

cod.
7601

PCS
5

31x182x14 cm
7,08 Kg

62x182x14 cm
10,73 Kg

92x182x14 cm
14,3 Kg

m 1,8 x 0,3

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

296

100x100
mm

100x100
mm

FSC  C003455

www.fsc.org

The mark of
responsible forestry

FSC  C003455

www.fsc.org

The mark of
responsible forestry

cm 26,5

cm
 2

3,
5

cm 52

Dimensioni interne
Inner size

cm 60

cm
 1

50

cm
 3

1

cod.
8109

PCS
1

IT
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JARDINIÈRE COULEUR NATUREL

NATURAL COLOUR FLOWERBOX

FIORIERA COLORE NATURALE

MACETERO COLOR NATURAL

BLUMENKASTEN AUS NATURFARBEN

64x153x21 cm
17 Kg

m 0,6 x 0,31
x h 1,5

• Listello larghezza mm 23 e spessore mm 6
• Cornice mm 22x30

• Strip width 23 mm and thickness 6 mm
• Frame 22x30 mm

• Largeur de bande 23 mm et épaisseur 6 mm
• Cadre 22x30 mm

• Bandbreite 23 mm und Dicke 6 mm
• Rahmen 22x30 mm

• Ancho de banda 23 mm y espesor 6 mm
• Marco 22x30 mm

IT
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TREILLIS FIXES NATUREL AVEC ENCADREMENT

FRAMED FIXED TRELLIS, NATURAL COLOUR

TRALICCI FISSI COLOR NATURALE CON CORNICE

ENREJADOS FIJOS COLOR NATURAL  CON MARCO

FESTE GITTER AUS NATURFARBEN MIT RAHMEN

cod.
7598

PCS
5

cod.
7600

PCS
5

cod.
7601

PCS
5

31x182x14 cm
7,08 Kg

62x182x14 cm
10,73 Kg

92x182x14 cm
14,3 Kg

m 1,8 x 0,3

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

90 x 32 x 150 cm

60x31x150 cm

60x31x150 cm

cm 60

cm
 2

4

cm
 1

50

cm
 31 cm 60

cm 60

cm
 2

4

cm
 1

50

cm
 31 cm 60

2.790,-
Kč s DPH

117 €

DOPORUČENÁ CENA

1.390,-
Kč s DPH

59 €

DOPORUČENÁ CENA

1.390,-
Kč s DPH

59 €

DOPORUČENÁ CENA



Zahradní  
kovovÉ oblouKY

30

cm 130

cm
 2

40

cm 37

295

cm 36,5

cm
 9

0

cm
 9

cm 20

cm
 5

3

cm
 5

cm 110

cm
 2

25

cm 36

Ø 12 mm

Ø 13 mm

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

GARDEN STEEL ARCHES
TREILLIS ET BACS

FR
ARCS EN ACIER

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
ARCOS DE ACERO

TRALICCI E FIORIERE
IT

ARCHI IN FERRO

cod.
3417

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES

ARC EN ACIER POUR JARDIN

GARDEN STEEL ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN ACCIAIO DA GIARDINO

ARCO DE ACERO PARA JARDÍN

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL

38x90x12 cm
4,5 Kg

cm 36 x 110
x h 225

cod.
3449

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

ARC DÉCORATIF POUR PLANTES GRIMPANTES

GARDEN IRON ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN FERRO DECORATIVO PER RAMPICANTI

ARCO DE HIERRO DECORATIVO PARA ENREDADERAS

SCHMUCKBOGEN AUS EISEN FÜR KLETTERPFLANZEN

56x29x22 cm
11,3 Kg

cm 37 x 130
x h 240

cm 130

cm
 2

40

cm 37

295

cm 36,5

cm
 9

0

cm
 9

cm 20

cm
 5

3

cm
 5

cm 110

cm
 2

25

cm 36

Ø 12 mm

Ø 13 mm

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

GARDEN STEEL ARCHES
TREILLIS ET BACS

FR
ARCS EN ACIER

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
ARCOS DE ACERO

TRALICCI E FIORIERE
IT

ARCHI IN FERRO

cod.
3417

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES

ARC EN ACIER POUR JARDIN

GARDEN STEEL ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN ACCIAIO DA GIARDINO

ARCO DE ACERO PARA JARDÍN

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL

38x90x12 cm
4,5 Kg

cm 36 x 110
x h 225

cod.
3449

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

ARC DÉCORATIF POUR PLANTES GRIMPANTES

GARDEN IRON ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN FERRO DECORATIVO PER RAMPICANTI

ARCO DE HIERRO DECORATIVO PARA ENREDADERAS

SCHMUCKBOGEN AUS EISEN FÜR KLETTERPFLANZEN

56x29x22 cm
11,3 Kg

cm 37 x 130
x h 240

cm 130

cm
 2

40

cm 37

295

cm 36,5

cm
 9

0

cm
 9

cm 20

cm
 5

3

cm
 5

cm 110

cm
 2

25

cm 36

Ø 12 mm

Ø 13 mm

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

GARDEN STEEL ARCHES
TREILLIS ET BACS

FR
ARCS EN ACIER

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
ARCOS DE ACERO

TRALICCI E FIORIERE
IT

ARCHI IN FERRO

cod.
3417

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES

ARC EN ACIER POUR JARDIN

GARDEN STEEL ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN ACCIAIO DA GIARDINO

ARCO DE ACERO PARA JARDÍN

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL

38x90x12 cm
4,5 Kg

cm 36 x 110
x h 225

cod.
3449

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

ARC DÉCORATIF POUR PLANTES GRIMPANTES

GARDEN IRON ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN FERRO DECORATIVO PER RAMPICANTI

ARCO DE HIERRO DECORATIVO PARA ENREDADERAS

SCHMUCKBOGEN AUS EISEN FÜR KLETTERPFLANZEN

56x29x22 cm
11,3 Kg

cm 37 x 130
x h 240

®

• Materiál: ocel povrchově dokončená komaxitovou barvou
• Barva : zelená
• Rozměry: 37x130x240
• Hmotnost: 1,8 kg
• Průměr trubek 13 mm

Zahradní kovový oblouk VERDEMAX 3449

499,-
Kč s DPH

21 €

DOPORUČENÁ CENA
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288

cod.
3446

PCS
1

cod.
3447

PCS
1

cm 120

cm
 2

19

cm 40

cm 50

cm
 1

65

cm
 7

Ø 22 mm

IT

EN

FR

DE

ES

ARC EN FER POUR JARDIN « PRESTIGE »

GARDEN IRON ARCH “PRESTIGE”

ARCO IN FERRO DA GIARDINO “PRESTIGE”

ARCO DE HIERRO PARA JARDÍN “PRESTIGE”

SCHMUCKBOGEN “PRESTIGE”

47x165x9 cm
8,2 Kg

47x165x9 cm
8,15 Kg

cm 40 x 120
x h 219

cm 40 x 120
x h 219

®

Zahradní kovový oblouk 
VERDEMAX 3447
• �Materiál: ocel povrchově dokončená komaxito-

vou barvou. Barva: antracit
• �Rozměry: 40x120x219 cm, průměr trubek 22 

mm • Hmotnost 8,2 kg. 

Zahradní kovový oblouk 
VERDEMAX 3417
• �Materiál: ocel povrchově dokončená komaxitovou barvou. Montáž 

bez šroubů. Barva antracit.
• �Rozměry: 36x110x225 cm, průměr trubek 12 mm • �Hmotnost 4,5  kg.

cm 130

cm
 2

40

cm 37

289

cm 36,5

cm
 9

0

cm
 9

cm 20

cm
 5

3

cm
 5

cm 110

cm
 2

25

cm 36

Ø 12 mm

Ø 13 mm

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

GARDEN STEEL ARCHES
TREILLIS ET BACS

FR
ARCS EN ACIER

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
ARCOS DE ACERO

TRALICCI E FIORIERE
IT

ARCHI IN FERRO

cod.
3417

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES

ARC EN ACIER POUR JARDIN

GARDEN STEEL ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN ACCIAIO DA GIARDINO

ARCO DE ACERO PARA JARDÍN

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL

38x90x12 cm
4,5 Kg

cm 36 x 110
x h 225

cod.
3449

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

ARC DÉCORATIF POUR PLANTES GRIMPANTES

GARDEN IRON ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN FERRO DECORATIVO PER RAMPICANTI

ARCO DE HIERRO DECORATIVO PARA ENREDADERAS

SCHMUCKBOGEN AUS EISEN FÜR KLETTERPFLANZEN

56x29x22 cm
11,3 Kg

cm 37 x 130
x h 240

2.490,-
Kč s DPH

105 €

DOPORUČENÁ CENA

1.290,-
Kč s DPH

54 €

DOPORUČENÁ CENA



Okrasný zahradní plůtek  
VERDEMAX 3432
• ��Materiál: kvalitní plast s UV filtrem. Rozměry 

jednoho dílce 46x26 cm. V balení 5 kusů.
• ��Cena je za 1 celé balení.

Okrasný zahradní plůtek  
VERDEMAX 3443
• ��Materiál: kvalitní plast s UV filtrem. Rozměry  

jednoho dílce 76x25 cm. V balení 5 kusů.
• ��Cena je za 1 celé balení.

Okrasný zahradní plůtek  
VERDEMAX 3444
• ��Materiál: kvalitní plast s UV filtrem. Rozměry  

jednoho dílce 78x24 cm. V balení 5 kusů.
• ��Cena je za 1 celé balení..

Okrasný zahradní obrubník  
VERDEMAX 3456
• ��Materiál: kvalitní plast s UV filtrem. Rozměry  

jednoho dílce 46x18 cm. V balení 4 kusy.
• ��Cena je za 1 celé balení.

32
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449,-
Kč s DPH

19 €

DOPORUČENÁ CENA

690,-
Kč s DPH

29 €

DOPORUČENÁ CENA

549,-
Kč s DPH

23 €

DOPORUČENÁ CENA

449,-
Kč s DPH

19 €

DOPORUČENÁ CENA



Zahradní fóliovník  
VERDEMAX PREMIUM 2640
• ��Odolný ocelový trubkový rám povrchově dokončený epoxidovou 

práškovou barvou, plastové spojky, bez šroubů pro rychlou a jed-
noduchou montáž.
• ��Vysoce kvalitní průhledná plastová fólie s odolným UV filtrem 

zajišťuje delší životnost.
• ��Otvor na zip pro snadný přístup.
• ��Optimální využití výšky fóliovníku.
• ��Napínací lana a kolíky pro větší stabilitu
• ��Baleno v jednom kartonu.
• ��Rozměry: š. 200, d. 300, v. 180 cm
• ��Celková hmotnost: 6,7 kg

Zahradní fóliovník  
VERDEMAX SPRING MAXI 2598
• ��Profesionální série.
• ��Nerezavějící rám z pozinkové oceli sestávající z oblouků a nosníků
• ��Potah z kvalitní PE fólie ošetřené anti UV filtrem, se zipem u vstup-

ních dveří.
• ��Otevírání lze zajistit popruhy.
• ��Krokve k připevnění skleníku k zemi: větší stabilita a optimální 

využití výšky skleníku
• ��Baleno v jednom kartonu.
• ��Rozměry : š. 200, d. 450, v. 175 cm
• ��Celková hmotnost: 26,3 kg 
• ��Zadní zip pro lepší ventilaci

Zahradní fóliovník  
VERDEMAX SPRING MEDIUM 2596
• ��Profesionální série.
• ��Nerezavějící rám z pozinkované oceli sestávající z oblouků a nos-

níků
• ��Potah z kvalitní PE fólie ošetřené anti UV filtrem, se zipem u vstup-

ních dveří.
• ��Otevírání lze zajistit popruhy.
• ��Krokve k připevnění skleníku k zemi: větší stabilita a optimální 

využití výšky skleníku
• ��Baleno v jednom kartonu.
• ��Rozměry : š. 200, d. 300, v. 175 cm
• ��Celková hmotnost: 19,25 kg

Zahradní fóliovník  
VERDEMAX SIBERIA 2461
• ��Profesionální série.
• ��Těžký rám z pozinkované nerezavějící oceli.
• ��Potah z vyztužené kašírované PE fólie 179 g/m2, ošetřené  UV fil-

trem, se zipem u vstupních dveří.
• ��Otevírání lze zajistit popruhy
• ��Průchod klenby 150 cm. Baleno v jednom kartonu.
• ��Krokve k připevnění skleníku k zemi: větší stabilita a optimální 

využití výšky skleníku
• ��Rozměry : š. 200, d. 300, v. 175 cm
• ��Celková hmotnost: 21 kg 
• ��Zadní zip pro lepší ventilaci

Made in Italy Made in Italy

Made in Italy Made in Italy
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Telo rinforzato incluso
Reinforced cover included

179
g/m2
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GREENHOUSES
EN

PROFESSIONAL
 SERRES

FR
PROFESSIONNELLES

GEWÄCHSHÄUSER
DE

PROFI
INVERNADEROS

ES
PROFESIONALES

SERRE
IT

PROFESSIONALI

SPRING MINI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2594

PCS
1

cod.
2595

PCS
1

cm 200 x 150 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

32x62x10 cm
2,5 Kg

45x162x11 cm
12,5 Kg

SPRING MAXI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2598

PCS
1

cod.
2599

PCS
1

46x162x12 cm
26,3 Kg

33x62x8 cm
6,24 Kg

cm 200 x 450 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

SPRING MEDIUM

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2596

PCS
1

cod.
2597

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

46x163x11 cm
19,25 Kg

28x65x7 cm
4,64 Kg

SIBERIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2461

PCS
1

cod.
2462

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo rinforzato incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

45x162x11 cm
18,3 Kg

35x13x43 cm
3,19 Kg

33
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ANTI UV

ANTI UV

cm 29

cm
 1

53
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cm 20

cm
 9

0

cm
 9

cm 180

cm
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cm
 7

0

Ancoraggio al terreno
con funi e picchetti in dotazione

Giunti per un rapido montaggio

Ground anchor with ropes
and stakes provided

Joints for quick assembly

Montaggio facile
Easy assembly

PREMIUM

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2640

PCS
1

cod.
2641

PCS
1

21x147x12 cm
6,67 Kg

30x50x9 cm
2,5 Kg

cm 200 x 300 x h 180
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

PRIMIZIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2514

PCS
1

cod.
2515

PCS
1

cm 180 x 92 x h 70
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

12x92x10 cm
2,72 Kg

26x36x4 cm
0,75 Kg
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JOINT

232

ANTI UV

ANTI UV

cm 29

cm
 1

53

cm
 12

cm 20

cm
 9

0

cm
 9

cm 180

cm
 92

cm
 7

0

Ancoraggio al terreno
con funi e picchetti in dotazione

Giunti per un rapido montaggio

Ground anchor with ropes
and stakes provided

Joints for quick assembly

Montaggio facile
Easy assembly

PREMIUM

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2640

PCS
1

cod.
2641

PCS
1

21x147x12 cm
6,67 Kg

30x50x9 cm
2,5 Kg

cm 200 x 300 x h 180
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

PRIMIZIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2514

PCS
1

cod.
2515

PCS
1

cm 180 x 92 x h 70
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

12x92x10 cm
2,72 Kg

26x36x4 cm
0,75 Kg

Made in Italy Made in Italy

Made in Italy Made in Italy
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Telo rinforzato incluso
Reinforced cover included

179
g/m2
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GREENHOUSES
EN

PROFESSIONAL
 SERRES

FR
PROFESSIONNELLES

GEWÄCHSHÄUSER
DE

PROFI
INVERNADEROS

ES
PROFESIONALES

SERRE
IT

PROFESSIONALI

SPRING MINI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2594

PCS
1

cod.
2595

PCS
1

cm 200 x 150 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

32x62x10 cm
2,5 Kg

45x162x11 cm
12,5 Kg

SPRING MAXI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2598

PCS
1

cod.
2599

PCS
1

46x162x12 cm
26,3 Kg

33x62x8 cm
6,24 Kg

cm 200 x 450 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

SPRING MEDIUM

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2596

PCS
1

cod.
2597

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

46x163x11 cm
19,25 Kg

28x65x7 cm
4,64 Kg

SIBERIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2461

PCS
1

cod.
2462

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo rinforzato incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

45x162x11 cm
18,3 Kg

35x13x43 cm
3,19 Kg

Made in Italy Made in Italy

Made in Italy Made in Italy
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Telo rinforzato incluso
Reinforced cover included

179
g/m2

231

GREENHOUSES
EN

PROFESSIONAL
 SERRES

FR
PROFESSIONNELLES

GEWÄCHSHÄUSER
DE

PROFI
INVERNADEROS

ES
PROFESIONALES

SERRE
IT

PROFESSIONALI

SPRING MINI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2594

PCS
1

cod.
2595

PCS
1

cm 200 x 150 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

32x62x10 cm
2,5 Kg

45x162x11 cm
12,5 Kg

SPRING MAXI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2598

PCS
1

cod.
2599

PCS
1

46x162x12 cm
26,3 Kg

33x62x8 cm
6,24 Kg

cm 200 x 450 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

SPRING MEDIUM

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2596

PCS
1

cod.
2597

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

46x163x11 cm
19,25 Kg

28x65x7 cm
4,64 Kg

SIBERIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2461

PCS
1

cod.
2462

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo rinforzato incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

45x162x11 cm
18,3 Kg

35x13x43 cm
3,19 Kg

Made in Italy Made in Italy

Made in Italy Made in Italy
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Telo rinforzato incluso
Reinforced cover included

179
g/m2

231

GREENHOUSES
EN

PROFESSIONAL
 SERRES

FR
PROFESSIONNELLES

GEWÄCHSHÄUSER
DE

PROFI
INVERNADEROS

ES
PROFESIONALES

SERRE
IT

PROFESSIONALI

SPRING MINI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2594

PCS
1

cod.
2595

PCS
1

cm 200 x 150 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

32x62x10 cm
2,5 Kg

45x162x11 cm
12,5 Kg

SPRING MAXI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2598

PCS
1

cod.
2599

PCS
1

46x162x12 cm
26,3 Kg

33x62x8 cm
6,24 Kg

cm 200 x 450 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

SPRING MEDIUM

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2596

PCS
1

cod.
2597

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

46x163x11 cm
19,25 Kg

28x65x7 cm
4,64 Kg

SIBERIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2461

PCS
1

cod.
2462

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo rinforzato incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

45x162x11 cm
18,3 Kg

35x13x43 cm
3,19 Kg

®

1.690,-
Kč s DPH

71 €

DOPORUČENÁ CENA

3.890,-
Kč s DPH

164 €

DOPORUČENÁ CENA

5.490,-
Kč s DPH

231 €

DOPORUČENÁ CENA

Vyprodáno
Cena na dotaz
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®

VERDEMAX Junior

ORTOBIMBO

ORTOBIMBO
-dětský pěstitelský set 3095

Sada dětského nářadí 
VERDEMAX 3071

Vějířové hrábě VERDEMAX 4055 

Radost z přírody již od dětství
Verdemax nabízí skutečné nářadí, které 
pomůže vašim dětem se naučit pečovat o 
zahradu už od nejútlejšího dětství.

Neochuďte své děti o tento jedinečný set 
ORTOBIMBO, speciálně vytvořený malý set, 
který pomůže naučit vaše děti milovat a 
starat se o zeleninovou zahrádku. Díky setu 
ORTOBIMBO naučíte své nejmenší pozná-
vat hodnoty přírody spojené s konceptem 
zdraví a zdravých potravin. Doporučený 
věk od 5 - 10 let.

Set obsahuje:
-	 1x malá lopátka
-	 3x květináčky
-	 1x rukavice
-	 3x kokosové bobtnající tablety
-	 návod na pěstování
-	 semínka (hrách, fazole, dýně)

Řada malého ručního nářadí je navrženého tak, aby přivedla děti k zahradničení a kontaktu s 
přírodou. Nové barevné provedení, použité barvy neobsahují těžké kovy.

Set obsahuje:
Lopatku 20 x 7 cm, hrabičky 19 x 8 cm, 
vidle 19 x 8 cm 

Materiál:
Dřevěná násada,
kovový nástroj

Materiál: dřevěná násada, kovové vějířové hrábě 
85 x 19 cm • Hmotnost: 0,4 kg

Lopata VERDEMAX 4050  
Materiál: dřevěná násada, kovová lopata,  
86 x14 cm • Hmotnost: 0,4 kg

Koště VERDEMAX 4054
Materiál: dřevěná násada, čirok, 80 x 17 cm 
• Hmotnost: 0,2 kg

Motyka VERDEMAX 4053
Materiál: dřevěná násada, kovová motyčka,  
82 x 13 cm • Hmotnost: 0,4 kg

Hrábě VERDEMAX 4052
Materiál: dřevěná násada, kovové hrábě 81 x 18 cm 
• Hmotnost: 0,4 kg

Kvalitní kovové dětské nářadí Verdemax

199,-
Kč s DPH

8 €

DOPORUČENÁ CENA

199,-
Kč s DPH

8 €

DOPORUČENÁ CENA

199,-
Kč s DPH

8 €

DOPORUČENÁ CENA

229,-
Kč s DPH

10 €

DOPORUČENÁ CENA

229,-
Kč s DPH

10 €

DOPORUČENÁ CENA

229,-
Kč s DPH

10 €

DOPORUČENÁ CENA

229,-
Kč s DPH

10 €

DOPORUČENÁ CENA
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134

REGADERA 1 LITRO

• In tre diversi colori, in metallo con verniciatura epossidica
• In display box da 6 pezzi

• In 3 colors, in metal with epoxy paint
• In display box of 6 pieces

• En 3 couleurs, en métal avec peinture époxy
• En coffret de 6 pièces

• In 3 Farben, in Metall mit Epoxidfarbe
• Im Displaykarton von 6 Stück

• En 3 colores, en metal con pintura epoxi
• En caja expositora de 6 piezas

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSOIRS 1 LITRE

WATERING CAN 1 LITRE

INNAFFIATOIO 1 LITRO

GIEßKANNE 1 LITER

36x20x46 cm
1,99 Kg

cod.
5959

PCS
61 L

• In acciaio verniciato

• Varnished steel

• En acier verni

• Aus lackiertem Stahl

• En acero pintado

IT

EN

FR

DE

ES

BROUETTE POUR ENFANTS

CHILDREN’S WHEELBARROW

CARRIOLA PER BAMBINI

CARRETILLA INFANTIL

KARRE FÜR KINDER

38x70x15 cm
2,79 Kg

cod.
3090

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES

cod.
1828

PCS
1

KIT BROUETTE POUR ENFANTS

CHILDREN’S WHEELBARROW KIT

KIT CARRIOLA PER BAMBINI

KIT CARRETILLA INFANTIL

KARRE FÜR KINDER KIT

68x68x95 cm
31 Kg

cod.
3090

PCS
8

cm 28

cm
 1

3

cm
 10

1L

cm 68

cm
 9

5

cm
 6

8
cm 75

cm
 2

8

cm
 3

6

®

Lopatka VERDEMAX 3066
• �Materiál: dřevěná násada, kovová lopatka 

srdcovitého tvaru 
• �Rozměry 19,5 x 6,3 cm

Lopatka VERDEMAX 3067
• �Materiál: dřevěná násada, kovová lopatka 

hranatého tvaru
• �Rozměry 18,5 x 6,3 cm

Vidle VERDEMAX 3069
• �Materiál: dřevěná násada, kovové zaoblené vidle 

3 prsty.
• �Rozměry 18,8 x 7,8 cm.

Hrabičky VERDEMAX 3068
• �Materiál: dřevěná násada, kovové zaoblené 

hrabičky 3 prsty.
• �Rozměry 13x 7,5 cm

Dětské rukavice VERDEMAX 4936
• �Dětská zahradní rukavice z bavlny, fantasy 

design, PVC tečkovaná dlaň, velikost S

Dětské rukavice VERDEMAX 4912
• �Dětská zahradní rukavice z kůže a bavlny, fantasy 

design, velikost S

Dětská zalévací konev VERDEMAX 5959 
• �Ve třech různých barevných variantách, 

v epoxidovém lakovaném kovu
• �Velikost 1 litr, 28 x 10 x 13 cm

99,-
Kč s DPH

4 €

DOPORUČENÁ CENA

99,-
Kč s DPH

4 €

DOPORUČENÁ CENA

99,-
Kč s DPH

4 €

DOPORUČENÁ CENA

99,-
Kč s DPH

4 €

DOPORUČENÁ CENA

99,-
Kč s DPH

4 €

DOPORUČENÁ CENA

159,-
Kč s DPH

7 €

DOPORUČENÁ CENA

279,-
Kč s DPH

12 €

DOPORUČENÁ CENA



Autorizovaný prodejce

www.v-garden.cz

®

 
1. vydání leden 2026, ceny jsou platné 
od 21.1. 2026 do odvolání a nebo 
do výtisku nového vydání. Změna 
cen vyhrazena. Neustálá technická 
inovace produktů může vést k malým 
změnám v cenách a parametrech 
výrobků uvedených v tomto katalogu. 
Uvedené ceny jsou doporučené 
včetně DPH. Uvedené výkony motorů 
jsou orientační a mohou se lišit podle 
použité normy měření. Za tiskové 
chyby neručíme.

V-GARDEN s.r.o, Dolní Nová Ves 148, 507 81 Lázně Bělohrad, Czech republic, 
Info-tel.: +420 494 940 090, e-mail: v-garden@v-garden.cz, web: www.v-garden.cz


